
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Nash Kirkland gelooft absoluut niet in sterrenwichelarij, bezwerende toverspreuken en magie; hij gebruikt ze alleen maar om zijn scripts voor horrorfilms nog spannender te maken. Wanneer hij aan een verhaal over een heks bezig is, stapt hij op de eigenares van een winkeltje in occulte zaken af, in de hoop dat haar persoonlijke details zijn script kunnen verlevendigen.


    


    Tot zijn verbazing treft hij in het winkeltje geen oud besje aan, dat al toverspreuken mompelend in dampende ketels staat te roeren, maar een zeer aantrekkelijke, moderne vrouw, die hem binnen de kortste keren zo van zijn stuk brengt, dat hij warempel begint te geloven dat er meer tussen hemel en aarde is dan hij had gedacht.
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    Een vleugje magie
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    1


    Er stond een steen op de plek waar eens de heksenboom had gestaan. De mensen van Monterey en Carmel hielden van de natuur. Vaak passeerden er toeristen, die stopten om de woorden op de steen te lezen of om gewoon naar de grillige oude bomen, de rotsachtige kustlijn en de zich in het zonnetje koesterende zeehonden te kijken.


    Bewoners die de boom zelf hadden gezien, die zich de dag herinnerden waarop hij was gevallen, spraken vaak over het feit dat Morgana Donovan in die nacht was geboren.


    Sommigen zeiden dat het een teken was, anderen haalden hun schouders op en noemden het toeval. Weer anderen wisten niet goed wat ze ervan moesten denken. Niemand ontkende dat het erg bijzonder was om een ‘heks’ en een boom met een reputatie op een steenworp afstand van elkaar te hebben.


    Nash Kirkland beschouwde het als een amusant feit en een interessante mogelijkheid voor een nieuw verhaal. Hij bracht heel wat tijd door met het bestuderen van bovennatuurlijke zaken. Vampiers, weerwolven en klopgeesten waren immers uitstekende onderwerpen om je brood mee te verdienen. Hij zou het niet graag anders hebben gewild.


    Niet dat hij in boze kabouters of demonen geloofde. En ook niet in heksen. Evenmin geloofde hij er iets van dat bij volle maan mensen in vleermuizen of wolven veranderden, de doden opstonden of vrouwen op bezemstelen langs het zwerk snelden. Behalve in boeken en films.


    Daarin was, tot zijn genoegen, alles mogelijk.


    Hij was een verstandige man, die de waarde van droombeelden en het belang van eenvoudig amusement kende. Tegelijkertijd was hij fantasierijk genoeg om met behulp van een vleugje folklore en een snufje bijgeloof verhalen te creëren waarvan het grote publiek genoot.


    Zeven jaar geleden had hij Shape Shifter gemaakt, een verrassend succesvolle horrorfilm.


    Nash vond het heerlijk om zijn hersenspinsels op het witte doek tot leven te laten komen. Hij genoot ervan een bioscoop te bezoeken en, tevreden popcorn kauwend, de bezoekers gadeslaan, terwijl die hun adem inhielden, kreten onderdrukten of hun handen voor de ogen sloegen.


    Hij genoot ervan zeker te weten dat de mensen die een kaartje voor een van zijn films hadden gekocht, waar voor hun geld kregen: de ene huiveringwekkende gebeurtenis was nog maar nauwelijks door hen verwerkt, of de volgende joeg hen al schrik aan.


    Nash nam steevast voldoende tijd voor het verzamelen van gegevens. Tijdens het schrijven van de afgrijselijke en tegelijkertijd amusante film Midnight Blood had hij een week lang in Roemenië doorgebracht om daar een man te interviewen die bij hoog en bij laag beweerde dat hij een directe afstammeling was van graaf Dracula. Helaas bleek de afstammeling van de graaf niet over slagtanden te beschikken en zich evenmin in een vleermuis te kunnen veranderen. Wel had hij de ene legende na de andere over vampiers verteld.


    Al dit soort verhalen vol bijgeloof inspireerden Nash, vooral wanneer ze werden verteld door iemand die er zelf heilig in geloofde.


    De meeste mensen beschouwden hem als een beetje getikt, bedacht hij, in zichzelf grinnikend, toen hij Seventeen Mile Drive in sloeg. Zelf wist hij dat hij een doodgewone vent was, die met beide benen op de grond stond. Hij verdiende gewoon zijn boterham met hersenspinsels, met het aanwakkeren van de fundamentele angsten en het bijgeloof van de mensen. De meeste mensen vonden het heerlijk om de stuipen op het lijf gejaagd te worden. Zijn betekenis voor de maatschappij was volgens hem zijn bekwaamheid om de ijselijkste monsters te bedenken en ze op het witte doek te smijten - gewoonlijk nadat hij ze eerst in een sausje van onschuldige seks en speelse humor had gedoopt.


    Nash Kirkland kon de boeman tot leven brengen, de zachtaardige Dr. Jekyll in de boosaardige Mr. Hyde veranderen of de vloek van de mummie oproepen, alleen maar door woorden op papier te zetten. Misschien was dat de reden waarom hij een cynicus was. O, hij genoot van verhalen over bovennatuurlijke zaken, maar juist hij wist dat ze niets meer waren dan dat: verhalen. En hij had er wel een miljoen van.


    Hij hoopte dat Morgana Donovan, de lievelingsheks van Monterey, hem zou helpen bij het scheppen van het volgende. De afgelopen weken had hij, tussen het uitpakken van zijn spullen en het genieten van zijn nieuwe woning door, de aandrang gevoeld om een verhaal te schrijven over hekserij. Als er zoiets bestond als het lot, dacht hij, dan had het hem een gunst bewezen door hem een huis te laten kiezen op korte afstand van een expert.


    Meefluitend met de autoradio, vroeg hij zich af hoe ze eruit zou zien. Met een tulband of met kwastjes? Gehuld in zwart? Of was ze zo’n New Age-fanatiekelinge die alleen sprak via Gargin, haar medium uit Atlantis? Hoe het ook zij, het maakte voor hem niets uit. Juist de dwazen gaven het leven een interessant tintje, meende hij.


    Doelbewust had hij geen uitgebreid onderzoek naar de heks gedaan; hij wilde zich laten leiden door zijn eigen indrukken. Hij wist alleen dat ze zo’n jaar of achtentwintig geleden hier in Monterey was geboren en dat ze een goedlopende winkel had in kristallen sieraden en kruiden.


    Hij kon het waarderen dat ze in haar geboorteplaats was gebleven. Hij was nog geen maand in Monterey, maar nu al vroeg hij zich af hoe hij het ooit ergens anders had kunnen uithouden. En de hemel wist, dacht hij met een grimas, dat hij zo ongeveer overal had gewoond.


    Opnieuw moest hij het lot danken, omdat hij zijn verhalen steeds had weten af te stemmen op de smaak van de massa. Dank zij zijn levendige fantasie was hij in staat geweest om het drukke, door uitlaatgassen vergiftigde Los Angeles te verruilen voor dit verrukkelijke plaatsje in het noorden van Californië.


    Het was begin maart, maar hij had de kap van zijn Jaguar al omlaag, en de frisse wind streek speels door zijn donkerblonde haar. De lucht rook naar water - dat was hier altijd wel ergens in de buurt - naar pasgemaaid gras, naar bloemen, die het in dit zachte klimaat ontzettend goed deden.


    Aan de prachtig blauwe hemel was geen wolkje te bekennen, zijn auto snorde als een tevreden poes, hij had kortgeleden een eind gemaakt aan een relatie die snel bergafwaarts was gegaan, en hij stond op het punt een nieuw project te beginnen. Wat Nash betrof, was het leven volmaakt.


    Even later zag hij de winkel. Zoals hem was verteld, was die in een hoekpand gevestigd. Ernaast waren een boetiek en een restaurant. De zaken gingen blijkbaar goed, want pas een heel eind verderop vond hij een parkeerplaatsje. Dat was geen probleem, want hij hield ervan een wandelingetje te maken. Hij passeerde een groepje toeristen, een broodmagere, in fuchsia-kleurige zijde geklede vrouw met twee herdershonden, en een zakenman die in zijn draadloze telefoon liep te praten.


    Nash hield van Californië.


    Buiten de winkel bleef hij staan. Op de etalageruit stond alleen het woord Wicca geschilderd. Hij knikte, in zichzelf glimlachend. Leuk. Het Oudengelse woord voor heks. Het riep beelden in hem op van sloffende oude vrouwtjes, die de mensen met behulp van toverspreuken van hun wratten verlosten.


    De dag is precies goed voor een verhaal, dacht hij. De hemel is zwaar bewolkt, de wind huilt. In een klein, vervallen dorp met kapotte tuinhekjes en van luiken voorziene ramen, loopt een gerimpelde, oude vrouw haastig over een onverharde weg, met in haar armen een zware, met een doek toegedekte mand. Een reusachtige, zwarte raaf laat onder het voorbijvliegen een rauw gekras horen. Klapwiekend strijkt hij neer op een roestige paal. Vogel en vrouw staren elkaar aan. Vanuit de verte klinkt een ijzingwekkende kreet.


    Nash verloor het beeld toen er iemand uit de winkel kwam, zich omdraaide en tegen hem op botste.


    ‘Sorry,’ klonk het verontschuldigend.


    Hij knikte alleen. Maar goed dat zijn gedachten waren verstoord, dacht hij. Het zou geen zin hebben om het verhaal te ver uit te spinnen voordat hij met de expert had gesproken. Voorlopig wilde hij eerst haar waren eens goed bekijken.


    De uitstalling in de etalage was indrukwekkend, vond hij. Bovendien wees die op een aanleg voor dramatiek. Over een aantal verhoginkjes was een lap diepblauwe fluweel gedrapeerd, waardoor het geheel op een brede rivier met donkere watervallen leek. De erover uitgestrooide kristallen fonkelden magisch in het licht van de ochtendzon. Sommige waren zo helder als glas, andere van ontroerend zachte kleuren. Roze en aquamarijn, dieppurper, inktzwart. Ze waren neergelegd in de vorm van toverstokjes, kastelen of kleine, surrealistische steden.


    Met getuite lippen wipte hij heen en weer op zijn hielen. Hij begreep dat deze voorwerpen een grote aantrekkingskracht op de voorbijgangers zouden uitoefenen - de kleuren, de vormen, de sprankeling ervan. Dat sommigen echt konden geloven dat een stuk steen een zekere kracht bevatte, was een reden te meer om zich te verwonderen over de mens. Niettemin waren de stenen ontegenzeglijk mooi. Boven de groepjes stenen hingen geslepen druppels aan dunne draden. De lichtval toverden regenbogen.


    Misschien bewaarde ze de heksenketels achter de winkel.


    Hij moest in zichzelf grinniken om het idee. Hij wierp nog een blik op de uitstalling voordat hij de deur openduwde. De verleiding was groot om wat dingetjes voor zichzelf te kopen. Een presse-papier of zo’n prachtig geslepen kristal, waarin de zonnestralen zo mooi weerkaatsten. Ja, zoiets zou hij maar moeten doen, want er werden hier geen drakeschubben of wolvetanden verkocht.


    Het was druk in de winkel. Zijn eigen schuld, dacht hij. Natuurlijk had hij niet op een zaterdag moeten komen. Aan de andere kant gaf het hem tijd om wat rond te neuzen en te kijken hoe een heks in de twintigste eeuw zaken deed.


    De in de winkel uitgestalde artikelen waren al even indrukwekkend als die in de etalage. Hij zag reusachtige brokken steen, sommige opengehakt, zodat ze honderden kristallen onthulden. Hij zag kleine flesjes, gevuld met gekleurde vloeistof. Hij was een beetje teleurgesteld toen hij een van de etiketjes las en ontdekte dat het een uit rozemarijnbloesem bereide badolie bevatte. Hij had toch wel minstens één liefdesdrankje verwacht.


    Er waren allerlei kruiden, kaarsen in alle vormen, kleuren en maten. In een vitrine zag hij een aantal interessante sieraden, die voornamelijk uit kristallen bestonden. Zijn blik dwaalde verder en gleed over kunstvoorwerpen, schilderijen, beeldjes, allemaal zo knap geplaatst, dat de ruimte eerder de naam galerie dan winkel verdiende.


    Nash, die altijd belangstelling koesterde voor het ongewone, vatte een voorliefde op voor een tinnen lamp in de vorm van een gevleugelde draak met fonkelende rode ogen.


    Toen ontwaarde hij haar. Eén blik op haar en hij was ervan overtuigd dat ze het prototype was van de moderne heks. Het wat pruilerig kijkende blondje was in gesprek met twee over een tafel met stenen gebogen klanten. Ze had een goedgevormd lichaam, dat in een keurige zwarte jumpsuit stak. Een paar glinsterende oorbellen reikten tot aan haar schouders, en aan iedere vinger prijkte een ring. Haar vingers eindigden in lange, vervaarlijk uitziende rode nagels.


    ‘Aantrekkelijk, hè?’


    ‘Hmm?’ Bij het horen van de wat hese stem wendde hij zich af van de draak. Eén blik was deze keer voldoende om hem de jonge heks bij de tafel te laten vergeten. Enkele hartslagen lang voelde hij zich wegzinken in een paar kobaltblauwe ogen. ‘Pardon?’


    ‘De draak.’ Ze streek glimlachend over de tinnen kop. ‘Ik vroeg me juist af of ik hem mee naar huis zou nemen.’ Ze glimlachte, en hij zag dat haar lippen vol, zacht en ongeverfd waren. ‘Houdt u van draken?’


    ‘Ik ben er dol op,’ antwoordde hij spontaan. ‘Winkelt u hier vaak?’


    ‘Ja.’ Ze bracht een hand naar haar haar. Het was gitzwart en reikte golvend tot haar middel.


    Nash vermande zich en probeerde zich op het gesprekje te concentreren. Zijn gedachten dwaalden echter meteen weer af. Het gitzwarte haar omlijstte een roomblanke huid. De ogen waren groot en voorzien van lange wimpers, de neus was klein en scherp. Ze was bijna even lang als hij en zo slank als een den. De eenvoudige blauwe jurk die ze droeg, verried smaak en stijl.


    Ze had iets... Ja, wat was het... Iets stralends over zich, besefte hij. Wat het precies was, zou hij niet kunnen formuleren, maar feit was dat hij ervan genoot.


    Hij zag dat haar lippen zich weer in een glimlach welfden. ‘Bent u al eerder in Wicca geweest?’ vroeg ze op geamuseerde toon.


    ‘Nee. Geweldige spullen hebben ze hier.’


    ‘Interesseert u zich voor kristallen?’


    ‘Mogelijk.’ Gedachteloos pakte hij een stuk amethist op. ‘Eerlijk gezegd heb ik er nooit een studie van gemaakt.’


    ‘Dat merk ik.’ Ze knikte naar de steen die hij in zijn hand hield. ‘Als u met uw innerlijke wezen in aanraking wilt komen, moet u hem in uw linkerhand houden.’


    ‘O, ja?’ Om haar een plezier te doen, volgde hij haar raad op. Hij vertelde haar maar niet dat hij niets voelde. Althans niets anders dan een plezierige gewaarwording bij het zien van de manier waarop haar rok om haar knieën hing. ‘Als u hier geregeld komt, kunt u mij misschien voorstellen aan de heks.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen volgde ze zijn blik toen hij naar het blondje keek, dat bijna klaar was met haar klanten. ‘Hebt u een heks nodig?’


    ‘Ja, dat zou je wel kunnen zeggen.’


    Opnieuw richtte ze die prachtige blauwe ogen op hem. ‘U lijkt me niet het type dat hier zou binnenstappen om een liefdesavontuurtje te zoeken.’


    Hij begon te grinniken. ‘Hemel, nee. Eerlijk gezegd doe ik wat onderzoek. Ik schrijf filmscripts. Ik wil een verhaal maken over hekserij in de jaren negentig. U weet wel... geheime samenkomsten, seks en offerplechtigheden.’


    ‘Aha.’ Ze boog haar hoofd, en de kristallen die ze droeg, zwaaiden tegen haar oren. ‘Huwbare vrouwen die in een kring dansen. Naakt,’ legde ze uit. ‘Die drankjes mengen in het maanlicht om hun ongelukkige slachtoffers tot orgiën van ontuchtig genot te verleiden.’


    ‘Min of meer.’ Hij boog zich wat verder naar voren en ontdekte dat ze even koel rook als een bos in het maanlicht. ‘Gelooft die Morgana werkelijk dat ze een heks is?’


    ‘Ze weet wat ze is, Mr...’


    ‘Kirkland. Nash Kirkland.’


    Ze uitte een zacht, geamuseerd lachje. ‘Natuurlijk. Ik heb van uw werk genoten. In het bijzonder van Midnight Blood. U hebt de vampier daarin heel wat schranderheid en sensualiteit meegegeven, zonder de traditie geweld aan te doen.’


    ‘Om een tot leven gekomen lijk uit te beelden is er meer nodig dan een modderig kerkhof en een doodskist.’


    ‘Ja, dat zal wel. En om een heks weer te geven is er meer nodig dan alleen maar een vrouw die in een ketel staat te roeren.’


    ‘Precies. Dat is de reden waarom ik een babbeltje met haar wil maken. Volgens mij moet ze een behoorlijk gewiekste tante zijn om dit allemaal klaar te spelen.’


    ‘Klaar te spelen?’ herhaalde ze, terwijl ze zich bukte om een reusachtige witte kat op te pakken, die naar haar toe was gekomen en al kopjes gevend om haar heen liep.


    ‘De reputatie,’ verklaarde hij. ‘Ik heb in Los Angeles over haar horen spreken. De mensen vertellen me de vreemdste verhalen over haar.’


    ‘Ja, dat zal best.’ Ze streelde de kop van de kat.


    Vanaf dat moment waren er twee paar ogen op Nash gericht. Een paar kobaltblauwe en een paar amberkleurige.


    ‘Maar u gelooft niet in toverij en dat soort dingen?’


    ‘Ik geloof dat ik er een verdraaid goed verhaal van kan maken,’ vertelde hij haar glimlachend. ‘Nou, hoe zit het? Doet u een goed woordje voor me bij de heks?’


    Ze nam hem onderzoekend op. Een cynicus, besloot ze, eentje die volkomen zeker van zichzelf was. Het leven, dacht ze, was voor Nash Kirkland blijkbaar één groot rozenbed. Misschien werd het tijd dat hij wat doornen voelde.


    ‘Ik geloof niet dat dat nodig zal zijn.’ Ze stak hem een lange, smalle hand toe, waaraan slechts een enkele ring van gedreven zilver prijkte.


    Hij nam hem werktuiglijk aan, maar hield zijn adem in toen er een elektrische schok door zijn arm ging.


    Ze glimlachte alleen maar. ‘Ik ben je heks,’ zei ze.


    


    Statische elektriciteit, vertelde Nash zichzelf een ogenblik later, nadat Morgana was weggelopen om een vraag van een klant te beantwoorden. Niets meer en niets minder. Ze had de reusachtige kat al strelend in haar armen gehouden... Dat was natuurlijk de oorzaak van die schok!


    Toch kromde hij onwillekeurig zijn vingers.


    Ik ben je heks, had ze gezegd. Hij wist niet zeker of hij het wel leuk vond dat ze hem had getutoyeerd. Het maakte de zaken een tikkeltje te intiem, en dat gaf hem een wat onbehaaglijk gevoel. Niet dat ze geen verbijsterend mooie vrouw was. De manier waarop ze tegen hem had geglimlacht, had hem echter van zijn stuk gebracht.


    Hoe dan ook, zijn belangstelling voor haar was zuiver beroepsmatig. Nu ja, natuurlijk niet helemaal. Als dat zo was, zou hij van steen zijn!


    Hij wachtte tot ze klaar was met de klant en liep toen met een verlegen glimlachje op de toonbank toe. ‘Ik vraag me af of we ergens een kopje koffie kunnen gaan drinken, zodat ik mijn blunder van daarstraks goed kan maken.’


    ‘O, dan is dit helaas net het verkeerde moment, Nash. We hebben het vanmorgen namelijk beestachtig druk.’


    ‘Jullie sluiten om zes uur. Zal ik tegen die tijd terugkomen? We zouden dan misschien ergens iets kunnen gaan drinken, of eten.’


    Het lag op haar lippen om te weigeren. Voordat ze echter iets kon zeggen, sprong de kat op de toonbank. Nash stak afwezig zijn hand uit om de kop van het dier te aaien. In plaats van weg te lopen of boos te gaan blazen, wat ze meestal deed wanneer vreemden haar probeerden aan te halen, boog ze soepel haar rug onder de strelende hand. Met tot spleetjes vernauwde ogen keek ze naar Morgana.


    ‘Luna schijnt je wel te mogen,’ mompelde Morgana. ‘Goed, zes uur dan,’ zei ze, toen de kat voldaan begon te spinnen. ‘Dan besluit ik wel wat ik met je zal aanvangen.’


    ‘Prima.’ Nash gaf Luna een laatste aai en liep op zijn gemak de winkel uit.


    Fronsend boog Morgana zich naar voren, tot haar ogen zich op dezelfde hoogte bevonden als die van de kat. ‘Pas jij maar op, hoor! Weet waaraan je begint.’


    Luna verplaatste alleen haar niet onaanzienlijke gewicht en begon zich te wassen.


    Morgana had die dag tot haar spijt niet veel tijd om aan Nash te denken. Omdat ze een vrouw was die altijd overhoop lag met haar impulsieve aard, zou ze het liefst een rustig uurtje hebben gehad om te overwegen wat ze precies met hem aan moest. Af en toe herinnerde ze zichzelf eraan dat het haar geen enkele moeite zou kosten om die zelfbewuste schrijver met zijn trouwe hondenogen op de juiste manier aan te pakken.


    ‘Wow!’ Mindy, het weelderige blondje dat Nash zo had bewonderd, liet zich op een kruk achter de toonbank ploffen. ‘Sinds de kersttijd hebben we niet meer zoveel klanten in de winkel gehad.’


    ‘Volgens mij zal het de hele week zaterdags druk blijven.’


    Grinnikend pakte Mindy een plakje kauwgom uit de heupzak van haar nauwsluitende jumpsuit. ‘Het lijkt wel alsof Fortuna jou de laatste tijd heel goed gezind is.’


    Morgana zette eerst een kristallen kasteeltje in een wat gunstiger stand voordat ze opmerkte: ‘De sterren staan op het ogenblik heel gunstig voor zaken doen.’ Ze begon te glimlachen. ‘Plus het feit dat de nieuwe etalage die we hebben gemaakt, het geweldig doet. Jij kunt nu wel naar huis gaan, hoor Mindy. Ik doe de rest wel.’


    ‘Nou, dat laat ik me geen tweemaal zeggen!’ Ze wipte lenig van de kruk en zei toen met opgetrokken wenkbrauwen: ‘Hemeltjelief... kijk daar eens. Lang, gebruind en aantrekkelijk.’


    Toen Morgana nieuwsgierig in de aangeduide richting keek, zag ze Nash aan de andere kant van de etalageruit.


    Deze keer had hij meer geluk gehad met parkeren: hij had pal voor de winkel een plekje gevonden.


    ‘Pas maar op, meisje!’ Morgana schudde grinnikend haar hoofd. ‘Dat soort mannen breekt harten zonder dat er een druppel bloed bij vloeit.’


    ‘O, dat zit wel goed. Mijn hart is al in geen dagen gebroken. Laat eens kijken...’ Ze nam hem kritisch op. ‘Eén meter tachtig, vijfenzeventig kilo. Het nonchalante type. Misschien een tikkeltje intellectueel. Houdt van het buitenleven, zonder het te overdrijven. Het haar hier en daar een tikkeltje gebleekt door de zon. Redelijk gebruind. Regelmatige trekken. Een man die er altijd jonger zal blijven uitzien dan hij in werkelijkheid is. En dan die zalige mond!’


    ‘Gelukkig ken ik jou!’


    Grinnikend schikte Mindy haar haar. ‘Ja, ik denk inderdaad dat je me aardig kent.’ Grijnzend voegde ze eraan toe: ‘Dan weet je dus dat ik vaak aan mannen denk. Heel vaak, mag ik wel zeggen.’


    Toen de deur openging, veranderde ze van houding, waardoor haar lichaam zowat uit de jumpsuit leek te barsten. ‘Hallo, filmster. Kom je wat magie kopen?’ vroeg ze vrolijk.


    Nash, altijd bereid een aardige vrouw een genoegen te doen, begon te grinniken. ‘Wat kan je me aanbevelen?’


    ‘Wel...’ Het woord kwam eruit als een langgerekt gespin, waarop Luna trots had kunnen zijn.


    ‘Mindy, Mr. Kirkland is geen klant.’ Morgana’s stem klonk vriendelijk en geamuseerd. Het was altijd kostelijk te zien hoe Mindy zich uitsloofde voor een aantrekkelijke man. ‘We hebben een afspraak.’


    ‘Misschien een volgende keer,’ vertelde Nash haar.


    ‘Wanneer dat dan ook mag zijn,’ zei Mindy, bevallig om de toonbank heen lopend. Ze wierp Nash nog een verslindende blik toe en verliet heupwiegend de winkel.


    ‘Volgens mij is dat er eentje die je verkoop omhoog jaagt,’ merkte Nash op.


    ‘Samen met de bloeddruk van iedere man binnen haar bereik. Hoe staat het met de jouwe?’


    ‘Kun je me ook aan wat extra zuurstof helpen?’ informeerde hij grinnikend.


    ‘Sorry, je zult het moeten doen met dat wat we hier hebben.’ Ze gaf een vriendschappelijk klopje op zijn arm. ‘Waarom ga je niet zitten? Ik ben nog niet klaar... Verdorie!’


    ‘Wat is er?‘


    ‘Ik heb het bordje Gesloten niet vlug genoeg opgehangen,’ bromde ze, waarna ze stralend glimlachend in de richting van de deur keek. ‘Hallo, Mrs. Littleton.’


    ‘Morgana.’


    Het woord klonk als een langgerekte zucht van opluchting. Een vrouw van ergens tussen de zestig en de zeventig kwam op de toonbank afstevenen. Ze was gebouwd als een passagiersschip, stevig van voren en van achteren, en droeg sjaals die als kleurige vlaggen om haar heen wapperden. Ze had onwaarschijnlijk rode haren, die vrolijk om haar ronde gezicht krulden. Haar ogen waren zwaar aangezet met smaragdgroen, en haar lippen waren karmozijn geverfd. Ze stak allebei haar zwaarberingde handen uit en greep die van Morgana.


    ‘Ik kon eenvoudigweg geen seconde eerder hier zijn. Ik had namelijk ongenoegen met een jonge politieagent, die me een bon probeerde te geven. Stel je voor, een blaag die amper oud genoeg was om zich te scheren wilde mij vertellen hoe de wet in elkaar zit.’ Ze liet een verontwaardigd gesnuif horen. ‘Goed, ik hoop dat je een paar minuutjes kunt missen.’


    ‘Natuurlijk.’ Het kon niet anders, dacht Morgana. Ze was te dol op de excentrieke oude vrouw om een smoesje te verzinnen.


    ‘Je bent een schat. Ze is een schat, hè?’ vroeg Mrs. Littleton aan Nash.


    ‘Reken maar!’


    Mrs. Littleton draaide zich met veel gerinkel van kettingen en armbanden naar hem toe. ‘Boogschutter, hè?’


    ‘Eh...’ Nash aarzelde een ogenblik, voordat hij zei: ‘Dat klopt precies. Verbazingwekkend.’


    Ze strak trots haar omvangrijke boezem naar voren. ‘Ik ga er prat op de mensen precies te kunnen vertellen wat hun teken van de dierenriem is.’ Ze wendde zich weer tot Morgana. ‘Kom, ik zal je afspraakje niet in de war sturen.’


    ‘Ik heb geen afspraakje,’ vertelde Morgana haar. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


    ‘Het is maar een heel kleine gunst die ik van je vraag.’


    Bij het zien van de glinstering die in Mrs. Littletons ogen verscheen, onderdrukte Morgana een gekreun.


    ‘Mijn achternichtje. Het gaat over het dansfeest en die aardige jongen in haar wiskundeklas.’


    Deze keer zou ze voet bij stuk houden, beloofde Morgana zichzelf. Ze zou niet toegeven. Ze nam Mrs. Littleton bij de arm en manoeuvreerde haar uit de buurt van Nash. ‘Ik heb u al eerder gezegd dat ik zo niet werk.’


    Mrs. Littleton knipperde met haar valse wimpers. ‘Ik weet dat je gewoonlijk zo niet werkt. Maar dit is een geval dat echt de moeite waard is.’


    ‘Dat zijn ze allemaal.’ Morgana zag dat Nash ongemerkt wat dichterbij was gekomen, en vlug trok ze Mrs. Littleton mee naar de andere kant van de winkel. ‘Ik ben ervan overtuigd dat uw nichtje een fantastisch meisje is, maar een afspraakje voor haar arrangeren is lichtzinnig. Zulke dingen hebben gevolgen. Nee,’ zei ze op besliste toon toen Mrs. Littleton begon te protesteren. ‘Als ik dit regelde - als ik iets beïnvloedde wat niet beïnvloed behoort te worden - zou het haar leven kunnen veranderen.’


    ‘Het is maar voor een enkel avondje.’


    ‘Voor een enkel avondje ingrijpen in het lot zou misschien eeuwenlange gevolgen kunnen hebben.’ Mrs. Littletons teleurgestelde gezicht gaf Morgana het gevoel dat ze een vrek was die een uitgehongerd persoon een broodkorst weigerde. ‘Ik weet dat u haar alleen maar een heel bijzondere avond wilt geven, maar ik kan eenvoudigweg geen spelletjes spelen met het lot.’


    ‘Ze is zo verlegen, weet je,’ zei Mrs. Littleton met een zucht. Haar oren waren scherp genoeg om aan Morgana’s stem te merken dat haar vastberadenheid begon te wankelen. ‘En ze vindt zichzelf helemaal niet knap. Maar dat is ze wel.’ Voordat Morgana kon protesteren, haalde ze een foto te voorschijn. ‘Zie je wel?’


    Ze wilde hem niet zien, maar toch keek ze. Het leuke jonge meisje met de sombere ogen deed de rest. Morgana verwenste zichzelf. Allemensen, wat was ze toch een slappeling!


    ‘Ik garandeer niets,’ zei ze. ‘Ik kan alleen een suggestie doen.’


    ‘Dat zou geweldig zijn.’ Van de gelegenheid gebruikmakend, haalde Mrs. Littleton een tweede foto te voorschijn: een exemplaar dat ze in de bibliotheek van de middelbare school uit het jaarboek had gescheurd. ‘Dit is Matthew. Leuke naam, hè? Matthew Brody en Jessie Littleton. Ze is naar mij vernoemd. Je maakt er gauw werk van, hè? Het dansfeest is al het eerste weekend in mei.’


    ‘Als het zo moet zijn, dan moet het zo zijn,’ antwoordde Morgana, de foto’s in haar zak stekend.


    ‘Laten we hopen dat het lukt.’ Met een stralend gezicht kuste Mrs. Littleton Morgana’s wang. ‘Ik zal je niet langer ophouden. Maandag kom ik nog even in de winkel.’


    ‘Een prettig weekend.’ Ontstemd over zichzelf, keek Morgana Mrs. Littleton na toen ze de winkel uit liep.


    ‘Was het niet de bedoeling geweest dat ze je een vergoeding gaf?’ vroeg Nash.


    Morgana hield haar hoofd schuin en keek hem aandachtig aan. De boosheid waaraan ze ten prooi was gevallen, verdween uit haar ogen. ‘Voor zulk soort dingen neem ik geen geld aan.’


    Hij haalde zijn schouders op en liep op haar toe. ‘Ik wil me er niet mee bemoeien, hoor, maar ze wist je wel om de vinger te winden.’


    Ze bloosde licht. Als er iets was waar ze een grotere hekel aan had dan aan zwakheid, dan was het wel zwakheid in het openbaar. ‘Daar ben ik me van bewust.’


    Hij hief een hand op en streek met zijn duim over haar wang om het spoortje rood weg te vegen dat Mrs. Littletons lippen daar hadden achtergelaten. ‘En ik dacht nog wel dat heksen keiharde wezens waren.’


    ‘Ik heb een zwak voor excentriekelingen en goedhartigen. En jij bent geen Boogschutter.’


    Het speet hem dat hij zijn duim van haar wang moest halen; haar huid was zo koel en glad als room. ‘Nee? Wat dan?’


    ‘Tweeling.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en stak zijn hand in zijn zak. ‘Goed geraden.’


    Doordat ze hem een beetje uit zijn evenwicht had gebracht, voelde ze zich wat beter. ‘Ik raad zelden. Daar je zo aardig was om haar gevoelens niet te kwetsen, zal ik mijn boosheid niet op jou afreageren. Kom, laten we naar achteren gaan, dan kan ik thee zetten.’ Ze lachte toen ze zijn gezicht zag. ‘Goed, jij krijgt wijn.’


    ‘Dat is beter.’


    Hij volgde haar door een deur achter de toonbank naar een vertrek dat diende als opslagruimte, kantoor en keuken. Ofschoon het niet groot was, zag het er toch niet overvol uit. Twee wanden waren voorzien van planken, waarop dozen, uitgepakte artikelen en boeken stonden. Op een boogvormig kersehouten bureau zag hij een koperen lamp in de vorm van een zeemeermin en een telefoontoestel staan. Ernaast lag een stapeltje papieren, verzwaard door een plat glas, dat het licht in alle kleuren van de regenboog weerkaatste.


    Tegenover het bureau stonden een kleine koelkast, een tweepitskooktoestel en een klaptafel met twee stoelen. In het raam stonden potten met weelderige kruiden. Hij rook... Ja, wat was het? Salie, misschien, en oregano en een vleugje lavendel. Wat het ook was, het rook aangenaam.


    Morgana pakte twee wijnglazen van een plank boven het aanrecht. ‘Ga zitten,’ zei ze. ‘Ik heb niet zoveel tijd voor je, maar dat wil niet zeggen dat je er je gemak niet van kunt nemen.’ Ze haalde een lange fles met een smalle hals uit de koelkast en schonk een goudgele vloeistof in de glazen.


    ‘Geen etiket?’


    ‘Het is mijn eigen recept.’ Glimlachend nam ze een slokje. ‘Maak je niet ongerust, er zit geen spoortje gif in.’


    Hij zou hebben gelachen, maar de manier waarop ze hem over de rand van haar glas heen stond op te nemen, gaf hem een onbehaaglijk gevoel. Toch wilde hij de uitdaging niet onbeantwoord laten. Hij nam een slokje. De wijn was koel, enigszins zoet, en zo zacht als zijde. ‘Lekker.’


    ‘Dank je.’ Ze ging op de stoel naast de zijne zitten. ‘Ik heb nog niet besloten of ik je zal helpen of niet. Wel heb ik belangstelling voor je vak, vooral omdat je het mijne erin betrekt.’


    ‘Je houdt dus van de films,’ zei hij, met het gevoel dat dat hem een voorsprong gaf. Hij sloeg een arm om de rugleuning van zijn stoel en aaide Luna afwezig met zijn voet toen het dier kopjes tegen zijn been begon te geven.


    ‘Onder andere. Ik geniet vooral van de rijke menselijke verbeeldingskracht.’


    ‘Goed...’


    ‘Maar,’ onderbrak ze hem, ‘ik weet niet of ik wel wil dat Hollywood mijn persoonlijke inzichten gebruikt.’


    ‘Daar valt over te praten.’


    Hij glimlachte weer, en opnieuw begreep ze dat hij iemand was met wie je terdege rekening moest houden.


    Intussen was Luna op de tafel gesprongen.


    Het viel Nash nu pas op dat de kat een geslepen rond kristal aan haar hals droeg. ‘Luister, Morgana, ik probeer echt niet de wereld te veranderen. Ik wil alleen een film maken.’


    ‘Waarom griezelfilms en films over occulte zaken?’


    ‘Waarom?’ Hij haalde zijn schouders op. Hij voelde zich altijd slecht op zijn gemak wanneer mensen hem vroegen te analyseren. ‘Ik weet het niet. Misschien omdat de mensen bij een griezelfilm al na de eerste angstaanjagende kreet niet meer aan de vervelende dag op hun werk denken.’


    Morgana nipte van haar wijn. ‘Waarom vertel je me niet het een en ander over je verhaal?’


    Nash maakte onmiddellijk van de gelegenheid gebruik. ‘Ik heb nog niets noemenswaardigs. Eerst wil ik graag voldoende geïnformeerd zijn. Ik kan een heleboel informatie uit boeken halen.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Ik heb al het een en ander, over allerlei gebieden van het occulte. Wat ik wil, is de persoonlijke kant van het verhaal. Je weet wel, hoe je tot hekserij kwam, of je ook ceremonies bij woont, aan wat voor soort entourage je de voorkeur geeft.’


    Morgana streek peinzend met een vingertop langs de rand van haar glas. ‘Om te beginnen heb je de verkeerde indruk. Je laat het klinken alsof ik me bij de een of andere club heb aangesloten.’


    ‘Groep, club... Een aantal mensen met dezelfde interesses.’


    ‘Ik hoor niet bij een groep. Ik werk liever alleen.’


    Geïnteresseerd boog hij zich naar voren. ‘Waarom?’


    ‘Er zijn groepen die het heel ernstig menen, andere niet. Weer andere wroeten in zaken die het best met rust kunnen worden gelaten.’


    ‘Zwarte magie.’


    ‘Hoe je het ook wilt noemen.’


    ‘En jij bent een blanke heks.’


    ‘Jij schijnt dol op etiketjes te zijn.’ Met een rusteloze beweging nam ze haar wijnglas weer op. In tegenstelling tot Nash had ze er geen bezwaar tegen om over haar beroep te praten. Wanneer ze dat deed, verwachtte ze wel dat haar gedachten met respect werden ontvangen. ‘We worden allemaal geboren met zekere vermogens, Nash. Het jouwe is dat je verhalen kunt vertellen. En vrouwen aantrekt.’ Ze welfde haar lippen om opnieuw een slokje te nemen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je gebruik maakt van je vermogens en ze respecteert. Ik doe precies hetzelfde.’


    ‘Wat zijn die van jou?’


    Ze zette rustig haar glas neer en keek hem toen aan. De uitdrukking in haar ogen gaf hem het gevoel dat hij iets dwaas had gevraagd. Een van haar vermogens was dat ze een man kon reduceren tot een worm. Zijn mond werd zo droog, dat de wijn die hij dronk zand kon zijn geweest.


    ‘Wat wil je, een voorstelling?’


    Er was iets van ongeduld in haar stem geslopen. Hij slaagde erin adem te halen en zich wakker te schudden uit wat een trance kon zijn geweest - als hij in dat soort dingen had geloofd. ‘Dat lijkt me best aardig.’ Misschien was het de duivel verzoeken, maar hij kon aan de verleiding geen weerstand bieden. De kleur die op haar wangen verscheen, gaf haar huid de gloed van een perzik. ‘Wat had je gedacht?’


    ‘Bliksemschichten uit de vingertoppen? Zal ik de wind oproepen of de maan verdrijven?’


    ‘Aan jou de keus.’


    Wat een brutaliteit, dacht ze. Toen ze opstond, hoorde ze het bloed in haar oren gonzen. Het zou zijn verdiende loon zijn als ze...


    ‘Morgana,’ weerklonk het vanuit de deuropening.


    Ze draaide zich als door een wesp gestoken om. Toen probeerde ze te ontspannen. ‘Ana.’


    Nash had niet kunnen zeggen waarom hij het gevoel had dat hij zojuist aan een ramp was ontsnapt. Hij wist echter dat zijn hele wezen een ogenblik zo met Morgana bezig was geweest, dat hij zelfs geen aardbeving gewaar zou zijn geworden. Hij was helemaal in haar opgegaan, en nu was de ban verbroken. Een beetje versuft staarde hij naar de tengere, blonde vrouw in de deuropening.


    Ze was knap, en ofschoon ze een kop kleiner was dan Morgana, straalde ze een vreemd soort geruststellende kracht uit. Haar ogen, die een zachtgrijze kleur hadden, had ze op Morgana gericht. In haar armen droeg ze een doos vol bloeiende kruiden.


    ‘Je had je bordje niet voorgehangen,’ zei Anastasia, ‘dus ben ik maar binnengekomen.’


    ‘Laat me je daarvan verlossen,’ zei Morgana, op haar af snellend om de doos aan te pakken. De vrouwen wisselden een veelbetekenende blik. Toen zei Morgana: ‘Ana, dit is Nash Kirkland. Nash, mijn nicht, Anastasia.’


    ‘Het spijt me dat ik jullie stoor.’


    Haar zachte, warme stem was even geruststellend als haar ogen.


    ‘Dat doe je niet,’ zei Morgana toen Nash opstond. ‘Nash en ik waren juist klaar.’


    ‘Pardon, we begonnen juist,’ zo verbeterde hij haar. ‘Maar we kunnen ons gesprek later voortzetten. Leuk met je kennis te hebben gemaakt,’ zei hij tegen Anastasia. Toen keek hij glimlachend naar Morgana en streek een haarlok achter haar oor. ‘Tot de volgende keer.’


    ‘Nash.’ Morgana zette de doos neer en nam er een kleine pot met een bloeiende plant uit. ‘Een cadeautje.’ gaf hem het plantje met haar liefste glimlach. ‘Lathyrus,’ legde ze uit. ‘Een symbool voor vertrek.’


    Hij kon het niet laten: hij boog zich over de doos en raakte met zijn lippen heel vluchtig de hare aan. ‘Zomaar, voor de aardigheid,’ mompelde hij. Met de pot in zijn handen slenterde hij het vertrek uit, via de winkel naar buiten.


    Ondanks alles moest Morgana grinniken.


    Anastasia liet zich met een voldane zucht op een stoel zakken. ‘Wil je me over hem vertellen?’


    ‘Er valt niets te vertellen. Hij is een charmante lastpost. Een schrijver met een heel typische kijk op heksen.’


    ‘O, hij is dé Nash Kirkland. Wat geweldig!’ Anastasia pakte Morgana’s halflege glas op en nam een slokje wijn. ‘Degene die die bloederige film schreef waar Sebastian en jij me zo nodig heen moesten slepen.’


    ‘Het was werkelijk heel intelligent en sluw.’


    ‘Hmm.’ Anastasia nam opnieuw een slokje. ‘En bloederig. Nou ja, jij hebt altijd van dat soort dingen gehouden.’


    ‘Kijken naar het kwade is een onderhoudende manier om het goede opnieuw te bevestigen.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Helaas levert Nash Kirkland bijzonder goed werk.’


    ‘Best mogelijk. Toch kijk ik liever naar de Marx Brothers.’ Ze liep werktuiglijk naar de plantjes in Morgana’s raamkozijn. ‘Ik voelde de spanning gewoon! Toen ik binnenkwam, keek je alsof je op het punt stond hem in een pad te veranderen.’


    Die gedachte deed Morgana goed. ‘Ik was er wel toe in staat. Iets aan die zelfgenoegzaamheid maakte me razend.’


    ‘Jij wordt veel te gauw razend. Je zei toch dat je aan je zelfbeheersing zou gaan werken?’


    Met een dreigende blik pakte Morgana Nash’ glas op. ‘Hij is op twee benen naar buiten gelopen, niet?’ Ze nam een slokje, ogenblikkelijk beseffend dat dat dom was. Hij had namelijk veel te veel van zichzelf in de wijn achtergelaten.


    Een man met een sterke uitstraling, dacht ze, terwijl ze het glas snel neerzette. Ondanks de luchtige glimlach en de ontspannen houding was hij een man met een heel sterke uitstraling.


    Ze wenste dat ze eraan had gedacht om de plant die ze hem had gegeven te betoveren, maar ze verwierp het idee onmiddellijk. Misschien was er iets dat hen naar elkaar toe dreef. Dat probleem loste ze later echter wel op. Zónder magie.
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    Morgana genoot van de rust van de zondag. Zondag was de dag waarop ze zich ontspande, die ze helemaal aan leuke dingen besteedde. Omdat ze geloofde dat de juiste beloning voor welke inspanning dan ook ontspanning was, was een rustige zondag heilig voor haar. Niet dat ze een hekel aan werken had; in het opzetten en winstgevend maken van haar winkel had ze, met liefde, heel wat tijd en moeite gestoken - zonder gebruik te maken van haar speciale gaven...


    In tegenstelling tot veel zakenmensen zat Morgana zondags dus niet over haar boeken en onkostenberekeningen gebogen. Dat was iets waarvoor ze een boekhouder in de arm nam.


    Ze had geen werkster, alleen maar omdat ze niet wilde dat er iemand in haar persoonlijke spullen zou neuzen. Daar zorgde zij, en alleen zij, voor. Ofschoon ze een grote tuin had en ze zich er allang bij neer had gelegd dat ze nooit zo goed zou leren tuinieren als haar nicht Anastasia, verzorgde ze die toch zelf. Ze vond het werk - planten, water geven, wieden, oogsten - echt de moeite waard.


    Overgoten door zonlicht, hurkte ze in haar rotstuin, waar ze haar kruiden en bloembollen kweekte. Er hing een geur van rozemarijn, van hyacinten, jasmijn en anijs. Vanuit de open ramen klonk een Iers volksliedje, vrolijk vermengd met het geklater van water, dat een paar honderd meter achter haar tegen de rotsen sloeg.


    Het was een heerlijk vredige dag, met een heldere blauwe hemel en een speels windje dat de geuren van water en veldbloemen meevoerde. Vanachter de lage muur en de beschuttende bomen aan de voorkant van haar tuin drong zo nu en dan het geluid van een passerende auto tot haar door.


    Luna lag zich vlak bij haar in het zonnetje te koesteren. Ze had haar ogen bijna dichtgeknepen, en haar staart bewoog af en toe, wanneer ze naar de vogels keek. Als Morgana er niet was geweest, zou ze misschien hebben geprobeerd er een te vangen, want ondanks haar omvang was ze bliksemsnel. Haar bazin zou zoiets echter nooit toestaan.


    Toen de hond naar Morgana toe trippelde en zijn kop in haar schoot legde, maakte Luna een afkeurend geluidje en ging slapen. Honden hadden geen trots.


    Terwijl Morgana haar blik over de rotstuin liet dwalen, streelde ze de hond. Misschien moest ze wat kruiden plukken. Haar voorraadje engelkruidbalsem en marjoleinpoeder begon al aardig te slinken. Vanavond, besloot ze. Wanneer de maan scheen. Zulke dingen kon je het best bij maanlicht doen.


    Voorlopig zou ze van de zon genieten. Ze hief haar gezicht op en koesterde zich in de warme zonnestralen. Ze kon hier nooit zitten zonder dat ze de schoonheid van deze plek voelde, deze plek waar ze was geboren. Ofschoon ze naar heel wat andere landen was gereisd en veel prachtige plaatsen had gezien, was dit de plek waar ze thuishoorde.


    Hier immers, had ze lang geleden geleerd, zou ze liefde vinden, liefde delen en haar kinderen baren. Met een zucht sloot ze haar ogen. Dat kon wachten, mijmerde ze. Ze was tevreden met haar leven zoals het was. Wanneer het op het punt zou staan te veranderen, dan zou ze het toch volledig in de hand houden, zo had ze besloten.


    Dat de hond even later met een waarschuwend gegrom tegen haar opsprong, verbaasde haar niets. Ze nam niet de moeite om om te kijken, want ze wist wie er was gearriveerd. Een kristallen bol of zwarte spiegel had ze niet nodig gehad om dat te weten. Toch was ze beslist geen helderziende. Dat was meer het gebied van haar neef Sebastian. Nee, haar vrouwelijke intuïtie had het haar verteld...


    Ze bleef glimlachend zitten met de grommende hond naast zich, benieuwd hoe Nash Kirkland de situatie zou aanpakken.


    Hoe moest je reageren wanneer de vrouw voor wie je was gekomen, bewaakt werd door een... Hij wist zeker dat het beest niet echt een wolf was, maar het leek er wel veel op. Dat slanke, zilverkleurige monster zou hem op een enkel bevel van haar naar de keel vliegen.


    Hij schraapte die keel, schrikkend toen er iets langs zijn been streek. Een blik omlaag vertelde hem dat het Luna was. Die had tenminste besloten vriendelijk tegen hem te zijn. ‘Leuke hond heb je daar,’ begon hij behoedzaam. ‘Leuke, grote hond.’


    Morgana verwaardigde zich een blik over haar schouder te werpen. ‘Ben je een zondagsritje aan het maken?’


    ‘Min of meer.’


    De hond was wat gekalmeerd, maar liet nog steeds een zacht gegrom horen.


    Het zweet brak Nash uit toen de massa spieren en tanden op hem afkwam en aan zijn schoenen begon te snuffelen. ‘Ik, eh...’ Toen de hond opkeek, werd Nash getroffen door het diepe blauw van zijn ogen tegen de zilverachtige achtergrond van zijn vacht. ‘Allemachtig, je bent een mooi dier, hè?’ Aarzelend stak hij een hand uit, oprecht hopend dat de hond hem aan zijn pols zou laten zitten. Het lichaamsdeel werd grondig besnuffeld en beloond met een lik.


    Met getuite lippen sloeg Morgana hen gade. Hoewel Pan nog nooit iemand een schrammetje had bezorgd, sloot hij evenmin gauw vriendschap met iemand. ‘Jij weet met dieren om te gaan, zie ik.’


    Nash was al op zijn hurken gaan zitten om de hond te aaien. Zijn hele jeugd had hij graag een hond willen hebben, en die jongensdroom was nog steeds niet verdwenen, stelde hij verbaasd vast. ‘Ze weten dat ik in mijn hart nog een kind ben. Wat is het voor soort?’


    ‘Pan?’ Ze glimlachte wat geheimzinnig. ‘Laten we zeggen dat het een Donovan is. Waarmee kan ik je van dienst zijn, Nash?’


    Hij keek haar aan. Ze zat in het zonlicht, haar haren opgestoken onder een breedgerande strohoed. Haar spijkerbroek was te strak, en haar T-shirt te slobberig. Omdat ze geen werkhandschoenen had gedragen, waren haar handen besmeurd met vette, donkere aarde. Ze was blootsvoets. Het was hem nog nooit opgevallen dat blote voeten sexy konden zijn.


    ‘Behalve met mijn uiterlijk,’ merkte ze met zoveel oprechte geamuseerdheid op, dat hij erom moest grinniken.


    ‘Sorry. Ik was er met mijn gedachten even niet bij.’


    Ze nam er geen aanstoot aan dat hij zo naar haar keek. Kennelijk stond haar uiterlijk hem wel aan. ‘Waarom begin je me niet te vertellen hoe je me hebt gevonden?’


    ‘Kom, liefje, je weet zelf dat je een reputatie hebt.’ Hij stond op, liep op haar af en ging naast haar op het gras zitten. ‘Ik heb gegeten in die tent naast jouw winkel en raakte in gesprek met de serveerster.’


    ‘Ja, dat geloof ik graag.’


    In een opwelling stak hij zijn hand uit naar de amulet die aan een ketting om haar hals hing. Een interessant ding, vond hij. In het sikkelvormige voorwerp - een halve maan - was een tekst gegraveerd. Wat was het? Grieks? Arabisch? Hij was geen taalkundige. ‘In elk geval was ze een goede informatiebron. En erg onder de indruk van jou. Zijn er veel mensen die jij zo weet te beïnvloeden?’


    ‘Hele volksstammen.’ En ze vond het nog leuk ook. ‘Heeft ze je verteld dat ik bij volle maan op mijn bezemsteel over de baai vlieg?’


    ‘Zo ongeveer.’ Hij liet de amulet los. ‘Het verbaast me steeds weer dat sommige mensen zo in de ban kunnen raken van het bovennatuurlijke.’


    ‘Verdien jij daar niet je brood mee?’


    ‘Precies. En, over mijn brood verdienen gesproken, ik heb zo het idee dat we op de verkeerde manier zijn begonnen. Wat denk je van een schone lei?’


    Het was moeilijk om je op een mooie dag te ergeren aan een aantrekkelijke man. ‘Hoe bedoel je?’


    Het leek hem verstandiger om het gesprek een andere wending te geven. ‘Jij weet zeker heel wat over bloemen en dat soort dingen?’


    ‘Zo het een en ander,’ gaf ze toe.


    ‘Misschien kun je mij dan vertellen wat ik in mijn tuin heb staan en hoe ik het moet onderhouden?’


    ‘Neem een hoveniersbedrijf in de arm,’ zei ze. Toen begon ze te glimlachen. ‘Ach, misschien kan ik wel wat tijd vrij maken om er een kijkje te gaan nemen.’


    ‘Dat zou ik bijzonder aardig van je vinden,’ zei hij, een streep klei van haar kin vegend. ‘Je zou me echt kunnen helpen met het script, Morgana. Het is geen probleem om informatie in boeken te vinden - dat kan iedereen. Wat ik wil, is iets persoonlijkers. En ik...’ Hij verstomde.


    ‘Wat is er?’


    ‘Je hebt sterretjes in je ogen,’ mompelde hij. ‘Gouden sterretjes... als zonlicht op een donkere zee, ’s nachts,’ zei hij dromerig, om er meteen ontnuchterd aan toe te voegen: ‘Maar zonlicht midden in de nacht bestaat helemaal niet.’


    ‘Bestaat niet? Alles bestaat, als je weet hoe je het moet krijgen.’


    Haar blik hield de zijne gevangen. Hij was absoluut niet in staat zijn ogen af te wenden.


    ‘Vertel me wat je wilt, Nash.’


    ‘De mensen een paar leuke uurtjes bezorgen - uurtjes waarin ze mijn wereld binnen stappen en al hun problemen vergeten. Een goed verhaal schrijven dus. Nadat je het hebt gelezen of hebt gezien in de vorm van een film, kun je naar die wereld teruggaan wanneer je maar wilt. Eenmaal van jou, is hij altijd van...’


    Hij brak af, geschrokken en een beetje verlegen over zijn openhartigheid. Dergelijk gefilosofeer paste helemaal niet bij zijn image van zorgeloze flierefluiter.


    ‘En ik wil er natuurlijk bergen geld mee verdienen,’ voegde hij er met een geforceerd glimlachje aan toe. Zijn hoofd voelde licht, zijn huid te warm.


    ‘Ik zie niet in waarom het een het ander zou moeten uitsluiten. Er zijn in mijn familie ook vertellers. Wij begrijpen de waarde van verhalen.’


    Misschien was dat de reden waarom ze hem niet meteen al de deur had gewezen. Ze respecteerde zijn bezigheden. Ook verhalen vertellen zat haar in het bloed.


    ‘Luister.’ Ze boog zich naar voren en keek hem ernstig aan. ‘Als ik besluit je te helpen, weiger ik de cliché’s te bevestigen, hoor. Ik laat je niet terugvallen op de meest afgezaagde figuur die er bestaat: de oude heks, giechelend bezig met het mengen van haar toverdrankjes.’


    Hij glimlachte, zich herinnerend dat hij dat beeld in zijn hoofd had gehad voordat hij Morgana ontmoette.


    ‘Probeer me niet uit te dagen, Nash,’ mompelde ze, terwijl ze opstond. ‘Ga mee naar binnen. Ik heb dorst.’


    Daar Nash niet bang meer was dat hij zou worden opgegeten door haar waakhond, die nu tevreden met hen meeliep, nam hij de tijd om haar huis te bewonderen. Hij wist al dat veel van de huizen op het schiereiland uniek waren. Hij had er zelf immers een gekocht. Dat van Morgana had charme van ouderdom, vond hij.


    Het was drie verdiepingen hoog en had torentjes. Heel geschikt voor een heks, dacht hij. Hoge, sierlijke ramen weerkaatsten het zonlicht, en klimplanten slingerden zich langs de muren omhoog naar de smeedijzeren balkons. De charme van het geheel werd nog verhoogd door de in steen uitgehouwen elfjes en zeemeerminnen. Schattige figuurtjes dienden als waterspuwers.


    Morgana liep met hem langs de zijkant van het huis, waar water over rotspartijen klaterde en knoestige bomen stonden. Ze staken een stenen patio over, die de vorm van een vijfpuntige ster had. Bij de bovenste punt stond een koperen beeld van een vrouw. Aan haar voeten borrelde water in een klein bekken.


    ‘Wie is dat?’ vroeg Nash nieuwsgierig.


    ‘Ze heeft veel namen.’ Morgana liep op het beeld toe, pakte een pollepel en stak die in het heldere water. Ze nam er een slokje van en goot de rest op de grond voor het beeld. Zonder een woord te zeggen, stak ze de patio weer over en ging een zonnige, kraakheldere keuken binnen. ‘Geloof jij in een schepper?’


    De vraag overviel hem. ‘Ja, zeker. Ik denk van wel.’


    Ze liep naar de gootsteen om haar handen te wassen.


    ‘Die, eh, toverij van jou, heeft die met godsdienst te maken?’


    Glimlachend pakte ze een karaf met limonade uit de koelkast. ‘Het hele leven heeft met godsdienst te maken. Maar maak je niet ongerust, Nash, ik zal niet proberen je te bekeren.’ Ze zette twee glazen neer en deed er ijsblokjes in. ‘Het hoeft jou niet van streek te maken, hoor. Jouw verhalen gaan onveranderlijk over goed en kwaad. Mensen maken altijd keuzen tussen die twee.’


    ‘En jij?’


    Ze bood hem een van de glazen aan, draaide zich om en liep via een overwelfde doorgang de keuken uit. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik altijd probeer mijn minder aantrekkelijke opwellingen de kop in te drukken.’ Ze wierp hem een blik over haar schouder toe. ‘Dat lukt me niet altijd.’


    Onder het spreken leidde ze hem door een brede gang. De muren waren behangen met verschoten wandkleden waarop taferelen uit folklore en mythologie te zien waren. Nash bewonderde de sierlijk bewerkte muurlampen en geëtste zilveren en koperen wandborden.


    Ze koos het vertrek dat haar grootmoeder altijd de salon had genoemd. De muren ervan waren roze geschilderd, en de kleur kwam terug in het patroon van het tapijt op de brede planken van de houten vloer. Een decoratieve schoorsteenmantel welfde zich boven de open haard, waarin hout gereed lag voor het geval ze hem zou willen aansteken.


    Er waaide een licht windje door de open ramen, dat de doorzichtige vitrage deed opbollen en de geuren van haar tuin meevoerde.


    Evenals in haar winkel stonden en hingen er in deze kamer allerlei merkwaardige voorwerpen: tinnen magiërs, bronzen elfjes, porseleinen draken.


    ‘Aardig ding,’ mompelde hij, over de snaren van een gouden harp strijkend. Er weerklonk een zacht en liefelijk geluid. ‘Speel jij erop?’


    ‘Wanneer ik ervoor in de stemming ben.’ Ze vond het grappig hem door de kamer te zien drentelen, nu eens dit bekijkend, dan weer dat betastend. Oprechte nieuwsgierigheid kon ze wel waarderen.


    Hij pakte een bewerkte zilveren bokaal op en snoof eraan. ‘Ruikt naar...’


    ‘Hellevuur?’ opperde ze.


    Hij zette hem weer neer en koos een amethisten langwerpig voorwerp, versierd met stenen en zilverdraad. ‘Een toverstokje?’


    ‘Natuurlijk. Denk goed na voordat je iets wenst,’ zei ze, het voorwerp behoedzaam uit zijn hand nemend.


    Nonchalant haalde hij zijn schouders op voordat hij zich omdraaide, waardoor hij niet zag dat het stokje begon te gloeien voordat Morgana het weglegde. ‘Ik heb zelf ook een heleboel van dit soort spullen verzameld. Misschien wil je ze wel eens zien,’ merkte hij op, zich over een kristallen bol buigend, waarin hij zijn eigen spiegelbeeld zag. ‘Vorige maand nog heb ik op een veiling een van een medicijnman afkomstig masker gekocht. En ook zo’n kristallen bol. Het lijkt me dat we iets gemeen hebben.’


    ‘Smaak op het gebied van kunst.’ Ze ging op de armleuning van de bank zitten.


    ‘En literatuur.’ Hij bekeek haar boeken. ‘Lovecraft, van Bradbury. Ik heb deze uitgave van The Golden Dawn. Stephen King, Hunter Brown, McCaffrey. Hela, wat is dit?’ Voorzichtig pakte hij een van de boeken, en hij sloeg het vol respect open. ‘Een eerste uitgave van Bram Stokers Dracula.’ Hij keek naar haar op. ‘Die zou ik best willen hebben!’


    ‘Ja, dat geloof ik graag.’


    ‘Ik heb er altijd van gedroomd dat hij Midnight Blood zou kunnen waarderen.’ Nadat hij het boek had teruggezet, viel zijn blik op een ander. ‘Four Golden Balls. The Faerie King.’ Hij streek met een vinger langs de smalle deeltjes. ‘Whistle Up the Wind. Je hebt haar hele collectie.’ Hij voelde zich jaloers worden. ‘En allemaal eerste edities!’


    ‘Heb jij Bryna gelezen?’


    ‘Wat dacht je dan?’ Hij móest de boeken aanraken, bekijken, er zelfs aan ruiken. ‘Alles wat ze heeft geschreven, heb ik wel tien keer gelezen. Mensen die denken dat het alleen maar lectuur voor kinderen is, zijn niet goed bij hun hoofd. Het is poëzie, magie en moraal tegelijk. En de illustraties zijn natuurlijk fantastisch. Ik zou een moord begaan voor een van de originele tekeningen, maar ze wil ze niet verkopen.’


    Morgana hield belangstellend haar hoofd schuin. ‘Heb je het haar gevraagd?’


    ‘Ik heb haar verscheidene smeekbrieven gestuurd via haar agent. Zonder resultaat. Ze woont in het een of andere kasteel in Ierland, en waarschijnlijk heeft ze de muren behangen met haar tekeningen. Ik wou...’ Hij draaide zich naar Morgana toe toen hij haar zacht hoorde lachen.


    ‘Ze bewaart ze in werkelijkheid in dikke albums, die liggen te wachten op de kleinkinderen die ze ooit hoopt te krijgen.’


    ‘Donovan.’ Opeens begreep hij het. ‘Bryna Donovan. Dat is jouw moeder.’


    ‘Ja, en ze zou het heerlijk vinden als ze wist dat jij haar werk zo goed vindt.’ Ze hief haar glas. ‘Mijn ouders hebben verscheidene jaren lang, telkens met tussenpozen, in dit huis gewoond. Om precies te zijn, ze schreef haar eerste boek boven, terwijl ze zwanger was van mij.’


    ‘Gelooft je moeder dat jij een heks bent?’


    ‘Dat kun je haar beter zelf vragen, als je daar de gelegenheid toe krijgt.’


    ‘Je bent weer behoorlijk ontwijkend,’ merkte hij grinnikend op, terwijl hij op haar af liep en, volkomen op zijn gemak, naast haar ging zitten. Hij kon zich onmogelijk niet op zijn gemak voelen bij een vrouw die zich omringde met spullen waarvan hij hield. ‘Laat ik het anders stellen. Heeft jouw familie problemen met de dingen waarvoor jij belangstelling hebt?’


    Ze vond het prettig dat hij zich zo bij haar thuis voelde, dat hij zich gedroeg alsof hij al jaren bij haar over de vloer kwam. ‘Mijn familie heeft altijd begrip kunnen opbrengen voor de behoefte om je energie te richten op iets wat je werkelijk interesseert, wat het ook is. Hebben jouw ouders problemen met de dingen waarvoor jij belangstelling hebt?’


    ‘Ik heb ze nooit gekend. Mijn ouders, bedoel ik.’


    ‘Sorry.’ De spottende uitdrukking in haar ogen veranderde op slag in sympathie. Haar familie was voor haar altijd het middelpunt van haar leven geweest. Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat ze zonder hen had moeten leven.


    ‘Ach, het stelde eigenlijk weinig voor.’ Hij stond weer op, zich opeens minder op zijn gemak voelend omdat ze troostend een hand op zijn schouder had gelegd. Die akelige tijd van vroeger lag zo ver achter hem, dat hij nu niet meer getroost hoefde te worden. ‘Mij interesseren de reacties van je familie. Ik bedoel, hoe zouden de meeste ouders zich voelen, wat zouden ze doen als ze ontdekten dat hun kind anderen behekste? Begon je er als kind al in te liefhebberen?’


    De medelevende uitdrukking verdween op slag van haar gezicht. ‘Liefhebberen?’ herhaalde ze met bijna dichtgeknepen ogen.


    ‘Misschien wil ik wel een proloog, weet je, waarin wordt beschreven hoe de hoofdpersoon bij deze dingen betrokken raakte.’


    Hij besteedde minder aandacht aan haar dan aan de kamer zelf, de sfeer. Peinzend over zijn script, ijsbeerde hij door het vertrek. Niet nerveus, zelfs niet rusteloos, maar op een manier die duidelijk maakte dat hij alles opnam wat hij maar kon zien.


    ‘Misschien krijgt ze het aan de stok met het zoontje van de buren en verandert ze hem in een pad,’ vervolgde hij, zich er niet van bewust dat Morgana’s gezicht was verstrakt. ‘Of ze loopt de een of andere mysterieuze vrouw tegen het lijf die de magische kracht doorgeeft. Ik mag dat wel.’


    Al ijsberend, speelde hij met ideeën - dunne verhaallijntje die verweven konden worden tot één geheel. ‘Ik weet alleen nog niet goed welke invalshoek ik zal gebruiken, daarom dacht ik dat we open kaart moesten spelen. Jij vertelt me hoe je ertoe bent gekomen - door boeken die je las, of wat dan ook. Dan kan ik de rest er wel bij verzinnen.’


    Ze zou moeten oppassen dat ze haar woede inhield, heel goed moeten oppassen. Toen ze sprak, was haar stem zacht, maar de klank liet hem midden in de kamer abrupt stilstaan. ‘Ik ben geboren met elfenbloed. Ik ben een erfelijke heks, en mijn erfelijkheid gaat terug tot aan Finn van de Kelten. Mijn macht is een talent, dat werd doorgegeven van de ene generatie op de andere. Wanneer ik een krachtige man vind, zullen we kinderen verwekken die de macht op hun beurt zullen doorgeven.’


    Hij knikte, duidelijk onder de indruk. ‘Dat is geweldig.’ Ze wilde dus niet serieus zijn, dacht hij. Goed, dan zou hij het spelletje meespelen. In dat idee van dat elfenbloed zaten geweldige mogelijkheden. ‘En wanneer besefte je voor het eerst dat je een heks was?’


    Door de toon van zijn stem was haar woede al iets gezakt. Terwijl ze haar boosheid bewust nog verder onderdrukte, begon de kamer te schudden.


    Met een beweging trok Nash haar van de bank, zo snel, dat ze geen tijd had om te protesteren. Ze hadden de deuropening al bereikt toen het schudden ophield.


    ‘Niet meer dan een lichte beving,’ verklaarde hij kalm, hoewel hij toch zijn armen om haar heen hield. ‘Tijdens de laatste grote aardbeving was ik in San Francisco.’ Omdat hij zich een idioot voelde, maakte hij een grimas. ‘Sindsdien heb ik het niet meer zo op aardtrillingen begrepen.’


    Hij dacht dus dat het een aardtrilling was! Och, ze zou hem maar in die waan laten. Er was absoluut geen reden om haar zelfbeheersing te verliezen. Ze kon immers niet van hem verwachten dat hij haar accepteerde zoals ze was. In elk geval was het lief van hem om haar zo te beschermen.


    ‘Je zou naar het Midwesten kunnen verhuizen.’


    ‘Daar heb je tornado’s,’ zei hij, terwijl hij zijn handen over haar rug liet glijden. Hij genoot van de manier waarop ze bij iedere streling haar rug kromde, zoals een poes zou doen.


    Morgana boog haar hoofd naar achteren. Boos blijven leek tijdverspilling wanneer haar hart zo verlangend klopte. Het was misschien niet wijs van hen om elkaar op deze manier op de proef te stellen. Wat was wijsheid? ‘De oostkust,’ opperde ze, terwijl ze haar handen over zijn borst liet dwalen.


    ‘Sneeuwstormen.’ Hij schoof wat dichter naar haar toe, zich een ogenblik afvragend waarom ze met hem leek samen te smelten.


    ‘Het zuiden.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals en keek hem vanonder haar donkere wimpers nauwlettend aan.


    ‘Orkanen,’ mompelde hij, de hoed van haar hoofd schuivend, waardoor haar haren omlaag zakten en hij het idee kreeg dat hij zijn handen vol warme zijde had. ‘Er zijn overal rampen,’ mompelde hij. ‘Ik kan dus net zo goed hier blijven om deze ramp aan te pakken... Jou!’


    ‘Jij pakt mij helemaal niet aan, Nash.’ Ze streek met haar lippen plagend langs de zijne. ‘Maar je mag het proberen, als je wilt.’


    Het volgende moment drukte hij zijn mond zelfverzekerd op de hem toegestoken lippen. Hij beschouwde vrouwen helemaal niet als een ramp.


    Misschien zou het toch beter zijn geweest als hij dat wel deed.


    Het was onstuimiger dan een aardbeving, feller dan welke storm dan ook. Hij voelde de grond niet trillen, evenmin hoorde hij de wind bulderen, maar zodra haar lippen onder de zijne uiteenweken, leek het wel of hij door een onweerstaanbare macht, waarvoor hij geen naam had, naar binnen werd gezogen...


    Ze stond tegen hem aan gevlijd, zacht en warm als gesmolten was. Misschien zou hij hebben gezegd dat haar lichaam speciaal voor dit doel was gevormd - om perfect bij het zijne te passen - als hij tenminste in zulke dingen zou hebben geloofd. Als vanzelf streelden zijn handen onder haar wijde T-shirt de gladde huid van rug, ze trokken haar zelfs nog dichter tegen zich aan, alsof hij zich ervan wilde overtuigen dat ze echt was en geen dagdroom, geen fantasie.


    Er klonk een vaag gemompel, iets wat hij niet kon verstaan. Toch dacht hij verbazing in het gefluister te horen, en misschien ook een tikkeltje angst, voordat het gemompel overging in een zucht.


    Ze was iemand die van liefkozingen kon genieten. Men had nooit beweerd dat het niet goed was om ervan te genieten. Met de juiste man, op de juiste tijd móest je er zelfs van genieten. Ze had nooit geleerd haar eigen seksualiteit te vrezen. Integendeel, ze koesterde hem, respecteerde hem.


    Toch voelde ze nu voor het eerst iets van angst in het gezelschap van een man.


    Een kus, een gewone, ongecompliceerde kus, voorzag in een fundamentele behoefte. In dit geval was er echter niets ongecompliceerds. Hoe kon er sprake zijn van ongecompliceerdheid wanneer ze tegelijkertijd ten prooi was aan opwinding en verontrusting?


    Ze wilde geloven dat de macht van haar kwam, in haar was. Zij was verantwoordelijk voor deze beroering waaraan ze ten prooi waren gevallen.


    Ze voelde echter angst en wist dat die voortkwam uit het besef dat dit iets was wat ze niet in de hand had, niet beheerste.


    Langzaam maar weloverwogen maakte ze zich los uit zijn armen. Ze wilde hem absoluut niet laten merken dat hij macht over haar had bezeten. Zodra ze haar amulet aanraakte, voelde ze zich rustiger.


    Nash voelde zich verward en uitgeput. Hij stak zijn handen in zijn zakken om te voorkomen dat hij haar opnieuw zou beetpakken. Hoewel hij het niet erg vond om met vuur te spelen, wilde hij degene zijn die de lucifer vasthield. Hij wist echter verdraaid goed wie er verantwoordelijk was geweest voor dat kleine incident, en dat was niet Nash Kirkland.


    ‘Gebruik jij soms hypnose?’ vroeg hij haar.


    Ze had zich weer in bedwang, vertelde Morgana zichzelf. Ze had zich weer helemaal in bedwang. Toch ging ze voor alle zekerheid weer op de bank zitten. Ofschoon het haar enige moeite kostte, wist ze een sensueel glimlachje om haar lippen te toveren. ‘Heb ik je gehypnotiseerd, Nash?’


    Een beetje nerveus liep hij naar het raam en terug. ‘Ik wil er zeker van zijn dat het mijn idee is wanneer ik je kus.’


    Ze hief haar hoofd, met alle trots die ze had. ‘Je mag zoveel ideeën hebben als je wilt. Ik hoef heus mijn toevlucht niet te nemen tot magie om aantrekkelijk te worden gevonden door een man,’ voegde ze er snibbig aan toe. Ze bracht een vinger naar haar lippen, die nog brandden van zijn kus. ‘En als ik besloot jou te krijgen, dan zou je maar al te gewillig zijn.’ Onder haar vinger welfden haar lippen zich. ‘Dan zou je dankbaar zijn.’


    Hij twijfelde hier niet aan, en dat deed afbreuk aan zijn trots. ‘Als ik iets dergelijks tegen jou zei, dan zou je me voor seksistisch en egocentrisch uitmaken.’


    Met een trage beweging nam ze haar glas op, peinzend opmerkend: ‘De waarheid heeft niets met seks of ego te maken.’ De witte kat sprong geluidloos op de rugleuning van de bank. Zonder haar ogen van Nash af te wenden, hief ze een hand en streelde het beest. ‘Als je niet bereid bent het risico te nemen, dan kunnen we ons creatief partnerschap beter beëindigen.’


    ‘Denk je dat ik bang van jou ben?’ De absurditeit van dat idee bracht hem in een wat betere stemming. ‘Lieve schat, het is al heel lang geleden dat ik mijn verstand liet overheersen door mijn seksuele gevoelens.’


    ‘Ik ben blij dat te horen. Ik moet er niet aan denken dat je zo’n gefrustreerde seksmaniak zou zijn.’


    Tussen zijn opeengeklemde kaken door siste hij: ‘Als we willen dat dit een kans van slagen heeft, kunnen we beter wat regels opstellen.’


    Hij moest niet goed bij zijn hoofd zijn, dacht Nash. Vijf minuten geleden had hij een heel sexy, ongelooflijk mooie vrouw in zijn armen gehouden, en nu probeerde hij manieren te bedenken om te voorkomen dat ze hem zou verleiden.


    ‘Nee,’ zei Morgana met getuite lippen. ‘Ik ben niet zo goed in regels. Je zult gewoon de gok moeten wagen. Maar ik zal iets met je afspreken. Ik zal je in geen enkele compromitterende situatie brengen, als jij ophoudt met je spottende opmerkingen over hekserij.’ Ze streek met haar vingers haar haren naar achteren. ‘Die ergeren me namelijk verschrikkelijk. En wanneer ik me erger, doe ik soms dingen waarvan ik later spijt heb.’


    ‘Ik heb vragen te stellen.’


    ‘Leer dan de antwoorden te aanvaarden.’ Kalm maar vastberaden stond ze op. ‘Ik lieg niet... althans zelden. Ik begrijp nog steeds niet waarom ik jou wil helpen. Misschien omdat je iets aantrekkelijks hebt, en zeker omdat ik heel veel respect heb voor iemand die verhalen kan verzinnen. Je hebt een sterke aura - en een onderzoekende, zij het wat cynische geest - gecombineerd met een groot talent. En misschien ook omdat zij die het dichtst bij me staan, jou hebben geaccepteerd.’


    ‘Zoals?’


    ‘Anastasia - en Luna en Pan. Zij zijn allemaal heel goed in het beoordelen van karakters.’


    Hij kon er dus mee door volgens een nicht, een kat en een hond. ‘Is Anastasia ook heks?’


    ‘We hebben het over mij en mijn kunst in het algemeen. Wat Ana doet, zijn haar eigen zaken.’


    ‘Goed. Wanneer beginnen we?’


    Ze waren al begonnen, dacht hij, en hij slaakte bijna een zucht.


    ‘Zondags werk ik niet. Je kunt morgenavond om negen uur naar me toe komen.’


    ‘Niet om middernacht? Sorry,’ voegde hij er vlug aan toe. ‘Macht der gewoonte. Ik zou graag gebruik maken van een bandrecorder, als jij daar tenminste geen bezwaar tegen hebt.’


    ‘Goed.’


    ‘Moet ik nog iets anders meebrengen?’


    ‘Een vleermuizetong en wat wolfskruid.’ Ze begon te glimlachen. ‘Sorry. Macht der gewoonte.’


    Hij gaf haar lachend een kusje op de wang. ‘Ik mag je stijl wel, Morgana.’


    ‘We zullen zien.’
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    Morgana had al een slechte bui toen ze die maandagavond haar oprit in reed. Een verwachte zending spulletjes voor haar winkel was in Chicago opgehouden, en ze had het afgelopen uur aan één stuk door gebeld om uit te vissen wat er precies aan de hand was.


    Ze had kostbare tijd verloren; het begon al te schemeren toen ze haar auto parkeerde. Ze had gehoopt nog wat in de tuin te kunnen wandelen om tot rust te komen voordat Nash verscheen. Helaas, dat bleek niet zo te mogen zijn.


    Een ogenblik bleef ze fronsend zitten kijken naar de zwarte motorfiets die voor haar auto stond.


    Sebastian. Geweldig. Dat was precies wat ze niet nodig had!


    Luna sprong uit de auto, liep het pad op en begon kopjes te geven tegen het achterwiel van de Harley.


    ‘Ja, net iets voor jou,’ zei Morgana, geërgerd het portier dichtklappend. ‘Zolang het maar een man is.’


    Luna liet een geluidje horen dat niet bepaald complimenteus klonk en trippelde verder, naar de voordeur, waar Pan al stond te wachten.


    Terwijl Luna, zonder hem met een blik te verwaardigen, verder liep, bleef Morgana een ogenblik staan om hem te strelen. Toen ging ze naar binnen, waar ze haar tas neersmeet terwijl ze zachte tonen van een compositie van Beethoven hoorde.


    Ze trof Sebastian precies aan waar ze hem had verwacht. Hij zat onderuitgezakt op haar bank, met zijn gelaarsde voeten op haar salontafel rustend, zijn ogen half gesloten, en een glas wijn in zijn hand. Toen Morgana binnenkwam, hief hij groetend een van zijn smalle handen op. ‘Hallo, schat.’


    ‘Doe alsof je thuis bent, neef.’


    ‘Dank je, schat.’ Hij hief zijn glas naar haar op. ‘Die wijn is voortreffelijk. Van jou of van Ana?’


    ‘Van mij.’


    ‘Mijn complimenten.’ Hij stond op, gracieus als een danser.


    Het ergerde Morgana altijd dat ze haar hoofd naar achteren moest buigen om hem te kunnen aankijken. Met zijn een meter negenentachtig was hij precies vijftien centimeter langer dan zij.


    ‘Op je gezondheid.’ Hij gaf haar het glas. ‘Zo te zien heb je hier wel behoefte aan.’


    ‘Ik heb een heel vervelende dag achter de rug.’


    Hij begon te grinniken. ‘Ik weet het.’


    Dat antwoord deed haar haar tanden op elkaar klemmen. ‘Je weet toch dat ik er een hekel aan heb dat je mijn gedachten leest!’


    ‘Dat hoefde ik niet te doen.’ Hij spreidde zijn handen, een gebaar om haar te kalmeren. Aan zijn pink schitterde een ring, versierd met een vierkante amethist en sierlijk bewerkt met gevlochten goud. ‘Het was overduidelijk. Je weet hoeveel lawaai je maakt wanneer je de pest in hebt.’


    ‘Dan zou ik nu moeten gillen.’


    Daar ze niet van de wijn dronk, nam hij het glas terug. ‘Lieve schat, ik heb je sinds Maria-lichtmis niet meer gezien.’ Hij keek haar lachend aan. ‘Heb je me niet gemist?’


    Het vervelende was dat ze hem inderdaad had gemist. Hoe vaak Sebastian haar ook plaagde - en dat deed hij al sinds ze hem kende - altijd beleefde ze plezier met hem. Wat geen enkele reden was om nu meteen maar aardig tegen hem te doen.


    ‘Ik heb het druk gehad.’


    ‘Dat heb ik gehoord.’ Hij streek haar onder de kin, omdat hij wist dat ze daar een hekel aan had. ‘Vertel me eens iets over Nash Kirkland.’


    Meteen verscheen er woede op haar gezicht. ‘Verdorie, Sebastian, blijf met je geestelijke vingers uit mijn brein.’


    ‘Ik heb er niet in gegluurd.’ Hij keek haar zogenaamd beledigd aan. ‘Ik ben een ziener, een artiest, geen voyeur. Ana heeft het me verteld.’


    ‘O.’ Ze tuitte een ogenblik haar lippen. ‘Sorry.’ Ze wist dat Sebastian - althans sinds hij wat volwassener was geworden en wat meer zelfbeheersing had gekregen - zelden in iemands geheime gedachten drong. Tenzij hij dat nodig achtte. ‘Ach, er valt niets te vertellen. Hij is schrijver.’


    ‘Dat weet ik. Een schrijver van filmscripts. Wat heb ik van zijn films genoten! Wat moet hij van jou?’


    ‘Hij is gegevens aan het verzamelen. Hij wil namelijk een verhaal over een heks schrijven. Over een paar uur is hij trouwens hier.’


    ‘Mooi. Dan heb jij tenminste nog tijd om me wat te eten voor te zetten.’ Hij sloeg vriendschappelijk een arm om haar schouders, zich heilig voornemend dat hij alleen maar zou vertrekken voordat die schrijver er was als zijn nicht hem het huis uit schopte. ‘Ik heb het afgelopen weekend mijn ouders gesproken,’ vertelde hij.


    ‘Door de telefoon?’


    Hij keek haar geschokt aan. ‘Jeetje, Morgana, weet je wel hoeveel ze voor zo’n overzees gesprek rekenen? Ze zuigen je letterlijk uit.’


    Lachend sloeg ze een arm om zijn middel. ‘Goed, ik zal je een maaltijd geven, dan kan jij me intussen van al het nieuws op de hoogte brengen.’


    Ze kon nooit lang kwaad op hem blijven. Per slot van rekening was hij familie. Als je anders was dan anderen, dan had je soms alleen maar je familie om op te steunen...


    Ze aten in de keuken, terwijl hij haar het laatste nieuws over haar ooms en tantes en haar ouders vertelde.


    Na een uurtje voelde Morgana zich weer helemaal op haar gemak. ‘Het is jaren geleden dat ik Ierland bij maanlicht heb gezien,’ mompelde ze.


    ‘Ga erheen. Je weet dat ze je allemaal dolgraag weer eens willen zien.’


    ‘Misschien doe ik dat binnenkort wel.’


    ‘We zouden natuurlijk ook met ons allen kunnen gaan. Jij, Anastasia en ik.’


    ‘Misschien.’ Met een zucht schoof ze haar bord van zich af. ‘Het probleem is dat de zomer mijn drukste tijd is.’


    ‘Je hebt jezelf opgescheept met het vrije-ondernemerschap, hoor,’ zei hij vrolijk, ondertussen het vlees van haar bord pikkend. Ze had het meeste laten liggen, daarom at hij het maar op.


    ‘Ik vind het leuk om dingen die me interesseren te verkopen en mensen te ontmoeten. Ook al zijn sommigen van hen nogal vreemd.’


    Hij vulde hun wijnglazen nog eens. ‘Zoals?’


    Ze leunde glimlachend naar voren en vertelde: ‘Zoals die vervelende kerel. Wekenlang kwam hij iedere dag langs. Hij beweerde dat hij me herkende uit een vorig leven.’


    ‘Roerend.’


    ‘Ja. Gelukkig had hij het mis. Ik had hem nog nooit ontmoet, in welk eerder leven dan ook. Een paar weken geleden kwam hij tegen sluitingstijd opnieuw, en hij probeerde me te versieren.’


    ‘Hmm.’ Sebastian verorberde het laatste stukje vlees. Hij was zich er terdege van bewust dat zijn nicht heel goed voor zichzelf kon zorgen. Toch ergerde het hem dat een pseudo-New Ager iets bij haar had geprobeerd.


    ‘Ik verkocht hem een dreun in zijn maagstreek.’ Ze haalde haar schouders op toen Sebastian begon te lachen.


    ‘Stijl, Morgana. Jij hebt zo’n geweldige stijl. Heb je hem niet in een pad veranderd?’


    Ze richtte zich heel waardig op. ‘Je weet dat ik niet op die manier werk.’


    ‘En Jimmy Pakipsky dan?’


    ‘Dat was heel anders. Ik was toen pas dertien.’ Ze moest onwillekeurig grinniken. ‘Bovendien heb ik hem weer in een vervelend jongetje veranderd.’


    ‘Alleen omdat Ana voor hem pleitte.’ Sebastian maakte een gebaar met zijn vork. ‘En je liet de wratten zitten.’


    ‘Dat was het minste wat ik kon doen.’ Ze greep zijn hand. ‘Verdorie, Sebastian, ik heb je gemist.’


    Zijn vingers kromden zich om de hare. ‘En ik heb jou gemist. En Anastasia.’


    Ze voelde iets - hun band was te oud en te sterk om het niet op te merken. ‘Wat is er, lieverd?’


    ‘Niets waarin we verandering kunnen brengen.’ Hij kuste luchtig haar vingers en liet ze toen los. Het was niet zijn bedoeling geweest eraan te denken of zich zo te gedragen dat zijn nicht iets merkte. ‘Heb je hier iets met slagroom?’


    Ze schudde haar hoofd. Ze had gevoeld dat hij verdriet had. Ofschoon hij ervaren genoeg was om het snel te kunnen onderdrukken, wilde ze er beslist verder op ingaan. ‘De zaak waaraan jij werkte... dat ontvoerde jongetje.’


    De pijn was plotseling heel hevig. Hij stopte hem opnieuw weg. ‘Ze hebben hem niet op tijd kunnen bereiken. De politie van San Francisco heeft alles gedaan wat mogelijk was, maar de ontvoerders waren in paniek geraakt. Hij was pas acht jaar.’


    ‘O, wat erg.’ Ze voelde een golf van verdriet - bij hem en bij haar zelf. Ze stond op en ging op zijn schoot zitten. ‘O, Sebastian, wat erg.’


    ‘Je mag je er niet door laten overweldigen.’ Troost zoekend, streek hij met zijn wang over haar haar. Hij voelde zijn verdriet iets afnemen, waarschijnlijk omdat zij het met hem deelde. ‘Wanneer zoiets gebeurt, dan vraag je je af w-waarom je deze gave hebt gekregen als je er toch n-niets mee kunt doen.’


    ‘Je hebt er vaak genoeg iets mee kunnen doen,’ zei ze, om hem op te beuren. Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en keek hem doordringend aan. ‘Ik kan de keren niet tellen dat jij er wel degelijk iets mee hebt kunnen doen. Deze keer mocht het echter helaas niet zo zijn.’


    ‘Het doet pijn.’


    ‘Ik weet het.’ Ze streelde zacht zijn haar. ‘Ik ben blij dat je naar me toe bent gekomen.’


    Hij drukte haar een ogenblik innig tegen zich aan en duwde haar toen van zich af. ‘Luister, ik ben hier gekomen om wat te eten en wat te lachen, niet om je met mijn ellende op te schepen. Het spijt me.’


    ‘Doe alsjeblieft niet zo stom.’


    Haar stem was zo bruusk, dat hij moest grinniken. ‘Goed. Als je me wilt opvrolijken, wat zou je dan van die slagroom denken?’


    Ze gaf hem een kus op zijn voorhoofd. ‘Wat zou jij denken van ijs met warme karamel?’


    ‘Geweldig.’


    Ze stond op en haalde - Sebastians eetlust kennende - een enorme schaal te voorschijn. Ze besefte dat ze verder niets meer over de zaak moest zeggen - dat zou hem het meeste helpen. Hij zou er wel overheen komen en gewoon verder gaan. Er zat immers niets anders op. Ze liep naar de zitkamer en verwisselde de cd met klassieke muziek voor een met popmuziek.


    ‘Beter,’ mompelde Sebastian, zijn voeten op een lege stoel leggend. ‘Zou je me trouwens willen vertellen waarom je Kirkland helpt met zijn onderzoek?’


    ‘Omdat het me interesseert,’ antwoordde ze, terwijl ze een schaaltje met karamelsaus in de magnetron zette.


    ‘Wil je zeggen dat hij jou interesseert?’


    ‘Een beetje.’ Ze schepte wat vanillepoeder uit een pak. ‘Hij gelooft natuurlijk niet in het bovennatuurlijke, hij gebruikt het alleen voor films. Eerlijk gezegd heb ik daar geen moeite mee.’ Ze likte peinzend wat roomijs van haar duim. ‘Met de films, bedoel ik. Ze zijn heel onderhoudend. En wat zijn houding betreft, wel... Ach, daar kan ik misschien nog wel iets aan veranderen.’


    ‘Gevaarlijk terrein, nicht.’


    ‘Verdorie, Sebastian, het hele leven is gevaarlijk terrein.’ Ze begon de warme saus over het ijs te schenken. ‘We mogen er ook wel wat plezier aan beleven,’ zei ze, de berg ijs met karamelsaus en slagroom bedekkend. Vervolgens zette ze de schaal met een zwierige beweging voor Sebastian neer.


    ‘Heb je geen noten?’


    Ze drukte een lepel in zijn hand. ‘Ik hou niet van noten, dus je moet het hiermee doen.’ Zodra ze was gaan zitten, stak ze haar lepel diep in haar coupe. ‘Ik denk wel dat je hem zou mogen,’ zei ze met volle mond. ‘Nash. Hij heeft zoiets ongedwongen arrogants over zich, dat mannen zo mannelijk vinden.’ Wat het natuurlijk ook was, moest ze met tegenzin toegeven. ‘En blijkbaar heeft hij een heel rijke fantasie. Verder kan hij goed omgaan met dieren: Pan en Luna reageerden heel goed op hem. Hij is een grote fan van moeder, heeft een flink stel hersenen en gevoel voor humor. Bovendien rijdt hij in een heel sexy auto.’


    ‘Zo te horen ben je volkomen weg van hem.’


    Als ze niet juist had geslikt, zou het ijs in haar verkeerde keelgat zijn geschoten. ‘Doe niet zo beledigend. Het feit dat ik hem interessant en aantrekkelijk vind, wil niet zeggen dat ik - zoals jij het zo erbarmelijk uitdrukt - volkomen weg van hem ben.’


    Ze was gepikeerd, merkte Sebastian tot zijn genoegen. Dat was altijd een goed teken. Hoe gepikeerder Morgana was, hoe gemakkelijker het was om inlichtingen los te krijgen. ‘En, heb je in je kristallen bol gekeken?’


    ‘Natuurlijk heb ik in mijn kristallen bol gekeken,’ snauwde ze. ‘Zuiver als voorzorgsmaatregel.’


    ‘Je hebt gekeken omdat je nerveus was.’


    ‘Nerveus? Doe alsjeblieft niet zo belachelijk.’ Niettemin begon ze met haar vingers op de tafel te trommelen. ‘Hij is gewoon een man.’


    ‘En ondanks jouw gaven ben jij een vrouw. Zal ik je eens vertellen wat er gebeurt wanneer mannen en vrouwen samenkomen?’


    Ze balde haar hand tot een vuist, om te voorkomen dat ze iets drastisch zou doen. ‘Ik ken het leven, dus je hoeft mij niets te vertellen. Als ik hem tot minnaar neem, dan is dat mijn zaak.’


    Blij dat ze haar belangstelling voor het ijs had verloren, knikte Sebastian. ‘De moeilijkheid is dat er altijd een risico bestaat dat je verliefd wordt op een minnaar. Pas goed op, Morgana.’


    ‘Er is een verschil tussen liefde en wellust,’ antwoordde ze zedig.


    Pan, die onder de tafel lag, hief zijn kop en liet een zacht ‘woef’ horen, wat Sebastian deed opmerken: ‘Als je het over de duvel hebt...’


    Morgana stond met een waarschuwende blik in haar ogen op. ‘Gedraag je, Sebastian. Ik meen het.’


    ‘Maak je over mij maar geen zorgen. Toe, ga de deur opendoen.’ Een seconde later werd er gebeld. In zichzelf grinnikend, keek Sebastian haar na.


    Verdikkeme, dacht Morgana toen ze de voordeur opende. Wat zag hij er toch geweldig uit. Zijn haar was verward door de wind. Hij droeg een oude rugzak over zijn ene schouder, en er zat een gat in de knie van zijn spijkerbroek.


    ‘Hoi. Ik ben een tikkeltje te vroeg, hè?’


    ‘Dat maakt niets uit. Kom binnen en ga zitten. Ik moet even nog wat... rommel in de keuken opruimen.’


    ‘Wat een manier om over je neef te spreken.’ Sebastian kwam de gang door, met in zijn handen de bijna lege schaal ijs. ‘Hallo,’ zei hij, vriendelijk naar Nash knikkend. ‘Jij moet Kirkland zijn.’


    Morgana’s ogen vernauwden zich tot spleetjes, maar haar stem klonk opgewekt toen ze zei: ‘Nash, mijn neef Sebastian. Hij wilde juist vertrekken.’


    ‘O, ik kan nog wel even blijven,’ merkte Sebastian op, waarna hij zich tot de bezoeker richtte: ‘Ik heb van je werk genoten.’


    ‘Dank je. Ken ik je niet ergens van?’ Hij keek Sebastian onderzoekend aan. ‘De paragnost, hè?’


    Sebastians lippen begonnen te trillen. ‘Goed geraden.’


    ‘Ik heb een paar van je gevallen gevolgd. Er zijn zelfs enkele nogal cynische politiemensen die van mening zijn dat zonder jou die Yuppie Killer in Seattle niet zou zijn gearresteerd. Misschien zou je...’


    ‘Sebastian praat niet graag over zijn werk.’ Morgana viel hem in de rede. Er lag een dreigende uitdrukking in haar ogen toen ze zich tot haar neef wendde. ‘Waar of niet?’


    ‘Ach, ik...’


    ‘Ik ben zo blij dat je even bent geweest, lieverd!’ Morgana nam de schaal uit zijn handen, tegelijkertijd een tweede waarschuwing uitzendend. ‘Kom gauw nog eens langs.’


    Hij liet zich vermurwen. Als hij nu ging, had hij nog tijd om bij Anastasia langs te gaan en een diepgaand gesprek over Morgana’s huidige situatie te voeren. ‘Pas goed op jezelf, schat.’ Hij kuste haar zo innig, dat Nash zijn wenkbrauwen fronste. ‘Het beste.’


    ‘Het beste,’ antwoordde Morgana werktuiglijk, terwijl ze hem bijna de deur uit duwde. Toen wendde ze zich tot Nash: ‘Zo, we kunnen beginnen, als je me een minuutje de tijd geeft.’ Met een korte hoofdbeweging wierp ze het haar naar achteren, blij dat ze Sebastians motorfiets hoorde. ‘Trek in thee?’


    Hij stak fronsend zijn handen in zijn zakken. ‘Ik heb liever koffie,’ zei hij, achter haar aan slenterend toen ze naar de keuken liep. ‘Wat is hij voor een neef?’


    ‘Sebastian? Vaak een heel vervelende.’


    ‘Nee, ik bedoel...’ In de keuken keek hij fronsend naar de resten van hun etentje. Het zag eruit alsof ze knus hadden zitten dineren, vond hij. ‘Is hij een volle neef, of een achter-achter-achterneef?’


    Ze zette een ouderwetse ketel met water op en begon vervolgens de vuile boel in een heel moderne afwasmachine te stoppen. ‘Onze vaders zijn broers.’ Bij het zien van Nash’ opgeluchte blik, begon ze bijna te grinniken. ‘In dit leven,’ kon ze niet nalaten eraan toe te voegen.


    ‘In dit... O, zeker.’ Hij zette zijn rugzak neer. ‘Jij gelooft dus in reïncarnatie.’


    ‘Ja,’ antwoordde Morgana. ‘In elk geval zijn mijn vader, die van Sebastian en die van Ana in Ierland geboren. Het is een drieling.’


    ‘Meen je dat?’ Hij leunde met zijn heup tegen de tafel, terwijl ze een voorraadbus openmaakte. ‘Dat is bijna net zo als de zevende zoon van een zevende zoon zijn.’


    Hoofdschuddend schepte ze kruiden voor de thee in de pot. ‘Zulke dingen zijn niet altijd noodzakelijk. Ze trouwden met drie zusters,’ vervolgde ze. ‘Eveneens een drieling.’


    Nash wreef Pans kop toen de hond zich tegen zijn been vlijde. ‘Dat is helemaal merkwaardig!’


    ‘Een ongewoon iets, zouden sommigen misschien zeggen, maar ze herkenden elkaar en ook hun lot.’ Glimlachend wierp ze een blik over haar schouder voordat ze het theepotje op een treefje zette. ‘Het was hun lot dat ze elk maar één kind zouden krijgen - in zekere opzichten een teleurstelling voor hen. Met hun zessen hadden ze een hele schare kinderen kunnen krijgen, maar dat mocht niet zo zijn.’


    Al pratend zette ze een koffiepot op een zilveren blad, waarop al twee porseleinen kopjes, een roomkannetje en een suikerpotje stonden - de beide laatste in de vorm van een grijnzend doodshoofd.


    ‘Ik zal het wel naar binnen brengen,’ bood Nash aan. Toen hij het blad optilde, zag hij het bijzondere servies pas. ‘Erfstukken?’


    ‘Uit een rariteitenwinkeltje. Ik dacht dat jij ze wel leuk zou vinden.’


    Ze ging hem voor naar de salon, waar Luna midden op de bank lag. Morgana koos het kussen naast haar en beduidde Nash dat hij het blad op de tafel moest zetten. ‘Room en suiker?’ vroeg ze.


    ‘Allebei graag.’ Geamuseerd keek hij toe toen ze beurtelings de beide doodskopjes oppakte. ‘Ik wil wedden dat jij Halloween altijd heel spannend weet te maken.’


    Ze gaf hem een kopje. ‘Van heinde en verre komen de kinderen om getrakteerd te worden door de heks of te proberen haar een poets te bakken. Volgens mij zijn sommigen van hen teleurgesteld als ze zien dat ik geen puntmuts draag en niet op een bezemsteel door het luchtruim vlieg.’ De zilveren ring om haar vinger schitterde in het lamplicht terwijl ze een kopje jasmijnthee voor zichzelf inschonk.


    ‘De meeste mensen zien een heks als een oude vrouw die vergiftigde appels uitdeelt, of als een goede fee met een toverstokje.’


    ‘Ik geloof helaas niet dat ik in één van deze categorieën pas.’


    ‘Dat is nu precies de reden waarom ik jou nodig heb.’ Nadat hij zijn kopje had neergezet, rommelde hij in zijn rugzak. ‘Oké?’ vroeg hij, zijn bandrecorder op de tafel zettend.


    ‘Natuurlijk.’


    Hij drukte een knop in en begon opnieuw in zijn rugzak te rommelen. ‘Ik heb vandaag allerlei boeken doorgeworsteld. In de bibliotheek en in verscheidene boekwinkels.’ Hij gaf haar een dun boekje met een slappe kaft. ‘Wat denk je hiervan?’


    Met opgetrokken wenkbrauwen bekeek ze de titel. ‘Roem, geluk en romantiek: Kaarsrituelen voor allerlei doeleinden.’ Ze gaf hem het boekje met een onverschillig gebaar terug. ‘Ik hoop dat je er niet veel voor hebt betaald.’


    ‘Vijftien vijfennegentig, en ik kan het als onkosten van de belasting aftrekken. Jij ziet dus blijkbaar niet veel in dit soort dingen?’


    Geduld, waarschuwde ze zichzelf, terwijl ze haar schoenen uitdeed en haar benen onder zich optrok. ‘Kaarsen aansteken en wat spreuken opdreunen. Geloof jij werkelijk dat een leek echte magie uit een boekje kan halen?’


    ‘Je moet het toch op de een of andere manier leren?’


    Met een geërgerde uitroep pakte ze het boekje weer op en deed het open. ‘Jaloezie opwekken,’ las ze vol afschuw. ‘De liefde van een vrouw winnen. Geld verkrijgen.’ Ze klapte het weer dicht. ‘Denk hier eens over na, Nash en wees dankbaar dat het niet voor iedereen werkt. Je zit een beetje krap, de rekeningen stapelen zich op. Je zou werkelijk graag die nieuwe auto willen hebben, maar je kunt geen krediet krijgen. Je steekt dus een paar kaarsen aan en doet een wens. Om het effect nog wat te verhogen, kun je er naakt bij dansen. Abracadabra.’ Ze spreidde haar handen. ‘Uit het niets krijg je een cheque voor tien mille. Het enige probleem is dat je geliefde grootmoeder er voor moest sterven om het je na te laten.’


    ‘Goed, je moet dus voorzichtig zijn.’


    ‘Luister,’ zei ze. ‘Iedere actie wordt gevolgd door een reactie. Iedere handeling heeft consequenties. Je zou bijvoorbeeld graag willen dat je man wat romantischer was. Hocus-pocus! Plotseling is hij een echte Don Juan - tegenover iedere vrouw die hij ontmoet. Een ander voorbeeld. Je spreekt een toverformule uit om een eind aan een oorlog te maken. Het lukt je, maar als resultaat breken er tien andere uit.’ Ze zuchtte. ‘Magie is niet voor leken of onverantwoordelijken. En het kan zeer zeker niet uit het een of andere dwaze boekje worden geleerd.’


    ‘Goed.’ Onder de indruk van haar redenering, stak Nash beide handen omhoog. ‘Ik ben overtuigd. Waar het mij om ging, was dat ik dit boekje vrij goedkoop op de kop kon tikken. De mensen hebben belangstelling voor dit soort dingen.’


    ‘De mensen hebben altijd belangstelling voor dit soort dingen gehad.’ Ze ging verzitten, en haar haar zakte over haar schouder. ‘Er zijn tijden geweest dat ze vanwege hun belangstelling werden opgehangen, verbrand of verdronken.’ Ze nam een slokje van haar thee. ‘Vandaag de dag zijn we wat beschaafder.’


    ‘Zo is het,’ beaamde hij. ‘Dat is dan ook de reden waarom ik er nu een verhaal over wil schrijven. Het is toch wonderlijk dat de mensen in deze tijd - nu we draadloze telefoons, magnetrons en faxapparaten hebben - nog steeds geboeid zijn in toverij! Ik kan op verschillende manieren te werk gaan. Gekken beschrijven die geiten offeren...’


    ‘Niet met mijn hulp.’


    ‘Oké, dat dacht ik al. Dat is ook te slap, te gemakkelijk... en te eh... gewoon. Ik denk eigenlijk meer aan zoiets als Rest In Peace, een film van me met veel humor. Misschien met wat romantiek erbij. Niet alleen seks.’ Luna was ondertussen op zijn schoot gesprongen, zonder dat het hem was opgevallen. Gedachteloos zat hij haar te strelen. ‘De hoofdfiguur moet een vrouw zijn. Een knappe vrouw, die iets meer heeft dan andere knappe vrouwen. De vraag is, hoe gaat ze met mannen om, met haar werk, met... ik zeg maar wat, boodschappen doen? Ze moet ook andere heksen kennen. Waar praten ze over? Waar lachen ze om? Wanneer besloot jij bijvoorbeeld dat je heks zou worden?’


    ‘Waarschijnlijk toen ik uit mijn wieg klauterde,’ antwoordde Morgana minzaam, en ze zag lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken verschijnen.


    ‘Dat zijn nu de dingen die ik wil weten.’ Hij leunde achterover, en Luna ging languit op zijn knieën liggen. ‘Ik veronderstel dat je moeder de schrik van haar leven kreeg.’


    ‘Ze was erop voorbereid.’ Toen ze ging verzitten, raakten haar knieën even zijn dij. Hij veronderstelde niet dat de warmte die hij plotseling voelde iets met magie te maken had; het was gewoon een kwestie van de mysterieuze vonk tussen een man en een vrouw. ‘Ik heb je al verteld dat het een kwestie van erfelijkheid was.’


    ‘Inderdaad.’


    Bij het horen van zijn toon haalde ze diep adem.


    ‘En heb je er ooit last van gehad? Het idee dat je anders was, bedoel ik?’


    ‘De wetenschap dat ik anders was,’ zo verbeterde ze hem. ‘Natuurlijk wel. Als kind was het moeilijker voor me om de kracht waarover ik beschik te beheersen.’


    Hij wilde zijn hand uitsteken om door haar haren te strijken, maar bedacht zich. In plaats daarvan vroeg hij: ‘En nu?’


    Ze herinnerde zich wat ze had gevoeld toen hij haar de vorige dag had gekust. ‘Sinds ik volwassen ben, gaat het allemaal beter. Wel doe ik zo nu en dan nog dingen waarvan ik later spijt heb, maar er is iets dat geen enkele heks met enig verantwoordelijkheidsgevoel vergeet: dat je niemand met de krachten waarover je beschikt schade mag berokkenen.’


    ‘Dus je bent een serieuze heks met verantwoordelijkheidsgevoel. En je gebruikt je toverkracht soms voor klanten die hun liefde voor de een of ander graag beantwoord zouden zien.’


    ‘Helemaal niet,’ riep ze protesterend uit.


    ‘O nee? En hoe zat het dan met die vrouw die met die foto’s van haar nichtje kwam?’


    ‘In dat geval had ik weinig keus.’ In haar verwarring zette ze haar kopje met een harde klap neer. ‘En het feit dat ik die foto’s aannam, wil nog niet zeggen dat ik ze werkelijk met maanstof ga besprenkelen.’


    ‘Gaat dat zo?’


    ‘Ja, maar...’ Ze zweeg abrupt. ‘Je drijft de spot met me. Waarom stel je me vragen als je de antwoorden toch niet gelooft?’


    ‘Ik hoef ze niet te geloven om belangstelling te koesteren.’ En belangstelling koesterde hij - heel veel zelfs. Onwillekeurig schoof hij wat dichter naar haar toe. ‘Je hebt dus niets gedaan aan die dansavond?’


    ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Ze keek een beetje boos toen hij de verleiding uiteindelijk toch niet kon weerstaan en met één van haar haarlokken begon te spelen. ‘Ik heb alleen maar een kleine hindernis uit de weg geruimd.’


    ‘Wat voor hindernis?’ Hij had er geen idee van hoe maanstof rook, maar hij nam aan dat het een beetje op de geur van haar haren zou lijken.


    ‘Het meisje is verschrikkelijk verlegen. Ik heb alleen maar haar zelfvertrouwen wat opgevijzeld. De rest moet ze zelf doen.’


    Ze had een mooie hals, slank en sierlijk. Hij stelde zich voor hoe het zou zijn om er zachtjes zijn tanden in te zetten. Bijna meteen had hij zich weer in bedwang. Hij was hier voor zijn werk - enkel en alleen voor zijn werk.


    ‘Werk jij op die manier? Door iemands zelfvertrouwen op te vijzelen?’


    Ze draaide haar hoofd naar hem toe en keek hem recht in de ogen. ‘Dat hangt van de situatie af.’


    ‘Ik heb een heleboel gelezen. Heksen werden vroeger vaak als de wijze vrouwen van het dorp beschouwd. Ze maakten toverdrankjes, beschermden de mensen met magische krachten, voorspelden op handen zijnde gebeurtenissen en genazen zieken.’


    ‘Mijn specialiteit is niet genezen of voorspellen.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Magie.’ Ze wist niet zeker of het een kwestie van trots of ergernis was, maar ze riep werktuiglijk onweer op.


    Nash keek naar buiten. ‘Zo te horen gaat het onweren,’ stelde hij vast.


    ‘Dat is heel goed mogelijk. Laat ik liever wat van je vragen beantwoorden, zodat je naar huis kunt gaan.’


    Eigenlijk wilde ze niet dat hij wegging, maar het was beter zo, want anders ging het allemaal veel te vlug.


    Ook was ze een beetje bang geworden van de gevoelens die zijn vingertoppen in haar hadden opgewekt toen hij haar haar streelde.


    Dat maakte haar boos.


    ‘Er is geen haast bij,’ zei hij luchtig, zich afvragend of hij de gok zou wagen om haar opnieuw te kussen. ‘Ik ben niet bang van een beetje regen.’


    ‘Het gaat stortregenen,’ mompelde ze. Daar zou ze wel voor zorgen. ‘Sommige van jouw boeken zouden misschien wel nuttig kunnen zijn,’ begon ze. ‘Dit niet.’ Ze wees naar het boekje dat hij haar had gegeven. ‘Er staan dingen in waar jij toch niets aan hebt.’


    ‘Ze bevelen aarde van een kerkhof aan?’


    Ze rolde met haar ogen. ‘O, alsjeblieft.’


    ‘Toe, Morgana, het hoort er allemaal bij. Denk je eens in.’ Hij legde zijn hand op de hare, in een poging het haar te laten zien zoals hij het zag. ‘Het burengebeuren. Het is nacht. Onze heldin loopt behoedzaam door de mist, tussen de zerken door. Er krast een uil. Vanuit de verte klinkt het langgerekte, weeklagende gejank van een hond. Close-up van dat bleke, volmaakte gezicht, omlijst door een zwarte capuchon. Ze blijft mompelend staan bij een pas gedolven graf, stopt een handvol omgewoelde aarde in haar toverbuidel. Het beeld vervaagt.’


    Ze deed haar uiterste best om zich niet beledigd te voelen. Stel je voor dat iemand dacht dat zij ronddoolde over kerkhoven! ‘Nash, ik probeer je eraan te herinneren dat wat jij doet iets anders is dan dat wat ik doe. Jij probeert mensen aangenaam bezig te houden, en ik moet zeggen dat je op dat gebied over grote artistieke gaven beschikt.’


    Hij moest eenvoudigweg haar vingers kussen. ‘Dus jij brengt niet veel tijd op dodenakkers door?’


    ‘Goed, ik zal accepteren dat jij niet gelooft in wat ik ben, maar ik zal absoluut niet toestaan dat jij de draak met me steekt.’


    ‘Wind je niet zo op.’ Hij streek het haar van haar schouder en masseerde haar hals. ‘Ik geef toe dat ik dit gewoonlijk beter aanpak. Maar ik heb verdorie twaalf uur lang zitten praten met die halfgare Roemeen die bleef volhouden dat hij een vampier was. Jeetje, ik werd er niet goed van. En dan die knoflooklucht!’ Nash trok een vies gezicht. ‘In elk geval praatte hij aan één stuk door en voorzag hij me van een schat aan inlichtingen. Maar jij...’


    ‘Wat is er met mij?’ drong ze aan, haar best doende om zijn strelende vingers op haar bovenarm te negeren. Hij streelde haar met dezelfde sensuele bewegingen waarmee hij Luna had geaaid.


    ‘Ik begrijp het gewoonweg niet, Morgana. Je bent een sterke, intelligente vrouw. Je hebt stijl, smaak, en je ruikt heerlijk. Ik zou huichelen als ik zei dat ik geloof dat jij dit allemaal gelooft.’


    Haar bloed begon te koken. Het was hoogst irritant dat hij haar zo boos kon maken en haar tegelijkertijd wist te verleiden. ‘Is dat wat jij doet om te krijgen wat je hebben wilt? Huichelen?’


    ‘Wanneer een vrouw van negentig me vertelt dat haar minnaar in 1922 is doodgeschoten door een weerwolf, dan zal ik haar geen leugenaar noemen. Ik neem dan aan dat ze veel fantasie heeft of dat ze het misschien wel echt gelooft. Ik vind het allebei best.’


    ‘Zolang er maar iets in zit voor jouw film.’


    ‘Daar verdien ik mijn brood mee. Hersenspinsels. En niemand lijdt eronder.’


    ‘O, inderdaad niet. Niet wanneer je wegloopt, een paar borrels met je vrienden gaat drinken en hartelijk lacht om de gek die je hebt geïnterviewd.’ Haar ogen begonnen te vonken. ‘Probeer dat met mij, Nash, en ik verzeker je dat je wratten op je tong krijgt!’


    Omdat hij kon zien dat ze echt boos was, hield hij zijn lach in. ‘Ik zeg alleen dat ik weet dat jij over een heleboel gegevens, feiten en fantasie beschikt, wat precies is wat ik zoek. Ik denk dat je per jaar zeker de helft meer verkoopt in die winkel van je door je reputatie als heks. Dat is niet mis. Als je niet wilt, hoef je het spelletje niet met me mee te spelen.’


    ‘Jij denkt dat ik doe alsof ik een heks ben om mijn verkoop op te voeren.’ Ze stond langzaam op, bang dat ze, als ze te dicht bij hem bleef zitten, hem lichamelijk letsel zou toebrengen.


    ‘Ik beweer helemaal niet... Hela!’ Geschrokken sprong hij op toen Luna haar nagels in zijn been boorde.


    Morgana en haar kat keken elkaar even aan. Toen viel Morgana uit: ‘Je zit me hier in mijn eigen huis te vertellen dat ik een charlatan, een leugenaar en een dief ben!’


    ‘Nee.’ Hij maakte zich van de kat los en stond op. ‘Dat bedoelde ik helemaal niet. Ik bedoelde alleen dat je openhartig tegenover mij kunt zijn.’


    ‘Openhartig tegenover jou.’ Ze begon door de kamer te ijsberen, pogend haar zelfbeheersing te herwinnen, wat haar niet lukte. Aan de ene kant verleidde hij haar zonder dat ze het wilde, en aan de andere kant bespotte hij haar. Hij zag haar voor een bedriegster aan. Allemensen, de onbeschaamde sukkel mocht blij zijn dat ze hem niet in een ezel veranderde. Met een boosaardig glimlachje draaide ze zich naar hem toe. ‘Je wilt dat ik openhartig tegenover je ben?’


    De glimlach luchtte hem een beetje op - een heel klein beetje maar. Hij was eigenlijk bang geweest dat ze hem allerlei dingen naar het hoofd zou gaan smijten. ‘Toe, probeer te ontspannen. Jij geeft mij de feiten, en ik zorg voor het verhaal.’


    ‘Ontspannen,’ herhaalde ze met een knikje. ‘Dat is een goed idee. We moeten allebei ontspannen.’ Haar ogen gloeiden toen ze naar hem toe liep. ‘Zullen we de haard aanmaken? Er gaat niets boven een knus haardvuur om te ontspannen.’


    ‘Goed idee.’ En heel sexy ook. ‘Ik zal hem wel aanmaken.’


    ‘O, nee.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Laat dat maar aan mij over.’ Snel draaide ze zich om, en ze stak haar armen uit naar de haard. Het was een oud kunstje, het eerste dat ze had geleerd. Ze concentreerde zich op het droge hout, en het volgende ogenblik laaiden er vlammen op, houtblokken knapten en rook kronkelde omhoog. Voldaan damde ze het vuur iets in, waardoor de haard warm begon te gloeien.


    Nadat ze haar armen had laten zakken, draaide ze zich naar Nash toe. Tot haar genoegen zag ze dat hij niet alleen lijkbleek was geworden, maar dat zijn mond bovendien was opengezakt.


    ‘Beter zo?’ vroeg ze minzaam.


    Hij zakte op de bank neer, per ongeluk boven op de kat. Luna gaf luidkeels blijk van haar ongenoegen en liep statig weg, ondanks zijn gemompelde verontschuldiging. ‘Ik geloof...’


    ‘Zo te zien ben je aan een opkikkertje toe.’ Nu ze eenmaal bezig was, kon ze net zo goed doorgaan. Ze stak een hand uit. Een karaf, die op een tafel in de hoek stond, belandde in haar hand. ‘Cognac?’


    ‘Nee.’ Hij haalde diep adem. ‘Dank je.’


    ‘Ik denk dat ik er dan maar eentje neem,’ mompelde ze, één keer met haar vingers knippend. Er kwam een glas naar haar toe gezweefd, dat midden in de lucht bleef hangen terwijl ze inschonk. Ze wist dat het opschepperij was, maar het schonk haar enorm veel voldoening. ‘Weet je zeker dat je niets wilt?’


    ‘Ja.’


    Schouderophalend zette ze de karaf neer. Het glas maakte een tinkelend geluid toen het op de tafel belandde. ‘Goed,’ zei ze, nadat ze naast hem op de bank was gaan zitten. ‘Waar waren we gebleven?’


    Hallucinatie, dacht hij. Hypnose. Hij opende zijn mond, maar er kwam niet meer dan een gestotter over zijn lippen. Morgana zat nog steeds voldaan naar hem te glimlachen. Special effects. Het was plotseling zo glashelder, dat hij moest lachen om zijn eigen stommiteit.


    ‘Er moet een draad zijn,’ zei hij, terwijl hij opstond om die op te sporen. ‘Fantastisch trucje, lieverd. Absoluut eersteklas. Een ogenblik had je me echt te pakken.’


    ‘Werkelijk?’ mompelde ze.


    ‘Vorig jaar heb ik een paar goochelaars ingehuurd om een feestje op te vrolijken. Je had moeten zien wat die gasten uithaalden!’


    Hij pakte de karaf op en bekeek hem aandachtig. Alles wat hij zag, was kristal. Alles wat hij voelde, was kristal... Schouderophalend liep hij naar de haard en knielde ervoor neer. Hij nam aan dat ze het een of andere mechanisme onder het hout had aangebracht, iets dat ze op afstand kon laten afgaan.


    Terwijl hij in de vlammen staarde, kreeg hij plotseling een fantastisch idee. Hij sprong op. ‘Zeg, wat denk je hiervan? We laten een vent naar de stad komen. Hij is wetenschapper en hij valt op haar. Hij piekert zich suf om alles te verklaren wat zij doet. Om het logisch te maken.’ Zijn gedachten holden verder. ‘Misschien woont hij stiekem een van haar ceremonies bij. Heb jij er wel eens een bijgewoond?’


    Ze had haar boosheid verdreven. Er voor in de plaats was een vrolijke bui gekomen. ‘Natuurlijk.’


    ‘Geweldig. Jij kunt me dus de feiten geven. We zouden hem getuige kunnen laten zijn van het een of andere trucje dat ze uithaalt. Bijvoorbeeld iets laten opstijgen. Ook dat van die haard daarstraks was goed. Zonder een lucifer af te steken zou ze een vuur kunnen ontsteken. Hij weet echter niet zeker of het een trucje is of echt. Het publiek evenmin.’


    Ze liet zich verwarmen door de cognac. Boos blijven op deze vent was zo vermoeiend. ‘Wat is de strekking van het verhaal?’


    ‘Behalve dat het wat koude rillingen en sidderingen opwekt, gaat het erom of die kerel, een wetenschapper die pas iets gelooft wanneer het is bewezen, het aan kan dat hij verliefd is op een heks.’


    Plotseling verdrietig, staarde ze in haar glas, mompelend: ‘Je zou je ook kunnen afvragen of een heks het aan zou kunnen om verliefd te zijn op een gewone man.’


    ‘Dat is nu precies waar ik jou voor nodig heb.’ Hij liep terug naar de bank en ging weer naast haar zitten. ‘Dat moet jij zeggen - niet alleen vanuit het gezichtspunt van de heks, maar ook vanuit die van de vrouw.’ Weer helemaal op zijn gemak, gaf hij een klopje op haar knie. ‘Kom, laten we het nu over hypnose hebben.’


    Hoofdschuddend zette ze haar glas neer. ‘Goed, Nash,’ merkte ze lachend op, ‘laten we het over magie hebben.’
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    Hij was niet eenzaam geweest. Hoe had hij dat ook kunnen zijn, want hij had die dag urenlang over boeken gebogen gezeten, zijn geest en zijn wereld verlevendigend met feiten en fantasieën. Van kindsbeen af was Nash tevreden geweest met zijn eigen gezelschap. Wat eens noodzakelijk was geweest om te overleven, was zijn manier van leven geworden.


    De tijd die hij bij zijn grootmoeder, zijn tante, of zo nu en dan in pleeggezinnen had doorgebracht, had hem geleerd dat hij zich veel beter zelf kon vermaken dan af te wachten tot een van de volwassenen in zijn leven hem wilde bezighouden. Meer dan eens had dat bezighouden bestaan uit klusjes doen, een zedenpreek ondergaan, opgesloten worden, of een stevige draai om de oren krijgen.


    Omdat hij nooit veel speelgoed had gekregen, had hij bijzonder mooi speelgoed in zijn fantasie bedacht. Vaak had hij gemeend dat hij daardoor beter af was dan andere kinderen. Per slot van rekening was de fantasie draagbaar, onbreekbaar en verbazingwekkend plooibaar. Die kon je niet worden ontnomen door een boze ouder wanneer je iets verkeerds had gedaan, en je hoefde die niet achter te laten wanneer je ergens anders heen werd gebracht.


    Nu hij voor zichzelf kon kopen wat hij wilde - en hij zou de eerste zijn geweest om toe te geven dat speelgoed voor volwassenen een geweldige bron van vermaak was - stelde hij zich nog steeds tevreden met de rijkdom van zijn fantasie.


    Hij kon zich met genoegen urenlang afsluiten voor de werkelijke wereld en de werkelijke mensen. Dat wilde nog niet zeggen dat hij dan alleen was; niet met al de personages en gebeurtenissen die door zijn hoofd tolden. Hij had altijd genoeg gehad aan zijn verbeelding. Als hij zich zo nu en dan overgaf aan feestjes en mensen, dan was dat evenzeer om nieuwe ideeën voor zijn werk op te doen als om die in afzondering doorgebrachte uren te compenseren.


    Maar eenzaam? Nee, dat was absurd.


    Hij had nu vrienden, hij kon zelf bepalen wat hij met zijn leven deed. Hij kon gaan en staan waar hij wilde. Hij had een groot eigen huis. Hij kon eten wanneer hij trek had, slapen wanneer hij moe was, en zijn kleren neersmijten waar het hem beliefde. De meeste van zijn vrienden en kennissen waren ongelukkig getrouwd of bitter gescheiden en verspilden heel veel tijd en moeite met klagen over hun partners.


    Niet Nash Kirkland.


    Hij was een alleenstaand man. Een zorgeloze vrijgezel. Een eenling die zo gelukkig was als een kind.


    Waardoor was hij eigenlijk zo verdraaid gelukkig, vroeg hij zich af.


    Hij wist het: door het feit dat hij zijn tekstverwerker op de patiotafel kon zetten om heerlijk in het zonlicht en de frisse lucht te werken, met het geruis van water op de achtergrond. Door het feit dat hij rustig zijn scenario kon schrijven, zonder zich druk te hoeven maken over tijdklokken of kantooruren of een vrouw die op hem wachtte en zijn aandacht opeiste.


    Klonk dat als de klaagzang van een eenzaam mens?


    Nash wist dat hij nooit voorbestemd was geweest voor een conventionele baan of een conventionele relatie. De hemel wist dat zijn grootmoeder hem vaak genoeg had verteld dat hij nooit een achtenswaardig mens zou worden. En meer dan eens had ze beweerd dat geen enkele fatsoenlijke vrouw met een greintje verstand hem zou willen hebben.


    Hij geloofde niet dat die halsstarrige vrouw het schrijven van occulte verhalen zelfs in de verste verte achtenswaardig zou vinden. Als ze nog leefde, zou ze minachtend snuiven en zelfvoldaan knikken om het feit dat hij drieëndertig jaar was geworden en nog steeds geen vrouw had.


    Toch had hij het geprobeerd. De blauwe maandag die hij als pennelikker bij een verzekeringsmaatschappij in Kansas City had gewerkt, had bewezen dat hij absoluut niet geschikt was voor een vaste baan. En zijn vorige poging om een serieuze relatie aan te gaan, had aangetoond dat hij niet geschikt was om permanent met een vrouw samen te leven.


    Zoals die vroegere vlam, DeeDee Driscol, bij hun laatste ruzie had gesnauwd, was hij... Hoe had ze het ook al weer uitgedrukt? ‘Je bent niets anders dan een zelfzuchtig jongetje, je bent erg kinderachtig op emotioneel gebied. Omdat je goed in bed bent, denk je dat je je buiten het bed onverantwoordelijk kunt gedragen. Jij zou liever met je monsters spelen dan een serieuze volwassen relatie met een vrouw hebben’.


    Ze had nog veel meer gezegd, herinnerde Nash zich, maar dit was de kern ervan geweest. Hij kon het haar niet echt kwalijk nemen dat ze hem had verweten onverantwoordelijk te zijn - ook niet dat ze hem die marmeren asbak naar het hoofd had gesmeten. Hij had haar in de steek gelaten. Hij was niet, zoals ze had gehoopt, een man voor een huwelijk. En hoe ze in hun zes maanden durende relatie ook haar best had gedaan, het was haar niet gelukt hem te veranderen.


    DeeDee was met haar tandarts getrouwd. Nash vond niet dat het erg sarcastisch was om te grinniken bij het idee dat een opspelende verstandskies tot een bruiloft had geleid.


    Beter jij dan ik, vertelde hij de onbekende tandarts. Hoewel DeeDee een schrandere, vriendelijke vrouw met een weelderig lichaam en een gulle lach was, voelde hij zich helemaal niet eenzaam bij de gedachte dat ze met een ander was getrouwd. Het was niets voor hem dat lange, glibberige pad van het huwelijksleven in te slaan.


    Hij was een vrije jongen, kon gaan en staan waar hij wilde, had met niemand iets te maken en voelde zich de koning te rijk. Wat dat laatste ook mocht betekenen.


    Hoe kwam het dan dat hij zich helemaal niet meer op zijn gemak voelde in zijn grote huis?


    En, wat nog veel belangrijker was, waarom had hij wel tienmaal op het punt gestaan om Morgana te bellen?


    Het was geen werkavond: ze had hem maar twee avonden per week toegestaan. Hij moest toegeven dat het aardig was gegaan nadat de scherpe kantjes er wat af waren gesleten - zolang hij zijn sarcasme maar de baas bleef.


    Ze had een goed gevoel voor humor en een goed gevoel voor drama, wat fantastisch was, daar hij beide nodig had voor zijn verhaal. Het was niet bepaald een opoffering om een paar uur per week in haar gezelschap door te brengen. Ze bleef weliswaar volhouden dat ze een heks was, maar dat maakte de hele zaak alleen maar interessanter. Hij was bijna teleurgesteld dat ze niet voor nog meer special effects had gezorgd.


    Op bewonderenswaardige wijze had hij zijn handen weten thuis te houden, althans, het grootste gedeelte van de tijd. Haar vingers aanraken en een beetje met haar haar spelen, telde volgens hem niet mee - niet zolang hij weerstand wist te bieden aan die zachte, wat pruilende mond, die lange, blanke hals, die verrukkelijke borsten...


    Nash onderbrak zijn gedachtengang, wensend dat hij iets anders had om tegenaan te schoppen dan de zijkant van de bank.


    Het was volkomen normaal om naar een vrouw te verlangen. Het was zelfs al fijn om je voor te stellen hoe het zou zijn om met haar tussen de lakens te kroelen. Hoewel, zijn gedachten dwaalden wel érg vaak naar haar af. Eigenlijk begon Morgana zo langzamerhand een obsessie te worden. En het erge was dat zijn werk eronder begon te lijden.


    Het werd tijd dat hij zich beter beheerste.


    Niet dat hij zijn zelfbeheersing had verloren, bracht hij zichzelf meteen in herinnering. Hij had iedere verzoeking het hoofd weten te bieden. Zelfs wanneer ze voor hem had opengedaan in die verschoten afgeknipte spijkerbroek - waarin hij haar zo graag zag - had hij zijn verlangen onmiddellijk bedwongen. Tot zijn schande moest hij toegeven dat zijn gedrag voornamelijk voortkwam uit egoïstische overwegingen. Een persoonlijke relatie met haar aangaan, zou zijn script namelijk schaden. Het was in elk geval beter om goed op te passen met een vrouw die hem met één enkele kus volkomen uit zijn evenwicht kon brengen.


    Toch wilde hij haar stem horen, haar vragen of hij een uurtje of twee naar haar toe mocht komen.


    Niet dat hij eenzaam was. Dat was hij althans niet geweest tot het moment waarop hij de tekstverwerker had uitgezet en naar het strand was gegaan om zijn vermoeide geest wat tot rust te laten komen. Al die mensen die hij had gezien - de gezinnen, de paren, de groepjes vrienden en vriendinnen - mensen die bij elkaar hoorden. En hij was alleen geweest. In zijn eentje had hij naar het ondergaan van de zon gekeken, verlangend naar iets wat hij, dat wist hij zeker, niet echt wilde hebben. Iets waarmee hij werkelijk niets zou weten aan te vangen als hij het had.


    Sommige mensen waren niet geschikt om een gezin te stichten, dat wist Nash uit eigen ervaring. Lang geleden had hij besloten niet de fout te maken om een kind op te zadelen met een waardeloze vader.


    In zijn eentje kijken naar al die gezinnen had hem echter rusteloos gemaakt. Toen hij thuis was gekomen, was het huis hem te groot en te leeg voorgekomen. Opeens had hij gewild dat Morgana bij hem was, zodat ze samen, hand in hand, langs het water hadden kunnen wandelen, of samen op een oude, vermolmde boomstam hadden gezeten, om naar de aan de hemel zichtbaar wordende sterren te kijken.


    Een verwensing mompelend, griste hij de hoorn van de haak en toetste hij haar nummer in. Zijn lippen krulden bij de hoeken iets omhoog toen hij haar stem hoorde, maar zijn glimlach verdween op het moment dat hij besefte dat het haar antwoordapparaat was, dat hem vertelde dat ze niet te bereiken was.


    Hij dacht eraan een boodschap achter te laten, maar in plaats daarvan hing hij op. Wat moest hij zeggen? Ik wilde gewoon met je praten. Ik had behoefte je te zien. Ik kan je niet uit mijn gedachten zetten.


    Hoofdschuddend begon hij door de kamer te ijsberen. Grimmige maskers uit Oceanië staarden op hem neer vanaf hun plaats aan de muur. In lage vitrines opgeborgen messen met fraai bewerkte heften glinsterden in het lamplicht. Om zijn spanning wat af te reageren, pakte hij een voodoo-popje op en stak een speld door het hart ervan. ‘Kijk maar eens hoe je dit vindt, makker.’ Hij smeet het popje neer, stak driftig zijn handen in zijn zakken en besloot dat het tijd werd om het huis te verlaten. Verdorie, hij móest weg! Hij zou naar de bioscoop gaan.


    


    ‘Het is jouw beurt om de kaartjes te kopen,’ zei Morgana geduldig tegen Sebastian. ‘Mijn beurt om popcorn te kopen en Ana’s beurt om de film uit te kiezen.’ Sebastian liep fronsend verder over Cannery Row. ‘Ik heb de vorige keer de kaartjes gekocht.’


    ‘Niet waar.’


    Anastasia glimlachte toen Sebastian haar smekend aankeek, maar ze schudde haar hoofd. ‘De vorige keer heb ik ze gekocht,’ verklaarde ze. ‘Jij probeert er weer onderuit te komen.’


    ‘O ja?’ Hij bleef midden op het trottoir staan en keek haar verontwaardigd aan. ‘Ik herinner me nog heel goed...’


    ‘Dat wat jij je wilt herinneren,’ zo viel Anastasia hem in de rede, hem een arm gevend en meetrekkend. ‘Geef het op, neef. Iedereen op zijn beurt.’


    Hij mompelde iets, maar liep braaf door, met Morgana aan zijn ene en Anastasia aan zijn andere arm. Hij wilde dolgraag de nieuwe film van Schwarzenegger zien, maar hij was bang dat Ana zou kiezen voor de romantische komedie in zaal twee. Niet dat hij iets tegen romantiek had, maar hij had gehoord dat Schwarzenegger deze keer zichzelf had overtroffen door de hele planeet te redden van een groep bijzonder boosaardige buitenaardse wezens.


    ‘Niet mokken,’ zei Morgana luchtig. ‘De volgende keer mag jij kiezen.’


    Ze vond het een prachtige regeling. Wanneer hun stemming en hun tijd het toelieten, gingen ze met hun drieën - neef en beide nichten - naar de film. Jaren van ruzie maken, woedeuitbarstingen en bedorven avonden hadden tot dit systeem geleid. Het was natuurlijk niet helemaal volmaakt, maar het voorkwam in ieder geval een verhitte discussie aan het loket.


    ‘En je hoeft niet te proberen me te beïnvloeden,’ voegde Anastasia eraan toe toen ze voelde dat Sebastian haar geest probeerde te bewerken. ‘Ik heb al besloten.’


    ‘Ik probeer alleen te voorkomen dat je mijn geld verspilt.’ Berustend keek Sebastian naar het rijtje mensen voor het loket. Zijn stemming verbeterde toen hij de man herkende die aan kwam slenteren vanuit de tegenovergestelde richting. ‘Wel, wel,’ zei hij. ‘Is dat geen verrassing?’


    Morgana had Nash al gezien, en ze wist niet zeker of ze geërgerd of blij moest zijn over zijn komst. Tijdens hun werkavonden had ze haar gevoelens steeds keurig in bedwang weten te houden. Dat was geen sinecure, besloot ze, als je bedacht dat de vonken er steeds af vlogen wanneer ze samen binnen een straal van een halve meter waren.


    Ze kon het wel aan, zei ze tegen zichzelf, glimlachend naar Nash opkijkend. ‘Werkvakantie?’


    Zijn sombere stemming was op slag verdwenen. Ze zag eruit als een engel - een prachtige engel - met het om haar schouders golvende donkere haar en het korte rode jurkje waarin haar figuur geweldig goed uitkwam. ‘Min of meer. Ik heb altijd zin om naar de film te gaan wanneer ik met een van mijn eigen creaties zit te worstelen,’ antwoordde hij. Ofschoon het hem moeite kostte om zijn blik van Morgana los te rukken, keek hij naar Sebastian en Anastasia. ‘Hallo.’


    ‘Leuk je weer te zien.’ Anastasia deed een stapje naar voren. ‘Grappig, de vorige keer dat wij met ons drietjes naar de bios gingen, zagen we jouw Play Dead.’


    ‘O ja?’


    ‘Die was heel goed.’


    ‘Zij kan het weten,’ bromde Sebastian. ‘Ze heeft het laatste half uur met haar ogen dicht gezeten.’


    ‘Heel complimenteus.’ Nash schuifelde met hen mee naar voren. ‘En, naar welke film gaan jullie nu?’ vroeg hij nieuwsgierig.


    Anastasia keek haar neef aan, die juist op dat ogenblik zijn portemonnee te voorschijn haalde. ‘Schwarzenegger.’


    ‘Ik ook,’ zei Nash, zich afvragend waarom Sebastian begon te grinniken. Hij prees zichzelf gelukkig dat hij in de bioscoop naast Morgana kwam te zitten. Het interesseerde hem niet dat hij de film al had gezien toen die in Hollywood in première ging. Waarschijnlijk zou hij hem uiteindelijk toch hebben gekozen. Het was een geweldige voorstelling, naar hij zich herinnerde: snel, met veel humor om het geweld te compenseren en een flinke dosis spanning. En er was een scène die het publiek naar het puntje van hun stoelen deed schuiven. Als zijn geluk aanhield, zou Morgana zich van de spanning tegen hem aan vlijen.


    Toen de lichten uitgingen en Morgana haar hoofd glimlachend naar hem toe draaide, leek het wel of verscheidene van zijn hersencellen wegsmolten.


    Onder normale omstandigheden vergat hij de werkelijkheid zodra de film begon. Hij deed niets liever dan zich er helemaal aan overgeven, zich helemaal laten meeslepen door het verhaal, en het kon hem meestal niet schelen of het de eerste of de twintigste keer was dat hij de film zag. Hij genoot er altijd van.


    Die avond genoot hij er ook van, maar hij had zijn aandacht er niet bij. Hij was zich veel te sterk bewust van de vrouw naast zich om de werkelijkheid te kunnen vergeten.


    Bioscopen hadden hun eigen geur: het niet onaangename aroma van popcorn, de zoete geur van toffees, het stroopachtige luchtje van gemorste frisdranken. Hoe aantrekkelijk die lucht ook altijd voor Nash was, die avond rook hij alleen maar Morgana’s parfum - een heerlijke geur, die hem opwond.


    Het was koel in de bioscoopzaal, bijna kil. Hij had nooit begrepen waarom de airconditioning vaak zo laag werd gezet in een ruimte waar de mensen twee uur lang doodstil zaten. Morgana’s huid was warm, heel warm, alsof ze een zon was.


    Ze slaakte geen enkel kreetje, pakte zijn hand niet beet en drong zich, tot zijn spijt, ook niet tegen hem aan, hoe spannend de film ook was. In plaats daarvan hield ze haar blik aandachtig op het doek gericht, zo nu en dan wat popcorn knabbelend.


    Op zeker moment kwam er toch een zuchtje van opwinding over haar lippen, en ze kneep in de armleuning tussen hun stoelen. Ridderlijk bedekte Nash haar hand met de zijne. Ze keek niet naar hem, wel draaide ze haar handpalm naar boven en verstrengelde haar vingers met de zijne.


    Ze kon er niets aan doen, vond Morgana. Ze was immers niet van steen: ze was een vrouw van vlees en bloed, die de man naast zich waanzinnig aantrekkelijk vond. En ook lief! Er was iets onmiskenbaar liefs aan hem zoals hij daar hand in hand met haar in de donkere bioscoopzaal zat.


    En wat kon het voor kwaad?


    Ze paste goed op wanneer ze alleen waren, zorgde ervoor dat het allemaal niet te snel ging. Niet dat het haar moeite kostte hem van zich af te houden, bracht ze zichzelf een tikkeltje spijtig in herinnering. Hij had geen enkele poging meer ondernomen om haar vast te houden, haar te kussen of te verleiden.


    Tenzij ze het feit dat hij haar vaak op een nonchalante, vriendelijke manier aanraakte als een versierpoging beschouwde. Nadat hij een avond op bezoek was geweest, lag ze meestal nog urenlang in haar bed te woelen.


    Dat was haar probleem. Ze probeerde niet te letten op het vreemde gevoel dat Nash in haar opwekte door traag met zijn duim over de zijkant van haar hand te strijken.


    Eigenlijk vond ze het leuk om met hem samen te werken, hem te helpen met zijn onderzoek. Niet alleen omdat hij een gezellig persoon was, met een geest en een talent dat ze respecteerde, maar ook omdat het haar de gelegenheid gaf hem op haar eigen manier uit te leggen wat ze was.


    Natuurlijk geloofde hij er geen woord van.


    Niet dat het hinderde, vertelde Morgana zichzelf, en ze raakte de draad van de film kwijt toen Nash met zijn onderarm over de hare streek.


    Toen de wereld gered was en het licht aanfloepte, trok ze haar hand onder die van Nash vandaan, hoewel het haar een prettig gevoel had gegeven. Ze was echter niet in de stemming om een van Sebastians plagende opmerkingen te riskeren.


    ‘Een voortreffelijke keus, Ana,’ zei Sebastian.


    ‘Zeg dat nog maar eens wanneer mijn hartslag weer normaal is geworden.’


    De neef sloeg een arm over Morgana’s schouders toen ze door het gangpad schuifelden. ‘Was je bang?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Ze weigerde het deze keer toe te geven. ‘Iedere vrouw krijgt er een kick van bijna twee uur lang naar dat fantastische halfnaakte lichaam te kijken.’


    Zodra ze in de helder verlichte, lawaaiige lobby kwamen, stelde Sebastian voor pizza te gaan eten. Hij keek over zijn schouder naar Nash. ‘Heb jij trek in eten?’


    ‘Ik heb altijd trek in eten.’


    ‘Prima.’ Sebastian duwde de deur open en ging hem voor naar buiten. ‘Jij betaalt.’


    Het was me het trio wel, dacht Nash toen ze met hun vieren aan de pizza zaten. Ze kibbelden over alles, van wat voor soort pizza ze zouden bestellen tot de vraag welke scène in de film de indrukwekkendste was geweest. Hij nam aan dat Morgana en Sebastian net zoveel genoten van het op elkaar afgeven als van de maaltijd. Anastasia kwam steeds weer tussenbeide om de zaak te sussen.


    Het was duidelijk dat ze een hechte band met elkaar hadden, want ondanks al het gekibbel en gezeur was er sterke genegenheid te bekennen.


    Toen Morgana tegen Sebastian zei: ‘Gedraag je niet als een idioot, lieve schat,’ voelde Nash dat ze hem tegelijkertijd een ‘idioot’ en een ‘lieve schat’ vond. Terwijl hij naar hen luisterde, moest hij hetzelfde gevoel van jaloezie onderdrukken dat hem bij de zonsondergang op het strand had overvallen.


    Het waren allebei nog kinderen, net zoals hij zelf. Toch waren ze niet, zoals hij, alleen.


    Anastasia keek naar hem. Heel even was er iets wat zoveel op sympathie leek in haar ogen te zien, dat hij zich verlegen voelde worden. Toen was het verdwenen en was ze alleen nog een lieftallige vrouw met een gulle glimlach.


    ‘Het is niet hun bedoeling om grof tegen elkaar te zijn,’ merkte ze luchtig op. ‘Ze kunnen het eenvoudigweg niet helpen.’


    ‘Grof?’ herhaalde Morgana, met haar glas rode wijn in de hand. ‘Het is niet grof om Sebastian op zijn gebreken te wijzen - niet wanneer ze zo duidelijk te zien zijn.’ Ze sloeg zijn hand weg van het stuk pizza op haar bord. ‘Zie je dat?’ vroeg ze Nash. ‘Hij is altijd ontzettend hebberig geweest.’


    ‘Altijd even gul,’ zei Sebastian.


    ‘Verwaand,’ zei ze, grinnikend tegen haar neef, waarna ze een hap pizza nam. ‘Slecht gehumeurd.’


    ‘Leugens.’ Sebastian leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik ben benijdenswaardig gelijkmatig van humeur. Jij bent degene die altijd boze buien heeft. Waar of niet, Ana?’


    ‘Wel, eerlijk gezegd waren jullie allebei...’


    ‘Ze is het nooit ontgroeid!’ Sebastian onderbrak haar. ‘Wanneer ze als kind haar zin niet kreeg, schreeuwde ze als een speenvarken of ging ze in een hoekje zitten pruilen. Zelfbeheersing is nooit haar sterkste punt geweest.’


    ‘Helaas moet ik je erop wijzen...’ begon Anastasia, ‘...jij het meestal had uitgelokt.’


    ‘Natuurlijk.’ Sebastian haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Het was zo gemakkelijk.’ Hij gaf Morgana een knipoogje. ‘Dat is het trouwens nog steeds.’


    ‘Ik had jou al die jaren geleden niet van het plafond moeten halen.’


    Nash, die juist een slokje van zijn wijn had willen nemen, vroeg verbaasd: ‘Pardon?’


    ‘Een bijzonder gemeen grapje,’ legde Sebastian uit. Het ergerde hem nog steeds dat zijn nicht hem te slim af was geweest.


    ‘Wat jij verdiende.’ Morgana tuitte haar lippen boven haar wijnglas. ‘Ik weet nog niet eens zeker of ik het je al heb vergeven.’


    ‘Ja, dat was een smerige streek van je, Sebastian,’ beaamde Anastasia.


    Tegen zoveel vrouwelijke overtuigingskracht kon Sebastian niet op. Er verscheen een vaag glimlachje om zijn lippen bij de herinnering. ‘Ik was nog maar elf. Het is bekend dat kleine jongens soms vervelend kunnen zijn. In elk geval was het geen echte slang.’


    Morgana liet een minachtend gesnuif horen. ‘Hij zag er echt genoeg uit.’


    Sebastian boog zich grinnikend naar voren om Nash te vertellen wat er was gebeurd. ‘We waren allebei bij tante Bryna en oom Matthew om de eerste mei te vieren. Ik geef toe dat ik altijd naar een manier zocht om dat krengetje hier op stang te jagen, en ik wist dat ze doodsbang was voor slangen.’


    ‘En het was echt iets voor jou om gebruik te maken van mijn enige fobie,’ bromde Morgana.


    ‘Tja, eigenlijk was ze echt nergens bang voor, behalve voor die beesten.’ Sebastians ogen glinsterden humoristisch. ‘En aangezien jongens nu eenmaal jongens zijn, stopte ik een rubber slang in haar bed, terwijl zij erin lag, natuurlijk.’


    Nash moest grinniken, maar hij wist de lach snel in een kuchje te veranderen toen hij Morgana’s boze blik zag. ‘Dat lijkt me niet zo verschrikkelijk.’


    ‘Hij liet hem sissen en kronkelen,’ verduidelijkte Ana, op haar lip bijtend om niet in de lach te schieten.


    Sebastian zuchtte spijtig. ‘Ik had wekenlang aan dat toverding gewerkt. Toveren is niet mijn sterke punt, dus was het maar een zwakke poging. Niettemin werkte het,’ zei hij, vol leedvermaak naar Morgana grijnzend.


    Tot zijn verbazing wist Nash geen commentaar te geven; hij zat met zijn mond vol tanden. Het begon er steeds meer op te lijken dat hij met drie gekken aan tafel zat.


    ‘Dus nadat ik was uitgeschreeuwd en het jammerlijke probeersel doorzag, verbande ik Sebastian naar het plafond, waar ik hem ondersteboven liet hangen.’ Haar stem klonk zelfvoldaan. ‘Hoelang ook alweer, schat?’


    ‘Twee afschuwelijke uren.’


    Ze begon te glimlachen. ‘Je zou daar nog steeds hangen als mijn moeder je niet had gevonden en mij ertoe had bewogen je omlaag te halen.’


    ‘En de rest van de zomer...’ zo vulde Anastasia aan, ‘...probeerden jullie om het hardst elkaar dwars te zitten.’


    Sebastian en Morgana keken elkaar grinnikend aan. Toen hield Morgana haar hoofd schuin en wierp Nash een zijdelingse blik toe. Ze kon hem bijna horen denken. ‘Weet je zeker dat je geen wijn wilt?’


    ‘Nee, ik moet nog rijden,’ zei hij, beseffend dat ze hem in de maling namen. Hij keek glimlachend naar Morgana. Waarom zou hij dat erg vinden? Hij werd bij het groepje betrokken, en het gaf hem nieuwe ideeën voor het verhaal. ‘Dus jullie leverden elkaar als kind vaak een streek?’


    ‘Wanneer je over zekere talenten beschikt, dan is het moeilijk om tevreden te zijn met gewone spelletjes.’


    ‘Wat we ook speelden...’ zei Sebastian tegen Morgana, ‘...jij beduvelde de kluit altijd.’


    ‘Natuurlijk.’ Absoluut niet beledigd, gaf ze hem de rest van de pizza. ‘Ik win graag. Kom, het is al laat.’ Ze stond op en kuste haar neef en nicht op de wang. ‘Zou jij me met je auto naar huis willen brengen, Nash?’


    ‘Natuurlijk.’ Het was precies wat hij van plan was geweest.


    ‘Wees voorzichtig, Kirkland,’ merkte Sebastian traag op. ‘Ze vindt het heerlijk om met vuur te spelen.’


    ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei hij grinnikend, waarna hij Morgana bij de hand nam en met haar wegliep.


    Anastasia liet met een zachte zucht haar kin in haar hand rusten. ‘Met alle vonken die tussen die twee overvliegen, verbaast het me dat er hier aan tafel geen brand is uitgebroken.’


    ‘Er zullen gauw genoeg vlammen te zien zijn.’ Sebastians blik versomberde. ‘Of ze het prettig vindt of niet.’


    Plotseling bezorgd, legde Ana een hand op de zijne. ‘Er zal haar toch niets overkomen?’


    Zijn zicht op de toekomst was niet zo duidelijk als hij wel had gewild. Het was altijd moeilijker met familie en vooral met Morgana. ‘Ze zal wat builen oplopen,’ mompelde hij. Toen klaarde zijn gezicht op en glimlachte hij weer. ‘Ze zal zich er wel doorheen slaan, Ana. Zoals ze zelf al zei, is ze iemand die alleen maar wil winnen.’


    Morgana dacht op dat ogenblik niet aan veldslagen of overwinningen, maar aan de zachte avond en de koele bries die langs haar wangen streek. Peinzend over haar nicht staarde ze naar de donkere hemel met de sikkelvormige maan en flonkerende sterren.


    Het was heerlijk - de snelle open auto op de bochtige weg, het zilveren maanlicht, de zilte lucht en... hij, de man naast haar. Deze man was opwindend, met zijn natuurlijke flair voor autorijden, zijn luid schetterende radio, zijn geur die haar deed denken aan de nacht en al zijn geheimen.


    Ze draaide haar hoofd en bestudeerde zijn profiel. O, wat had ze graag met haar vingers over dat hoekige gezicht gestreken, die schrandere mond aangeraakt, de lichte ruwheid van zijn kin gevoeld. Ja, dat zou ze heerlijk hebben gevonden.


    Waarom aarzelde ze dan nog? Ofschoon ze nooit een allemansvriendinnetje was geweest of iedere aantrekkelijke man als een potentiële minnaar had gezien, voelde ze diep in zich het verlangen om de zijne te zijn. Haar gave om in de toekomst te kijken, vertelde haar dat dat binnen niet al te lange tijd het geval zou zijn.


    Dat was haar antwoord op de vraag waarom ze aarzelde, besefte ze. Ze zou zich er altijd tegen verzetten om een speelpop van het lot te zijn.


    Als ze hem echter zelf koos, als ze de macht in eigen handen hield, dan liet ze zich toch niet door het lot leiden? Ze was per slot van rekening haar eigen baas.


    ‘Waarom ben je vanavond naar de stad gekomen?’ vroeg ze.


    ‘Ik was rusteloos. Moe van mezelf.’


    Ze kende dat gevoel. Ze had er niet vaak last van, maar wanneer het zo was, dan was het ondraaglijk.


    ‘Vordert je script goed?’


    ‘Ja, het gaat vrij goed. Over een paar dagen moet ik mijn agent het eerste gedeelte sturen.’ Snel keek hij haar aan, meteen wensend dat hij dat niet had gedaan. Ze zag er zo mooi, zo verleidelijk, uit, met de wind in haar haren en het zilveren maanlicht op haar huid, dat hij zijn blik bijna niet meer van haar kon losmaken. Als je een rijdend voertuig bestuurde, was dat natuurlijk nogal onverstandig. ‘Ik heb echt heel veel aan je gehad.’


    ‘Wil dat zeggen dat je me niet meer nodig hebt?’


    ‘Nee. Morgana, ik...’ Hij zweeg en mompelde een verwensing toen hij ontdekte dat hij haar oprit voorbij was gereden. Hij remde af, keerde de wagen en reed even later de oprit op. De motor liet hij draaien toen hij was gestopt. Een ogenblik bleef hij zwijgend naar het huis zitten staren, waarvan slechts een raam was verlicht.


    Als ze het hem vroeg, zou hij met haar meegaan, eenvoudigweg met haar mee móeten gaan. Er was vanavond iets aan de hand. Het was begonnen toen hij zijn hoofd naar haar toe had gedraaid en haar in de ogen had gekeken. Het gaf hem het verwarrende gevoel dat hij het script van iemand anders doorliep terwijl het eind ervan nog niet was geschreven.


    ‘Je bent rusteloos,’ mompelde ze. ‘Helemaal niets voor jou.’ In een opwelling reikte ze naar het contactsleuteltje en draaide het om.


    Door de afwezigheid van het motorgeronk leek de stilte in zijn hoofd te bulderen. Hun lichamen raakten elkaar, en de belofte van meer deed het bloed in zijn aderen zinderen.


    ‘Weet je wat ik meestal doe wanneer ik rusteloos ben?’


    Haar stem klonk zacht, leek als vloeibare honing zijn huid te strelen. Hij draaide zich weer naar haar toe en zag haar levendige blauwe ogen sprankelen in het maanlicht. Als vanzelf stak hij zijn handen naar haar uit. ‘Wat?’


    Ze schoof achteruit, glipte als een geest uit zijn handen. Nadat ze het portier aan haar kant had geopend, liep ze langzaam om de wagen heen en boog zich naar hem toe tot hun lippen elkaar bijna raakten. ‘Dan ga ik een eind wandelen.’ Met haar ogen nog steeds op de zijne gericht, ging ze rechtop staan en stak hem haar hand toe. ‘Ga met me mee, dan zal ik je een magisch plekje laten zien.’


    Hij had kunnen weigeren, maar hij besefte dat de man die niet op dat aanbod zou zijn ingegaan, nog geboren moest worden.


    Ze staken het gazon over en liepen hand in hand de geheimzinnige schaduwen in.


    ‘Ik hou van de avond.’ Ze haalde diep adem. ‘De geur van de avond. Soms word ik in het donker wakker en ga ik hier wandelen.’


    Hij kon water over rotsen horen lopen, met het ritme van een regelmatige hartslag. Om redenen die hij zelf niet kon begrijpen, bonsde zijn eigen hart meedogenloos in zijn borst.


    Er was iets aan de hand.


    ‘De bomen.’ Het geluid van zijn eigen stem leek vreemd en geheimzinnig in het schaduwrijke bos. ‘Ik ben er verliefd op geworden.’


    Ze bleef staan en keek hem nieuwsgierig aan. ‘Jij ook?’


    ‘Ik was hier vorig jaar met vakantie. Wilde de hitte ontvluchten. Ik kon niet genoeg krijgen van deze bomen.’ Hij legde zijn hand op de ruwe schors van een krom gegroeide stam. ‘Ik ben nooit zo’n natuurmens geweest. Ik heb altijd in steden gewoond, of net erbuiten, maar wel altijd op plekken waar ik bomen zag wanneer ik uit mijn raam keek.’


    ‘Soms komen we terug op de plek waar we thuishoren.’ Ze liep verder, haar voetstappen gedempt door de zachte aarde. ‘Sommige oude culturen vereren dit soort bomen.’ Ze begon te glimlachen. ‘Volgens mij is het voldoende om van ze te houden, ze te waarderen om hun leeftijd, hun schoonheid, hun vasthoudendheid. Hier.’ Ze bleef staan en draaide zich naar hem toe. ‘Dit is het centrum, het hart. De zuiverste magie is altijd in het hart.’


    Hij zou niet hebben kunnen zeggen waarom hij het begreep of waarom hij het geloofde. Misschien kwam het door de maan, of door het ogenblik. Hij wist alleen dat hij een prikkeling in zijn huid voelde, een trilling in zijn geest. En van ergens diep in zijn herinnering welde de wetenschap op dat hij hier eerder was geweest. Met haar. Hij hief een hand en streek met zijn vingertoppen heel zacht over haar wang.


    Ze bleef roerloos naar hem staan kijken.


    ‘Ik weet niet wat me overkomt,’ zei hij zacht.


    ‘Wat overkomt je?’


    ‘Jij.’ Niet in staat aan de verleiding weerstand te bieden, hief hij ook zijn andere hand, zodat haar gezicht gevangen was tussen zijn vingers. ‘Ik droom van je. Zelfs midden op de dag droom ik van je, want ik zie je voortdurend voor me. Ik kan het niet stoppen; het gebeurt gewoon.’


    Ze pakte zijn pols vast, omdat ze er behoefte aan had zijn sterke hartslag te voelen. ‘Is het zo erg?’


    ‘Ik weet het niet. Gewoonlijk ben ik heel goed in het vermijden van ingewikkelde situaties, Morgana. Ik wil daar geen verandering in brengen.’


    ‘Dan zullen we het eenvoudig houden.’


    Hij wist niet zeker of ze zich had bewogen, of dat hij zich had bewogen, maar op de een of andere manier was ze opeens in zijn armen en drong zijn mond van de hare. Nog nooit was een droom zo opwindend geweest.


    Haar tong speelde met de zijne, verleidde hem om dieper naar binnen te dringen. Ze verwelkomde hem met een gekreun dat zijn bloed sneller deed stromen. Ten slotte liet hij zijn tong over haar hals glijden, streelde hij de kloppende ader daar. Zachtjes zette hij zijn tanden in haar gevoelige huid, tot hij de eerste hulpeloze huivering door haar heen voelde gaan. En toen hun monden elkaar weer vonden, drong zijn tong opnieuw naar binnen, dieper deze keer, wanhopiger.


    Hoe had ze kunnen denken dat ze het verloop zelf zou kunnen bepalen, dat ze zich zou kunnen beheersen? Wat hier gebeurde, was zo oud als de tijd, zo jong als de lente.


    Kon het maar alleen genot zijn, genot zonder meer, dacht ze vaag, terwijl haar wil zich probeerde te verzetten tegen haar gevoelens. Zelfs terwijl haar lichaam zinderde, wist ze dat het veel, veel meer was.


    Nog geen enkele maal had ze haar hart aan een man gegeven. Ze had het niet zorgvuldig bewaakt, omdat het vanzelf veilig was geweest. Op dat moment, met de maan aan de diepzwarte hemel, met de stille oude bomen als getuigen, gaf ze het echter weg: aan Nash.


    Ze lispelde zijn naam, opeens begrijpend waarom ze hem naar deze plaats had moeten brengen, naar haar geheimste plekje. Waar kon ze haar hart beter verliezen dan daar?


    Een ogenblik nog hield ze hem dicht tegen zich aan, genietend van wat hij haar kon geven, wensend dat ze het eenvoudig had kunnen houden, zoals ze had beweerd.


    Het was echter helemaal niet eenvoudig. Voor geen van beiden. Het enige v/at ze kon doen, was gebruik maken van de tijd die ze nog hadden en elkaar erop voorbereiden.


    Toen ze zich wilde terugtrekken, gaf hij haar daar de gelegenheid niet toe. Keer op keer nam hij haar mond, zijn geest was een warreling van beelden, geluiden en behoeften.


    ‘Nash.’ Ze draaide haar hoofd en wreef met haar wang zachtjes langs de zijne. ‘Het kan nu niet.’


    Haar rustige stem drong slechts langzaam door tot zijn nevelige brein. Hij voelde de aandrang om haar op de grond te trekken en ter plekke met haar te vrijen, haar te bewijzen dat ze zich vergiste. Het moest nu. Nu moest het gebeuren.


    De heftigheid van zijn verlangen verbijsterde hem. Ontsteld liet hij haar los toen hij besefte dat hij haar krampachtig vasthield. ‘Neem me niet kwalijk,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn handen liet zakken. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


    ‘Nee.’ Ze betastte haar lippen. ‘Natuurlijk niet. Maak je niet ongerust.’


    Hij behoorde zich wel degelijk ongerust te maken. Hij had vrouwen altijd alleen maar heel teder behandeld. Sommigen zouden misschien zeggen dat hij onverschillig met gevoelens kon omgaan, en als dat waar was, dan speet hem dat. Geen enkele vrouw zou hem er echter ooit van kunnen beschuldigen dat hij onverschillig met haar lichaam was omgegaan.


    Toch had hij haar bijna op de grond getrokken en genomen waaraan hij zo wanhopig behoefte had, zonder zich af te vragen of zij dat wel goed zou vinden.


    Geschokt stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Ik had gelijk, wat hier gebeurt, bevalt me niet. Dit is de tweede keer dat ik je heb gekust, en de tweede keer dat ik voelde dat ik het móest doen. Net zoals ik moet ademen, eten of slapen.’


    Ze zou nu heel behoedzaam moeten zijn. ‘Genegenheid is net zo noodzakelijk om te overleven.’


    Hij betwijfelde dat, daar hij het grootste gedeelte van zijn leven verstoken was gebleven van genegenheid. Hij keek haar onderzoekend aan en schudde zijn hoofd. ‘Weet je, lieverd, als ik echt geloofde dat je een heks bent, dan zou ik zeggen dat je mij in je ban houdt.’


    Het verbaasde haar dat deze opmerking haar pijn deed - niet zozeer de woorden ervan, maar de afstand die hij tussen hen schiep. Ze kon zich niet herinneren dat ze zich ooit zo gekwetst had gevoeld. Misschien was dat wat het betekende om verliefd te zijn. Ze had nog nooit eerder haar hart bewaakt, maar nu moest ze het beschermen.


    ‘Dan is het maar gelukkig dat je het niet gelooft. Het was niet meer dan een kus, Nash.’ Ze glimlachte, hopend dat de schaduwen de triestheid in haar ogen zouden maskeren. ‘Voor een kus hoef je niet bang te zijn.’


    ‘Ik wil jou.’ Zijn stem was ruwer geworden, en zijn in zijn zakken gestoken handen balden zich tot vuisten. Deze behoefte ging gepaard met hulpeloosheid. Misschien was dat de reden waarom hij bijna gewelddadig was geworden. ‘Dat zou gevaarlijk kunnen zijn.’


    Ze twijfelde er geen ogenblik aan. ‘Wanneer de tijd komt, zullen we er wel achter komen. Nu ben ik moe. Ik ga naar binnen.’


    Deze keer bood ze hem haar hand niet aan toen ze tussen de bomen door liepen.
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    Ruim vijf jaar voordat Nash Wicca binnen was gestapt op zoek naar een heks, had Morgana de winkel geopend. Het succes ervan was te danken aan haar uitgebreide collectie, haar bereidheid om lange dagen te werken en haar plezier in het spel van koop en verkoop.


    Voor het geld had ze de winkel niet geopend, want ze kwam uit een welgestelde familie. Haar besluit om zakenvrouw te worden was voornamelijk een kwestie van ambitie en van de wens om haar eigen brood te verdienen.


    Ze had gekozen voor een winkel omdat ze zich daardoor kon omringen met voorwerpen waarvan ze hield en die kon doorgeven aan anderen, die er op hun beurt van zouden kunnen genieten.


    Een eigen winkel bezitten had heel wat voordelen - het gevoel dat je iets had bereikt, de trots omdat je eigenaar van een zaak was, het plezier om met veel mensen te kunnen omgaan.


    Er was echter natuurlijk ook een keerzijde van de medaille. Als je verantwoordelijkheidsgevoel bezat, dan kon je, wanneer je in de stemming was om alleen te zijn, onmogelijk je deuren sluiten en de jaloezieën omlaag trekken.


    En verantwoordelijkheidsgevoel had Morgana zeer zeker.


    Op dat ogenblik wenste ze dat haar ouders haar hadden toegestaan een grillig, egoïstisch, zwak wezen te worden. Als ze niet zo hun best hadden gedaan om haar behoorlijk op te voeden, zou ze de deur hebben gesloten, in haar auto zijn gesprongen en zijn weggereden om haar miserabele stemming te boven te komen.


    Het was niets voor haar om zich verward te voelen, en al helemaal niet door toedoen van een man. Voor zover ze zich kon herinneren, had ze nog nooit eerder problemen gehad met mannen. Ze had ze wel aangekund.


    Tot dan toe. Totdat Nash op het toneel was verschenen.


    Waar was het misgegaan?


    Misschien had ze haar eerste ernstige misstap pas de vorige avond begaan, toen ze zich had laten leiden door haar emoties en hem had meegenomen naar dat plekje waar ze zelf zo graag vertoefde wanneer ze alleen wilde zijn met haar gedachten.


    Ze was daar nog nooit eerder met een man geweest. Ze zou daar ook nooit meer met een andere man heen gaan, besloot ze kordaat.


    De hele ochtend was het stil in de winkel, waardoor Luna en zij het rijk grotendeels alleen hadden.


    ‘Ik geloof dat ik jou eigenlijk de schuld van het hele geval moet geven.’ Morgana leunde op haar ellebogen op de toonbank en boog haar hoofd naar de kat toe. ‘Als jij niet zo aardig tegen hem was geweest, zou ik hem niet als ongevaarlijk hebben beschouwd.’


    Luna zwiepte alleen maar even met haar staart.


    ‘Hij is helemaal niet ongevaarlijk,’ vervolgde Morgana. ‘En nu is het te laat om het ongedaan te maken. O, zeker,’ zei ze toen Luna met haar ogen knipperde. ‘Ik zou hem kunnen vertellen dat hij het verder maar moest vergeten. Ik zou allerlei smoesjes kunnen verzinnen waarom ik hem niet meer kon ontmoeten. Maar dat zou laf zijn.’ Ze haalde diep adem en liet haar voorhoofd op dat van de kat rusten. ‘Ik ben geen lafaard.’ Luna gaf Morgana’s wang speels een kopje. ‘O nee, probeer het maar niet goed te maken. Als deze zaak verder uit de hand loopt, komt het op jouw kop neer.’


    Morgana keek op toen de deur openging. Tot haar opluchting was het Mindy. ‘Hallo. Is het al twee uur?’


    ‘Bijna.’ Mindy zette haar tas achter de toonbank en gaf Luna een aai. ‘Hoe gaat het?’


    ‘Zijn gangetje.’


    ‘Ik zie dat je dat grote brok roze kwarts hebt verkocht.’


    ‘Ongeveer een uur geleden. Het krijgt een goed thuis, een jong paar uit Boston. Ik heb het achter neergelegd, om het in te pakken.’


    ‘Wil je dat ik het nu meteen doe?’


    ‘Nee, eerlijk gezegd wil ik mijn gedachten wel wat verstrooien. Ik zal het dus doen, als jij intussen op de winkel let.’


    ‘Natuurlijk. Je ziet er een beetje neerslachtig uit, Morgana.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Meen je dat?’


    ‘Ja. Laat Madame Mindy maar eens kijken.’ Ze nam Morgana’s hand en bestudeerde de palm ervan. ‘Aha. Geen twijfel mogelijk. Moeilijkheden met een man.’


    Ondanks de pijnlijke waarheid van de verklaring trok Morgana een afkeurend gezicht. ‘Helaas moet ik je kundigheid in het handlezen in twijfel trekken, Madame Mindy, want je zegt bijna altijd dat er moeilijkheden met een man zijn.’


    ‘Ach, ik gok altijd zo’n beetje op het meest voorkomende,’ legde Mindy uit. ‘Je zou ervan opkijken hoeveel mensen me hun handen toesteken, enkel en alleen omdat ik voor een heks werk.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen. Misschien zou ik dat zelf ook wel doen.’


    ‘Kijk, een heleboel mensen vinden het een beetje eng om jou te benaderen, en bij mij hebben ze daar geen last van. Ik denk dat ze bang zijn voor een soort besmetting. Zoals bij griep of iets dergelijks.’


    Voor het eerst in uren moest Morgana lachen. ‘O ja? Wel, dan denk ik dat ze teleurgesteld zouden zijn als ze hoorden dat ik niet aan handlijnkunde doe.’


    ‘Van mij zullen ze het niet horen.’ Mindy pakte een zilveren handspiegel op om haar gezicht te bestuderen. ‘Toch zeg ik je, lieve schat, dat ik geen waarzegster hoef te zijn om een knappe blonde man te zien.’ Ze trok een pijpekrul naar het midden van haar voorhoofd voordat ze Morgana weer aankeek. ‘Heeft hij het je moeilijk gemaakt?’


    ‘Nee. Niets dat ik niet aankan.’


    ‘Het is niet zo moeilijk om met mannen om te gaan.’ Nadat ze de spiegel had neergelegd, haalde ze een vers stukje kauwgom te voorschijn. ‘Tot ze iets voor je gaan betekenen.’ Ze keek Morgana glimlachend aan. ‘Je hoeft het maar te zeggen, en ik treed als bemiddelaarster voor je op.’


    Geamuseerd gaf Morgana een kneepje in Mindy’s wang. ‘Dank je, maar dit spelletje speel ik zelf.’


    Zich iets beter voelend dan tevoren, liep ze naar het achtervertrek.


    


    Hij had genoeg om handen, vertelde Nash zichzelf. Genoeg. Hij lag op zijn gemak op de oude, doorgezakte bank, die hij op een veiling had gekocht omdat hij er zo lekker uitzag om er ’s middags een dutje op te doen. Op zijn schoot en op de grond lagen boeken. De televisie stond aan. Een fles frisdrank stond op de overvolle salontafel, voor het geval hij zijn dorst zou willen lessen.


    In het aangrenzende vertrek stond zijn computer te brommen. Nash had het idee dat hij hem bijna kon horen dreinen.


    Niet dat hij niet werkte. Hij scheurde traag een velletje papier uit een blok en begon het te vouwen. Hij mocht dan op de bank liggen en naar het plafond liggen staren - bijna al de hele ochtend - maar zijn hersens werkten op volle toeren.


    Hij bracht een laatste vouw in het papier aan en stuurde de miniatuurbommenwerper de lucht in. Om het een beetje echter te maken, maakte hij er een ronkend geluid bij, terwijl het papieren vliegtuigje door de lucht zeilde en op de grond neerstortte in een hoop andere modellen.


    ‘Sabotage,’ bromde hij grimmig. ‘Er moet een spion aan de montageband staan.’ Nadat hij wat gemakkelijker was gaan liggen, begon hij opnieuw een vliegtuigje te vouwen, intussen verder nadenkend over het verhaal voor de film.


    Het is avond, de grote, holle hangar is verlaten. Door de open voordeur valt schemerig licht naar binnen, dat de omtrekken van een zilverkleurige straaljager onthult. Er naderen voetstappen, langzaam. Er is iets vertrouwds aan, iets vrouwelijks. Behoedzaam nadert ze het vliegtuig. Ze draagt een slappe hoed en een kort rood leren jurkje. In één hand heeft ze een zwarte leren tas.


    Bij het vliegtuig blijft ze staan en kijkt langzaam om zich heen. Haar rok kruipt omhoog en toont haar roomblanke dijen op het moment dat ze in de cockpit klautert. Haar bewegingen zijn doelbewust, efficiënt. Ze gaat op de plaats van de piloot zitten en maakt de leren tas open.


    In die tas zit een kleine, maar zware bom, die ze onder het instrumentenpaneel verbergt. Ze lacht - een zwoel, verleidelijk geluid. De camera wordt op haar gezicht gericht.


    Het gezicht van Morgana.


    Met een onderdrukte verwensing wierp Nash het papieren vliegtuigje de lucht in. Het stortte onmiddellijk neer. Waar was hij mee bezig, vroeg hij zich af. Verhalen verzinnen over haar? Goed, ze was in de cockpit geklauterd en had een explosie veroorzaakt. Dat was nog geen reden om over haar te dagdromen.


    Hij moest aan het werk.


    Vastberaden ging hij rechtop zitten, met het gevolg dat de op zijn schoot liggende boeken op de grond terechtkwamen. Met de afstandsbediening zette hij de televisie uit. Vervolgens pakte hij het overschot van zijn notitieblok op. Hij zette zijn recorder aan. Binnen vijf seconden zag hij zijn vergissing in en zette hem weer uit. Hij was niet in de stemming om naar Morgana’s stem te luisteren.


    Hij stond op en stapte behoedzaam over de op de grond liggende boeken heen. Hij moest het huis uit. En hij wist precies waar hij heen wilde.


    Het was zijn keus, zo verzekerde hij zichzelf terwijl hij zijn sleutels oppakte. Hij nam een bewuste beslissing.


    


    Morgana’s stemming was genoeg verbeterd om te kunnen meeneuriën met de radio die ze zacht had aangezet. Dit was precies wat ze nodig had, dacht ze. Een kop kalmerende kamillethee, een uurtje eenzaamheid en wat aangenaam, nuttig werk. Nadat ze het stuk roze kwarts had ingepakt en voor verzending had klaargemaakt, pakte ze haar inventarislijst. Ze had een lui middagje kunnen doorbrengen met het nakijken van haar voorraad, terwijl ze zo nu en dan een slokje van haar kalmerende thee nam en naar de zachte, ontspannende muziek luisterde. Ze was ervan overtuigd dat ze dat ook zou hebben gedaan, als ze niet was gestoord.


    Als haar gedachten meer op de buitenwereld gericht waren geweest, zou ze erop voorbereid zijn geweest om Nash te zien binnenkomen. Het maakte echter niets meer uit wat haar plannen waren geweest toen hij op het bureau toe kwam, haar overeind trok en een kus op haar mond drukte.


    ‘Dat,’ zei hij nadat hij zijn lippen een ogenblik had teruggetrokken om adem te halen, ‘was mijn idee.’


    Morgana, wier hele lichaam gloeide, knikte. ‘Ik zie het.’


    Hij liet zijn handen langs haar heupen glijden en trok haar wat dichter tegen zich aan. ‘Ik vond het heerlijk.’


    ‘Fijn voor jou.’ Ze keek over haar schouder en zag Mindy met een veelbetekenende grijns in de deuropening staan. ‘Ik kan dit alleen wel af, Mindy.’


    ‘O, daar ben ik van overtuigd.’ Met een brede knipoog sloot ze de deur.


    ‘Zo, dat was dat.’ In een poging haar kalmte te herwinnen, plaatste Morgana haar handen tegen zijn borst om hem van zich af te duwen. Ze wilde hem niet laten merken dat haar hart in haar keel bonsde en ze het gevoel had dat haar botten wegsmolten. Dat was geen manier om de overhand te houden. ‘Was er verder nog iets?’


    ‘Ik denk dat er verder nog een heleboel is.’ Met zijn ogen op de hare gericht, duwde hij haar achteruit tegen het bureau. ‘Wanneer wil je beginnen?’


    Ze moest glimlachen, of ze wilde of niet. ‘Dat noem ik nog eens recht voor zijn raap.’


    ‘Noem het zoals je wilt. Ik bekijk het op deze manier.’ Omdat ze hoge hakken droeg en ze zich op gelijke hoogte bevonden, hoefde Nash zich alleen maar iets naar voren te buigen om op haar volle onderlip te kunnen knabbelen. ‘Ik wil jou, en ik zie niet in hoe ik weer helder kan gaan denken voordat ik een paar nachten met je heb gevreeën.’


    Ze voelde dat haar knieën begonnen te knikken. Ze moest zich aan de rand van het bureau vastklemmen om zich staande te houden. Toen ze sprak, klonk haar stem echter zacht en zelfverzekerd. ‘Ik denk dat je, als we eenmaal met elkaar hebben gevreeën, nooit meer helder kunt denken.’


    Hij legde een hand onder haar kin en kuste haar teder. ‘Dat risico neem ik.’


    ‘Misschien...’ ze haalde even diep adem, moet ik er nog over nadenken of ik het risico eveneens wil nemen.’


    Hij drukte zijn lippen opnieuw op de hare. ‘Je moet gevaarlijk durven leven.’


    ‘Dat doe ik al.’ Ze gunde zich even de tijd om te genieten van wat hij haar gaf. ‘Wat zou je ervan zeggen als ik je vertelde dat het de juiste tijd nog niet was? En dat we het allebei zouden weten wanneer het geschikte ogenblik is gekomen?’


    Hij liet zijn handen omhoog glijden naar haar borsten, die hij met zijn duimen begon te strelen. ‘Ik zou zeggen dat jij om de kern van de zaak heen draait.’


    ‘Dan zou je je vergissen.’ Verrukt - zijn aanraking was ongelooflijk teder - drukte ze haar wang tegen de zijne. ‘Geloof me, je zou je vergissen.’


    ‘De juiste tijd of niet, ga met me mee naar mijn huis, Morgana.’


    Met een zachte zucht trok ze zich terug. ‘Goed.’ Ze schudde haar hoofd bij de hoopvolle uitdrukking die in zijn ogen was verschenen. ‘Om je te helpen, om met je te werken. Niet om met je te slapen. Niet vandaag.’


    Hij boog zich grinnikend over haar heen om speels even in haar oorlelletje te bijten. ‘Dat geeft me voldoende gelegenheid om jou van gedachten te laten veranderen.’


    Haar ogen waren heel kalm, bijna triest, toen ze achteruitstapte. ‘Misschien verander jij intussen wel van gedachten. Ik zal Mindy even vragen of ze het voor de rest van de dag van me wil overnemen.’


    Ze stond erop met haar eigen auto te gaan en volgde hem, met Luna vredig opgerold op de stoel naast de hare. Ze zou hem twee uur geven, beloofde ze zichzelf, en niet meer. Voordat ze hem zou verlaten, zou ze haar best doen om zijn geest te verhelderen, opdat hij weer zou kunnen werken.


    Ze hield van zijn huis: van de overwoekerde tuin die om een tuinman schreeuwde, het witte pleisterwerk, de boogramen en de rode dakpannen. Het stond dichter bij de zee dan het hare, zodat er ten volle kon worden genoten van het geklots van het water. Aan de zijkant ervan stonden enkele cipressen, naar elkaar toe gebogen als minnaars die elkaar wilden kussen.


    Het paste echt bij hem, dacht ze toen ze vanuit haar auto in het tot boven haar enkels reikende gras stapte. ‘Hoe lang woon je hier al?’


    ‘Een maand of wat.’ Hij keek om zich heen naar de tuin. ‘Ik moet hoognodig een grasmaaier kopen.’


    Een paar schapen zou misschien praktischer zijn, dacht ze. In plaats daarvan zei ze: ‘Ja, dat kun je wel zeggen.’


    ‘Maar eigenlijk hou ik meer van de pure natuur.’


    ‘Je bent lui.’ Ze liep naar de voordeur, met Luna waardig achter zich aan.


    ‘Ik moet gemotiveerd worden,’ vertelde hij haar, terwijl hij de voordeur openduwde. ‘Ik heb voornamelijk in flatjes gewoond. Dit is het eerste echte huis dat ik voor mezelf heb.’


    Ze keek om zich heen naar de hoge, koele muren van de hal, het rijke, donkere hout van de trap die langs een open balkon naar boven liep. ‘Je hebt in elk geval een goede keus gedaan. Waar werk je?’


    ‘Waar het me uitkomt.’


    ‘Hmm.’ Ze slenterde de gang in en keek om het hoekje van de eerste overwelfde doorgang. Ze zag een groot, rommelig woonvertrek met brede ramen zonder gordijnen en een kale hardhouten vloer. Kennelijk moest hij nog besluiten of hij zich hier zou vestigen.


    Het meubilair was een allegaartje, bedolven onder, mogelijk reeds lang vergeten, boeken, kranten, kledingstukken en eetgerei. Andere boeken waren kriskras in de kasten gestopt die langs een van de muren waren ingebouwd. En speelgoed, zag ze. Vaak beschouwde ze al haar eigen prullaria als speelgoed; kleine dingetjes die haar plezier schonken, haar stemmingen verbeterden, de tijd verdreven.


    Ze zag de grimmige maskers die aan de muur hingen, een prachtige reproduktie met nimfen van Maxfield Parrish, een van de wolfsklauwen uit Shape Shifter, veronderstelde ze. Hij gebruikte het als presse-papier. Een zilveren doos in de vorm van een doodskist stond naast de Oscar die hij had gewonnen. Beide zouden wel eens mogen worden afgestoft. Met getuite lippen pakte ze de voodoo-pop op, met de speld nog in het hart ervan.


    ‘Iemand die ik ken?’


    Hij grinnikte, blij dat ze bij hem was, en te gewend aan zijn eigen wanorde om erdoor van zijn stuk te worden gebracht. ‘Nee. Wie het is, hangt van de omstandigheden af. Gewoonlijk is het een producer, soms een politicus. Zeg, dat vergat ik je nog te vertellen...’ voegde hij eraan toe met een blik op haar nauwsluitende korte jurkje van karmozijnrode zijde, ‘...je hebt een goede smaak op het gebied van kleren.’


    ‘Blij dat uit jouw mond te horen.’ Ze zette geamuseerd de onfortuinlijke pop neer, gaf een klopje op het verfomfaaide hoofd ervan en pakte vervolgens een spel beduimelde tarotkaarten op. ‘Lees jij ze?’


    ‘Nee. Ik heb ze van iemand gekregen. Ze schijnen van Houdini of zo iemand te zijn geweest.’


    ‘Hmm.’ Ze spreidde ze waaiervormig uit, voelde vaag de oude kracht in haar vingertoppen. ‘Als je graag wilt weten waar ze vandaan komen, dan moet je het maar eens aan Sebastian vragen. Hij zal het je wel kunnen vertellen. Kom.’ Ze stak hem het spel kaarten toe. ‘Schud ze maar, als je wilt.’


    Om haar een plezier te doen, deed hij wat ze van hem vroeg. ‘Gaan we spelen?’


    Ze glimlachte alleen maar en nam de kaarten terug. ‘Daar er geen enkele stoel vrij is, stel ik voor dat we op de grond gaan zitten.’ Ze voegde de daad bij het woord en beduidde hem dat hij naast haar moest komen zitten.


    Nadat ze met een korte hoofdbeweging haar haren naar achteren had geworpen, gaf ze hem een kaart met een Keltisch kruis. ‘Je bent verstrooid,’ zei ze. ‘Maar je creatieve sappen zijn niet opgedroogd of geblokkeerd. Er zijn veranderingen op komst.’ Ze richtte haar ogen op de zijne. Ze waren van dat verbluffende Ierse blauw dat zelfs een heel evenwichtig iemand van alles kon doen geloven. ‘Misschien wel de grootste van je leven, en ze zullen niet gemakkelijk te accepteren zijn.’ Haar ogen verzachtten toen ze een hand op de zijne legde. ‘En je bent niet zo alleen als je denkt. Dat ben je nooit geweest.’


    Haar woorden troffen hem diep, maar dat wilde hij haar niet laten merken. Om zich een houding te geven bracht hij haar hand naar zijn lippen. ‘Ik heb je hier niet mee naar toe genomen om je mijn toekomst te laten voorspellen.’


    ‘Ik weet waarom je me gevraagd hebt mee te gaan, en dat zal niet gebeuren. Nog niet althans.’ Met tegenzin trok ze haar hand terug. ‘En ik vertel je niets over je toekomst, het gaat over je huidige leven.’ Ze nam de kaarten weer op. ‘Ik zal je helpen, als ik kan, met datgene wat ik kan. Vertel me over het probleem dat je met je verhaal hebt.’


    ‘Behalve het feit dat ik steeds aan jou denk, ofschoon ik aan mijn verhaal moet denken?’


    ‘Ja.’ Ze trok haar benen op. ‘Behalve dat.’


    ‘Ik veronderstel dat het een kwestie van motivatie is. Van Cassandra. Zo heb ik besloten haar te noemen. Is ze een heks omdat ze macht verlangde, omdat ze dingen wilde veranderen? Zocht ze wraak of liefde of de gemakkelijkste uitweg?’


    ‘Waarom zou ze door een van die dingen gemotiveerd worden? Waarom zou het niet gewoon een kwestie zijn van de gaven accepteren die haar zijn geschonken?’


    ‘Dat is te gemakkelijk.’


    Morgana schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is niet zo. Het is gemakkelijker, veel gemakkelijker om net als alle anderen te zijn. Eens, toen ik nog een klein meisje was, waren er moeders die weigerden hun kinderen met me te laten spelen. Ik had een slechte invloed op hen. Ik was vreemd. Anders. Het deed pijn om geen deel te kunnen uitmaken van het geheel.’


    Begrijpend knikte hij. ‘Ik was altijd de nieuwe jongen - nauwelijks lang genoeg in één plaats om te worden geaccepteerd. Er is altijd wel iemand die de nieuwe jongen een bloedneus wil bezorgen. Vraag me niet waarom dat zo is. Als je veel verhuist, ga je je een beetje opgelaten voelen, raak je achter op school, wens je dat je oud genoeg bent om gewoon je eigen gang te kunnen gaan.’ Boos op zichzelf, hield hij op. ‘Goed, over Cassandra...’


    ‘Hoe redde je je?’ Zij had Anastasia gehad, Sebastian, haar familie, plus een sterk gevoel dat ze erbij hoorde.


    Hij maakte een rusteloze beweging met zijn schouders en raakte haar amulet aan. ‘Ach, je vlucht vaak. En aangezien je je daarmee meestal narigheid op de hals haalt, leer je op een veilige manier te vluchten. In boeken, in films, of gewoon in je eigen hoofd. Zodra ik oud genoeg was, veroverde ik een baantje in de bioscoop. Op die manier kon ik films kijken en tegelijkertijd geld verdienen.’ De bezorgde uitdrukking verdween uit zijn ogen. ‘Ik hou van films. Ik ben er dol op.’


    Ze begon te glimlachen. ‘En nu verdien je geld met ze te schrijven.’


    ‘Een volmaakte manier om je geld te verdienen. Alleen moet ik er nu voor zorgen dat ik deze af krijg.’ Met een snelle beweging nam hij een handvol van haar haar en draaide het om zijn pols. ‘Wat ik nodig heb, is inspiratie,’ mompelde hij, haar naar zich toe trekkend om haar te kussen.


    ‘Wat jij nodig hebt,’ vertelde ze hem, ‘is concentratie.’


    ‘Ik concentreer me ook.’ Hij knabbelde zachtjes op haar lippen. ‘Geloof me, ik concentreer me. Jij wilt toch niet verantwoordelijk zijn voor het tegenwerken van een scheppende geest, wel?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Het werd tijd, besloot ze, dat hij precies begreep waaraan hij begon. Misschien zou dat eveneens helpen om zijn geest open te stellen voor zijn verhaal. ‘Inspiratie,’ zei ze, en ze sloeg haar handen om zijn hals. ‘Die komt eraan.’


    En dat gebeurde ook. Toen ze haar lippen op de zijne drukte, liet ze hem minstens vijftien centimeter boven de vloer zweven. Hij genoot veel te veel van haar om het te merken. Morgana ging zo in haar pogingen op, dat ze aan het einde van de kus allebei halverwege het plafond zweefden.


    ‘Ik geloof dat we beter kunnen ophouden.’


    Hij besnuffelde haar hals. ‘Waarom?’


    Ze keek veelbetekenend omlaag. ‘Ik ben vergeten je te vragen of je hoogtevrees hebt.’


    Morgana wenste dat ze de verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht had kunnen fotograferen toen hij haar blik volgde. Om hem niet nog verder van streek te maken, liet ze hen allebei behoedzaam op de grond terugzakken.


    Spierwit en met knikkende knieën vroeg hij haar: ‘Hoe heb je hem dat geleverd?’


    ‘Een kindertrucje. Van een zeker soort kind.’ Ze streelde liefkozend zijn wang. ‘Weet je nog dat je op zoek was naar een heks? Wel, nu heb je een echte.’


    Hij schudde heel langzaam zijn hoofd. ‘Dat is onzin.’


    Ze zuchtte. ‘Goed. Laat me even iets bedenken. Iets eenvoudigs maar elegants.’ Ze sloot haar ogen en hief haar handen op.


    Een ogenblik was ze gewoon een vrouw, een mooie vrouw die midden in een wanordelijke kamer stond, met haar armen gracieus geheven. Toen veranderde ze. De schoonheid werd dieper, een speling van het licht, vertelde hij zichzelf. De manier waarop ze glimlachte, met die volle, ongeverfde lippen sensueel gewelfd, en haar haar wild om haar schouders, maakte hem gek.


    Haar haar bewoog! Zacht, alsof er een speels briesje door streek. Er was echter geen wind. Toch kon hij hem voelen. En ook horen.


    Ze stond kaarsrecht en volkomen roerloos. Er begon een zwak goudkleurig licht om haar heen te stralen op het moment waarop ze met een monotoon geluid begon te zingen. En ofschoon de zon door de hoge ramen scheen, begonnen er vanaf het plafond zachte sneeuwvlokken neer te dwarrelen. Nash kon ze duidelijk op zijn huid voelen.


    ‘Hou hiermee op,’ beval hij hees voordat hij zich op een stoel liet zinken.


    Morgana liet haar armen zakken en opende haar ogen. De sneeuwbui verdween, alsof die er nooit was geweest.


    Zoals ze al had verwacht, keek Nash haar aan alsof hij een geestverschijning voor zich zag. ‘Misschien was dit wel een tikkeltje overdreven,’ gaf ze toe.


    ‘Ik... jij...’ stamelde hij. ‘Wat heb je in vredesnaam gedaan?’


    ‘Een heel fundamenteel beroep op de elementen gedaan,’ vertelde ze hem. ‘Maar het was niet mijn bedoeling je bang te maken.’


    ‘Je hebt me niet bang gemaakt. Alleen in de war gebracht,’ bekende hij. ‘Hoe heb je het klaargespeeld? Het was fantastisch, en ik hou best van een leuke grap, maar ik wil wel weten hoe het trucje werkt.’


    ‘Nash,’ zei ze waarschuwend. ‘Hou daarmee op en kijk me aan.’


    Hij keek haar in de ogen en hij wist het. Ofschoon het niet mogelijk was, niet redelijk was, wist hij het. Hij slaakte een diepe zucht. ‘Mijn hemel, het is waar. Ja toch?’


    ‘Ja.’


    ‘Alles wat je mij hebt verteld, is waar. Je hebt er niets van verzonnen.’


    ‘Nee, ik heb er niets van verzonnen. Ik ben als heks geboren, evenals mijn moeder, mijn moeders moeder, de hare, ga zo maar door. Generaties lang.’ Ze glimlachte zacht. ‘Ik vlieg niet op een bezemsteel en betover geen jonge prinsessen.’


    Het was niet echt mogelijk. Of toch? ‘Doe eens iets anders.’


    ‘Ik doe niets op commando.’


    ‘Toe,’ drong hij aan, ‘doe alsjeblieft iets anders. Kun je misschien verdwijnen of...’


    ‘Jeetje, Nash!’


    Hij stond op. ‘Luister, doe me een plezier. Misschien zou je...’ Er vloog een boek van de plank, dat met een dof geluid zijn hoofd raakte. Met een van pijn vertrokken gezicht wreef hij de plek. ‘Goed, goed. Laat verder maar.’


    ‘Dit is geen kermisattractie,’ zei ze zedig. ‘Ik heb deze demonstratie voornamelijk gegeven omdat jij zo’n dikkop bent. Je weigert in me te geloven. En aangezien we een soort relatie aan het opbouwen zijn, heb ik toch graag dat je dat doet.’ Ze streek een denkbeeldige plooi uit haar rok. ‘En nu ik je zo ver heb, kunnen we beter eerst eens goed over alles nadenken voordat we verder gaan.’


    ‘Verder gaan,’ herhaalde hij. ‘Als volgende stap kunnen we hier misschien over praten.’


    ‘Niet nu.’


    ‘Verdorie, Morgana, je kunt me niet met zoiets verbluffends overvallen en me dan kalmweg met mijn vragen laten zitten. Grote genade, je bent echt een heks.’


    ‘Ja.’ Ze streek haar haar naar achteren. ‘Ik geloof dat we dat al hadden vastgesteld.’


    Zijn geest begon weer te tollen. ‘Ik heb wel een miljoen vragen.’


    Ze pakte haar tas op. ‘Je hebt me er al verscheidene van dat miljoen gesteld. Draai je cassettes nog eens af. Alle antwoorden die ik je heb gegeven, waren de waarheid, en niets anders.’


    ‘Ik wil niet naar cassettes luisteren, ik wil met jou praten.’


    ‘Het belangrijkste is momenteel dat wat ik wil.’ Ze opende haar tas en haalde er een aan een zilveren ketting hangende smaragd in de vorm van een toverstokje uit. ‘Hier.’ Ze hing de ketting om zijn hals.


    ‘Dank je, maar ik ben niet zo op sieraden gesteld.’


    ‘Beschouw het dan als een talisman.’ Ze kuste allebei zijn wangen.


    Wantrouwend bekeek hij het voorwerpje. ‘Waarvoor?’


    ‘Het verheldert de geest, bevordert creativiteit en... Zie je dat paarse steentje boven de smaragd?’


    ‘Ja.’


    ‘Amethist.’ Ze raakte met haar lippen vluchtig de zijne. ‘Bescherming tegen toverij.’ Met de kat al op haar hielen, liep ze naar de deuropening. ‘Ga een uurtje slapen, Nash. Je hersenen zijn vermoeid. Zodra je wakker bent, zul je kunnen werken. En wanneer de tijd er rijp voor is, zul je mij vinden.’ Ze glipte naar buiten.


    Fronsend bekeek Nash het groene toverstafje. Helder denken. Graag. Maar op het ogenblik waren zijn gedachten zo helder als rook.


    Hij streek met zijn duim over het paarse steentje. Bescherming tegen toverij. Hij keek op, en door het raam zag hij Morgana wegrijden.


    Hij was ervan overtuigd dat hij bescherming tegen toverij goed kon gebruiken!
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    Morgana zat op Anastasia’s zonnige terras de weelderige tuin van haar nicht te bewonderen en van een heerlijk glas muntthee met ijs te genieten. Vanaf dit plekje aan Pescadaro Point had ze een prachtig uitzicht op het diepblauwe water van Carmel Bay.


    Ze voelde zich hier altijd op haar gemak, en ze werd onveranderlijk naar deze plek toe getrokken wanneer ze haar gedachten tot rust wilde laten komen. Deze plaats, bedacht ze niet voor het eerst, leek zo ontzettend veel op Anastasia: lieftallig, gastvrij, ongekunsteld.


    ‘Vers uit de oven,’ kondigde Ana aan terwijl ze met een dienblad door de openstaande deuren naar buiten kwam.


    ‘Hemel, Ana... karamelkoekjes. Daar ben ik dol op.’


    Glimlachend zette Anastasia het blad op de tafel. ‘Ik kreeg vanmorgen ineens zin om te bakken. Nu weet ik waarom.’


    Morgana pakte een koekje en nam er een hapje van. ‘Zalig!’


    ‘Zo.’ Ana ging zo zitten, dat ze kon uitkijken over de tuin en de baai. ‘Het verbaasde me toen ik je hier midden op de dag zag verschijnen.’


    ‘Ik hou een lange lunchpauze.’ Ze nam nog een hapje van haar koekje. ‘Mindy heeft alles in de hand.’


    ‘En jij?’


    ‘Ik toch ook altijd?’


    Ana legde een hand op die van Morgana. ‘Ik voel gewoonweg dat je van streek bent, en ik zou je graag willen helpen.’


    ‘Wel, jij bent de kruidenexpert,’ zei Morgana luchtig. ‘Wat zou je denken van wat Helleborus Niger?’


    Ana begon te glimlachen. Aan Helleborus, beter bekend als kerstroos, werd het vermogen toegeschreven om krankzinnigheid te genezen. ‘Twijfel je aan je verstand, lieve schat?’


    ‘Soms.’ Schouderophalend nam ze nog een koekje. ‘Of ik zou de gemakkelijkste manier kunnen kiezen en een mengsel kunnen maken van roos en engelkruid, een snufje ginseng, rijkelijk bestrooid met maanstof.’


    ‘Een liefdesdrank?’ Ana proefde zelf een van haar koekjes. ‘Voor iemand die ik ken?’


    ‘Nash, natuurlijk.’


    ‘Natuurlijk. Gaat het allemaal niet zo goed?’


    Er verscheen een lichte rimpel tussen Morgana’s wenkbrauwen. ‘Ik weet niet hoe het gaat. Wel weet ik dat ik wou dat ik niet zo verdraaid scrupuleus was. Het is echt een heel moeilijke procedure om een man te binden.’


    ‘Maar niet bevredigend.’


    ‘Nee,’ gaf Morgana toe. ‘Ik kan me niet voorstellen dat het dat zou zijn. Dus zit ik vast aan de gewone manier.’ Ze nipte van de verfrissende thee en keek naar de sneeuwwitte zeilen van de boten in de baai. Ze had zichzelf altijd als net zo vrij beschouwd, besefte ze, net zo vrij als die boten. Hoewel ze zichzelf niet had gebonden, was ze op de een of andere manier toch gebonden.


    ‘Om je de waarheid te vertellen, Ana, heb ik nooit veel nagedacht over hoe het zou zijn als een man verliefd op me werd. Echt verliefd. De moeilijkheid is dat mijn hart er deze keer te veel bij betrokken is.’


    ‘Heb je het hem al verteld?’


    Morgana sloot haar ogen. ‘Ik kan hem moeilijk iets vertellen waarvan ik zelf nog niet helemaal zeker ben. Dus wacht ik daar nog mee.’


    ‘Met liefde is het eigenlijk net als met zuurstof,’ merkte Anastasia wijsgerig op. ‘We kunnen niet zonder.’


    ‘Maar wat is genoeg?’ Dat was de vraag die haar het grootste gedeelte van de tijd had beziggehouden sinds ze Nash had verlaten. ‘Hoe weten we wat genoeg is?’


    ‘Als we gelukkig zijn, denk ik dat we genoeg hebben.’ Morgana geloofde dat het antwoord waarschijnlijk waar was. Maar was het bereikbaar? ‘Denk je dat we verwend zijn, Ana?’


    ‘Verwend? In welk opzicht?’


    ‘In onze eh... in onze verwachtingen, veronderstel ik.’ Ze hief met een hulpeloos gebaar haar hand op. ‘Onze ouders, die van mij, die van jou, van Sebastian. Ze hebben altijd zoveel liefde, ondersteuning, begrip en respect gegeven. Het was leuk om verliefd te zijn... Dat is niet voor iedereen weggelegd.’


    ‘Ik geloof niet dat je verwend bent als je de ervaring hebt dat liefde diep en duurzaam kan zijn.’


    ‘Maar zou het niet voldoende zijn om genoegen te nemen met het tijdelijke? Met genegenheid en passie?’


    ‘Voor sommigen. Je zou er zeker van moeten zijn dat het voor jou voldoende was.’


    Morgana stond met een gekweld gemompel op. ‘Het is zo onuitstaanbaar. Ik vind het afschuwelijk dat ik het zelf niet in de hand heb.’


    Anastasia begon te glimlachen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je dat wel hebt, lieve schat. Zolang ik me kan herinneren, heb jij, zuiver door je persoonlijkheid, je eigen zin weten door te zetten.’


    Morgana wierp haar een steelse blik toe. ‘Je bedoelt dat ik een dwingeland was?’


    ‘Helemaal niet. Sebastian was een dwingeland. Jij was... laten we zeggen dat jij een sterke wil had.’


    Morgana boog zich naar voren om aan een grote pioenroos te ruiken. ‘Ik veronderstel dat ik dit als een compliment kan opvatten? Maar mijn sterke wil baat me op het ogenblik niet veel.’ Ze liep het smalle stenen pad op dat zich tussen de weelderige bloemen en struiken door slingerde. ‘Ik heb hem al ruim een week niet gezien, Ana. Hemel,’ vervolgde ze, ‘wat een slappeling ben ik toch, hè?’


    Ana gaf haar lachend een kneepje in de arm. ‘Helemaal niet. Je bent alleen maar ongeduldig.’


    ‘Ja, dat ben ik inderdaad,’ gaf Morgana toe. ‘Ofschoon ik me erop had voorbereid om hem te mijden, als dat nodig mocht zijn. Maar dat was niet nodig.’


    ‘Heb je hem gebeld?’


    ‘Nee.’ Morgana tuitte haar lippen. ‘Eerst omdat ik het beter vond om ons allebei wat tijd te gunnen. Toen...’ Ze had altijd om zichzelf kunnen lachen, en dat deed ze nu eveneens. ‘Wel, toen deed ik het niet omdat ik woedend op hem was. Ik was beledigd dat hij niet had geprobeerd mijn deur in te beuken.’


    Ze slaakte een diepe zucht. ‘Hij heeft me een paar keer gebeld, in de winkel of thuis. Hij vuurt een aantal vragen af over occulte zaken, mompelt wat terwijl ik antwoord, bromt iets onverstaanbaars en hangt op.’ Ze stak haar tot vuisten gebalde handen in de zakken van haar rok. ‘Ik kan bijna de radertjes in dat piepkleine brein van hem horen ronddraaien.’


    ‘Hij is dus aan het werk. Ik kan me voorstellen dat een schrijver in beslag wordt genomen door zijn eigen gedachten wanneer hij aan een verhaal bezig is.’


    ‘Ana,’ zei Morgana. ‘Probeer je bij de feiten te houden. Er wordt van je verondersteld dat je met mij te doen hebt, niet dat je excuses voor hem zoekt.’


    Ana onderdrukte plichtsgetrouw een glimlach. ‘Ik weet niet wat me bezielde.’


    ‘Je weke hart, zoals gewoonlijk.’ Morgana kuste haar op de wang. ‘Het is je vergeven.’


    Terwijl ze verder liepen, fladderde er een heldergele vlinder over hen heen. Afwezig hief Ana een hand op, en het insekt landde schuw in haar palm. Ze bleef staan en streelde de tere vleugeltjes. ‘Waarom vertel je me niet wat je van plan bent aan die in zichzelf gekeerde schrijver te gaan doen, die jou zo verdraaid boos maakt?’


    Schouderophalend streek Morgana met een vinger over een tak van een blauweregen. ‘Ik denk erover om voor een weekje of zo naar Ierland te gaan.’


    Ana liet de vlinder met haar beste wensen gaan en wendde zich tot haar nicht. ‘Ik zou je wel een goede reis willen wensen, maar ik moet je er ook aan herinneren dat weglopen alleen een kwestie van uitstel is. Het lost niets op.’


    ‘Dat is dan ook de reden waarom ik mijn koffer niet heb gepakt.’ Morgana zuchtte. ‘Ana, voordat ik hem verliet, geloofde hij dat ik ben wat ik ben. Ik wilde hem wat tijd geven om daaraan te wennen.’


    Dit was de kern van het verhaal, besefte Ana. Ze sloeg troostend een arm om Morgana’s middel. ‘Het kan zijn dat hij daar meer dan een paar dagen voor nodig heeft,’ zei ze voorzichtig. ‘De mogelijkheid bestaat zelfs dat hij er helemaal niet aan kan wennen.’


    ‘Dat weet ik.’ Ze keek over het water naar de horizon. Een mens wist nooit precies wat er achter de horizon lag. ‘Ana, voor morgenochtend zijn we minnaars. Ik weet het. Wat ik niet weet, is of deze ene nacht me gelukkig of verdrietig zal maken.’


    


    Nash was in de wolken. Voor zover hij het zich kon herinneren, had hij nog nooit eerder een verhaal zo snel en met zoveel helderheid van geest kunnen schrijven als dit. Hij werkte op alle mogelijke uren. Soms werd hij om drie uur ’s nachts wakker. Hij ging dan achter zijn tekstverwerker zitten en werkte aan een stuk door tot diep in de middag. Hij at wat hem voor de hand kwam, sliep wanneer zijn ogen weigerden open te blijven en leefde in de onwezenlijke realiteit van zijn eigen verbeelding.


    Als hij droomde, dan zag hij erotische beelden van zichzelf en Morgana in de fictieve wereld waarin hij was gedreven om te scheppen.


    Zijn verlangen naar haar was bijna ondraaglijk. Soms meende hij, vlak voordat hij in slaap viel, dat hij haar stem kon horen.


    Het is de tijd nog niet.


    Hij voelde echter dat de tijd naderde.


    Wanneer de telefoon ging, negeerde hij hem, en het gebeurde zelden dat hij reageerde op de op zijn antwoordapparaat ingesproken boodschappen. Als hij behoefte had aan frisse lucht, dan ging hij op de patio zitten werken. Indien het mogelijk was geweest, zou hij zijn tekstverwerker mee onder de douche hebben genomen, zo bezeten was hij van zijn werk.


    Ten slotte was hij klaar, en terwijl hij hier en daar nog wat in de tekst veranderde, wist hij dat hij nooit beter werk had geleverd.


    Nog nooit was het hem zo snel gelukt. In tien dagen had hij het deze keer klaargespeeld. Misschien had hij in die tijd niet meer dan dertig of veertig uur geslapen, maar hij voelde zich niet moe.


    Hij voelde zich opgetogen.


    Nadat hij een grote enveloppe had opgezocht, stopte hij alles erin. Hij moest er zo gauw mogelijk mee naar Morgana. Op de een of andere manier had zij hem geïnspireerd het te schrijven, dus moest ze ook de eerste zijn die het las.


    Hij knapte zich vlug wat op en stapte in zijn auto. Pas toen hij de motor startte en de dashboardverlichting aan ging, besefte hij dat het bijna middernacht was. Hij aarzelde. Kon hij niet beter tot morgenochtend wachten?


    Onzin, besloot hij, en als een pijl uit de boog schoot hij weg. Hij had nu behoefte aan haar.


    


    Slechts enkele kilometers verderop trok Morgana de deur achter zich dicht. Ze stapte het zilveren licht van de volle maan in. In haar witte ceremoniële jurk met de uit kristallen bestaande ceintuur liep ze snel van het huis weg. In haar armen droeg ze een mand, die alles bevatte wat ze nodig had om de lentenacht te vieren.


    Het was een nacht van vreugde, van dankzegging voor de nieuwe lente. Haar ogen stonden echter bezorgd. In deze nacht, waarin licht en donker even lang duurden, zou haar leven veranderen.


    Ze wist het, ofschoon ze niet in haar kristallen bol had gekeken. Daar was geen reden toe, want haar hart had het haar al verteld.


    Het was moeilijk toe te geven dat ze bijna binnen was gebleven. Een uitdaging aan het lot, veronderstelde ze. Dat zou echter laf zijn geweest. Ze zou het ritueel uitvoeren, zoals zij en anderen zoals zij het al eeuwenlang hadden gedaan.


    Hij zou komen als het lot dat wilde. Zo niet, dan zou ze zich erbij neerleggen.


    Toen ze de magische plek naderde, veranderde haar stemming. Ze zette de mand neer en bleef een ogenblik staan genieten van de schoonheid van de nacht. Toen maakte ze de mand open. Ze haalde er een witte, met zilver afgezette doek uit, die al generaties lang in haar familie was. Vervolgens een koek, een fles wijn, kaarsen, het mes met het sierlijk bewerkte heft, de ceremoniële beker en schotel, een kleine bloemenkrans en tot slot een aantal kruiden, dat ze uitstrooide over de doek.


    Toen dit was gebeurd, stond ze op om de cirkel te trekken. Ze voelde de kracht al in haar vingertoppen, die warmer waren dan gewoonlijk. Toen de cirkel compleet was, plaatste ze langs de randen ervan een aantal zuiver witte kaarsen. Veertien in totaal, om de dagen te symboliseren tussen het wassen en het afnemen van de maan.


    Nadat ze de kaarsen had aangestoken, ging ze in de lichtkring staan. Ze maakte de uit kristallen bestaande ceintuur los. Als een vurige slang gleed hij op de doek. Vervolgens trok ze het dunne gewaad uit, dat als een donzen wolk naar haar voeten dwarrelde.


    Het kaarslicht glansde als goud op haar huid toen ze de oude dans begon.


    


    Om vijf minuten voor middernacht stopte Nash op Morgana’s oprijlaan. Hij mompelde een verwensing toen hij achter geen enkel raam licht zag branden.


    Hij zou haar wakker moeten maken, meende hij. Hoeveel slaap had een heks trouwens nodig? Hij moest in zichzelf grinniken. Hij zou het haar vast en zeker eens vragen.


    Niettemin was ze een vrouw. Vrouwen hadden de neiging om kriegelig te worden wanneer je ze in het holst van de nacht uit hun bed haalde. Hij zou dus iets moeten hebben om haar gunstig te stemmen.


    Met de grote enveloppe onder zijn arm begon hij haar bloembed te plunderen, menend dat ze, met zo’n overvloed aan bloemen, die paar niet zou missen. Nadat hij er een armvol had geplukt, liep hij naar de voordeur.


    Hoewel Pan tweemaal blafte voordat hij kon aankloppen, zag hij nergens licht aangaan.


    Hij keek over zijn schouder naar de oprijlaan om zich ervan te overtuigen dat haar auto er stond en klopte toen opnieuw. Slaapt waarschijnlijk als een roos, dacht hij, en hij voelde de eerste sporen van ergernis al in zich opkomen. Verdorie, hij moest haar zien!


    Weigerend zich gewonnen te geven, legde hij het script op het stoepje en probeerde de deurknop. Pan blafte opnieuw, maar verder bleef het stil in het huis. Hij liep naar de zijkant van het huis en bleef staan toen hij iets hoorde. Hij dacht dat het uit de richting van de bomen kwam.


    Daar moest hij heen. Ofschoon zijn verstand hem vertelde dat het absoluut dwaas was om in het holst van de nacht het bos in te gaan, volgde hij zijn hart.


    Misschien kwam het door de schaduwen, of door het zuchten van de wind waardoor hij zich zo zacht voortbewoog. Hij voelde dat het heiligschennis zou zijn om onnodig lawaai te maken. Er was hier vanavond iets aan de hand, er hing iets in de lucht - iets ondraaglijk lieftalligs.


    Toch leek bij iedere stap die hij deed het bloed sneller in zijn hoofd te bonzen.


    Opeens zag hij in de verte een spookachtig wit schijnsel. Net toen hij wilde roepen, hoorde hij een licht geritsel boven zich. Toen hij opkeek, zag hij, op een kromme tak, een reusachtige witte uil zitten. Terwijl hij keek, verliet de vogel geluidloos zijn zitplaats en vloog naar het hart van het bosje.


    Nash liep verder. Hij wist dat ze daar moest zijn.


    En ja, ze zat daar, geknield op een witte doek. Het maanlicht overgoot haar als zilverkleurige wijn. Opnieuw wilde hij haar naam roepen, maar bij het zien van de kring van kaarsen, de ceintuur met de sprankelende stenen, de bloemen in haar haar, kon hij geen woord over zijn lippen krijgen.


    Verborgen in de schaduwen, keek hij toe. Ze stond op en ontdeed zich van het witte gewaad dat ze droeg. Verrukkelijk naakt begon ze daar midden in de kring van vlammetjes een sierlijke dans uit te voeren.


    Het maanlicht gleed over haar huid, raakte haar tepels, streelde haar dijen. Haar weelderige haardos viel als een glanzende waterval over haar rug toen ze haar gezicht naar de sterren hief.


    Ze knielde weer neer, dronk uit een zilveren beker. De kaarsvlammen rezen tot onmogelijke hoogte op en omringden haar als gouden staven. Toch kon hij haar nog steeds zien... en horen, want ze was heel zacht beginnen te zingen.


    Een ogenblik was de plek in het bos gevuld met een geheimzinnige gloed. Hij kon de warmte ervan op zijn wangen voelen.


    Toen keerden de kaarsvlammen terug tot hun normale proporties, en het gezang verstomde.


    Ze stond op, trok het witte gewaad weer aan en gespte de ceintuur vast.


    De uil, de grote witte vogel die hij helemaal vergeten was, kraste tweemaal voordat hij als een witte wolk in de nacht verdween.


    Ze draaide zich naar hem toe, en met bonzend hart stapte hij uit de schaduwen.


    Een ogenblik aarzelde ze. Een stemmetje in haar binnenste fluisterde een waarschuwing. Deze nacht zou haar genot brengen, meer dan ze ooit had gekend. En de prijs ervan zou pijn zijn, meer dan haar lief zou zijn.


    Toen stapte ze glimlachend uit de cirkel.
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    Ze stak een hand uit en streelde de bloemen die hij nog steeds in zijn armen hield, zich afvragend of hij wist dat hij, door de bloemen die hij had gekozen, haar liefde, hartstocht, trouw en hulp aanbood.


    ‘In het maanlicht geplukte bloemen dragen de bekoorlijkheden en de geheimen van de nacht,’ fluisterde ze.


    Hij was ze volkomen vergeten. Als een slaapwandelaar keek hij omlaag. ‘Ik heb ze uit je tuin gestolen.’


    Haar lippen welfden zich tot een glimlach. Hij kende de taal van de bloemen niet. Toch was zijn hand geleid. ‘Dat maakt hun geur niet minder zoet en het gebaar niet minder attent.’ Ze trok haar hand van de bloemen terug en raakte zijn wang aan. ‘Je wist waar je me zou vinden.’


    ‘Ik... Ja.’ Hij kon onmogelijk de drang ontkennen die hem naar deze plek had geleid. ‘Inderdaad.’


    ‘Waarom ben je gekomen?’


    ‘Ik wilde...’ Hij herinnerde zich het ongeduld waarmee hij naar haar had verlangd, de snelheid waarmee hij het huis had verlaten. ‘Ik had je nodig.’


    Voor het eerst werd haar blik onzeker. Ze kon zijn behoefte van hem af voelen stralen, als hitte - hitte die haar verwarmde en verleidde.


    ‘Wat ik je vannacht geef, geef ik je spontaan. Wat ik van je neem, neem ik zonder er spijt van te krijgen.’ Haar ogen glinsterden. ‘Denk daaraan. Kom.’ Ze nam zijn hand in de hare en trok hem in de lichtkring.


    Op het moment dat hij tussen de vlammetjes door stapte, voelde hij de verandering. De lucht was hier zuiverder, de geur levendiger, alsof ze een hoge, nog nooit betreden berg hadden beklommen. Zelfs de sterren leken dichterbij.


    ‘Hoe heet deze plaats?’ Intuïtief liet hij zijn stem tot een gefluister dalen.


    ‘Deze plaats behoeft geen naam,’ antwoordde ze, terwijl ze haar hand uit de zijne trok. ‘Er zijn vele vormen van magie,’ zei ze, haar ceintuur losmakend. ‘Wij zullen hier die van onszelf maken.’ Ze glimlachte weer. ‘Zonder iemand er kwaad mee te doen.’


    Langzaam legde ze de met kristallen bezette ceintuur op de rand van de doek. Toen draaide ze zich naar hem toe. Met het maanlicht zilverachtig schitterend in haar ogen, spreidde ze haar armen.


    Ze sloeg ze om hem heen, en de lippen die ze hem aanbood, waren warm en zacht.


    Met een gekreun dat uit zijn ziel leek op te wellen, trok hij haar dichter tegen zich aan, daarmee de bloemen tussen hen plettend, waardoor de nachtlucht bezwangerd werd met hun geur.


    ‘Nash, ik...’


    Hij schudde zijn hoofd, boog zich naar achteren en nam haar gezicht tussen zijn handen. Zijn ogen waren donker, intens.


    ‘Het is nu allemaal anders, Morgana,’ wist hij uit te brengen. ‘Begrijp je het?’


    ‘Ja.’


    ‘Maar ik ben bang dat ik je pijn zal doen.’


    Ja, je zult me inderdaad pijn doen, dacht ze. De pijn zou absoluut komen, welke afweermiddelen ze ook gebruikte. Maar niet vanavond. ‘Nee, je zult me geen pijn doen,’ zei ze zacht, waarna ze hem teder kuste.


    Hij liet zijn vingers langzaam over haar wangen glijden, langs haar hals naar haar borsten. Ze kreunde een beetje en wankelde even. Met zijn duimen raakte hij haar tepels aan, die onmiddellijk hard werden.


    Zijn handen gleden verder, volgden alle contouren van haar lichaam. Ze bereikten haar heupen en trokken een zinnenprikkelend spoor over haar lange, verrukkelijke dijen.


    Toen haar knieën begonnen te knikken, ging hij tot actie over. Hij nam haar in zijn armen en legde haar langzaam op de op het gras uitgespreide doek. Teder trok hij het witte gewaad over haar hoofd, waarna hij met zijn mond dezelfde genotvolle weg aflegde.


    Morgana trok zijn hemd weg, zodat ze zijn lichaam over het hare kon voelen glijden. Ze mompelde iets, en hij bracht zijn mond terug op de hare, zodat ze zijn spijkerbroek over zijn heupen kon schuiven, het kledingstuk opzij werpen en hem net zo kwetsbaar maken als zijzelf.


    De maan overgoot hen met zilveren licht, terwijl ze elkaar hun kostbaarste geschenk aanboden.


    Toen hij ten slotte zijn gezicht hijgend in haar haren begroef, zag ze de flits van een vallende ster, die als een vlam door de fluwelen nachthemel schoot.


    


    Het liep al tegen de ochtend toen ze zich aankleedden. Terwijl Nash zijn sweater aantrok, verzamelde Morgana de gebroken en geplette bloemen.


    ‘Daar is niet veel meer van over. Ik zal er nog wat meer voor je moeten stelen.’


    Glimlachend drukte ze het boeket tegen haar borst. ‘Deze zijn prima,’ antwoordde ze.


    Nash zette grote ogen op toen hij zag dat de bloemen in haar armen weer net zo mooi waren geworden als toen hij ze had geplukt. Hij streek met een hand door zijn haar. ‘Ik geloof niet dat ik daar gauw gewend aan zal raken.’


    Ze drukte de bos in zijn handen. ‘Hou ze even vast voor me, als je wilt. Ik moet de cirkel verwijderen.’ Ze maakte een gebaar, en de kaarsvlammen doofden. Zacht zingend pakte ze de kaarsen van de grond. Ze deed ze in de mand en raapte vervolgens de doek op. Nadat ze hem had opgevouwen, borg ze die eveneens op.


    ‘Is dat alles?’


    Ze tilde de mand op en zei: ‘De dingen zijn gewoonlijk eenvoudiger dan wij geloven.’ Ze stak hem haar hand toe en was blij toen hij hem in de zijne nam. ‘En in de geest van die eenvoud vraag ik je of je de rest van de nacht mijn bed met me wilt delen?’


    Hij bracht hun ineengeklemde handen naar zijn lippen en antwoordde eenvoudig: ‘Ja.’


    


    Ze kon niet genoeg van hem krijgen, dacht Nash dromerig. In de loop van de nacht hadden ze keer op keer elkaars armen gezocht. En nu de zon in een lichtrode gloed door zijn gesloten oogleden drong, snuffelde ze zacht aan zijn oor.


    Hij glimlachte en mompelde iets tegen haar terwijl hij langzaam helemaal wakker werd. Haar hoofd drukte heerlijk warm op zijn borst.


    Behoedzaam liet hij zijn hand omlaag glijden, tot hij haar haar aanraakte. Zacht, dik, maar... Hemel, de vorm van haar hoofd was niet normaal. Ze was veranderd in...


    Toen haar hoofd zich onder zijn hand bewoog, slaakte hij een onderdrukte kreet en opende zijn ogen.


    De op zijn borst liggende kat staarde hem met haar amberkleurige ogen star aan. Nash schrok toen er iets kouds over zijn wang gleed. Het volgende moment ontdekte hij dat Pan met zijn voorpoten op het bed stond, met zijn grote zilverkleurige kop vlakbij zijn hoofd. Voordat Nash een woord kon uitbrengen, likte de hond hem opnieuw.


    ‘O, jeetje.’ Terwijl hij wachtte tot zijn hart wat tot rust was gekomen, stond Luna op. Ze rekte zich uit, liep over zijn borst en staarde hem recht in zijn gezicht.


    ‘Je hebt me mooi laten schrikken.’ Hij stak allebei zijn handen uit om haar te aaien.


    Pan maakte van de gelegenheid gebruik om op het bed te springen.


    ‘Zo, ben je met de dieren aan het spelen?’


    Nash keek op en zag Morgana in de deuropening staan.


    Luna liep naar het kussen, draaide een paar keer rond, plofte neer en ging zich liggen wassen. Pan liet zich doodgemoedereerd op Nash’ benen zakken.


    ‘Mijn lievelingsdieren schijnen dol op je te zijn.’


    ‘Ja. We zijn één gelukkige familie.’


    Met een dampende beker in haar hand kwam ze op het bed toe lopen. Ze droeg een rood jurkje met kralen en borduursel op de brede schouders. Hij rook een geur die bijna net zo verleidelijk was als haar parfum.


    ‘Is dat koffie?’


    Morgana ging op de rand van het bed zitten en snoof aan de inhoud van de beker. ‘Ja, dat geloof ik wel.’


    Grinnikend streelde hij haar haar, dat ze in een vlecht droeg. ‘Dat was ontzettend lief van je.’


    Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wat? O, je denkt dat ik dit voor jou heb meegebracht?’ Ze tikte met een vinger tegen de beker. ‘Dat ik een pot koffie heb gezet en besloot jou een beker ervan op bed te brengen, omdat je zo schattig bent?’


    Een beetje uit het veld geslagen, wierp hij een verlangende blik op de beker. ‘Nu ja...’


    ‘In dit geval heb je precies goed gedacht,’ zei ze, hem glimlachend aankijkend.


    Hij nam de beker van haar aan en keek onder het drinken over de rand ervan naar haar op. ‘Dank je, Morgana,’ zei hij toen. ‘Hoe schattig ben ik eigenlijk?’


    Lachend duwde ze de beker opzij, zodat ze hem kon kussen. ‘Je kunt ermee door, Nash.’ Meer dan dat, dacht ze, hem opnieuw kussend.


    Na een ogenblik trok ze wat spijtig haar hoofd terug. ‘Kom, ik moet naar mijn werk.’


    ‘Vandaag?’ Hij sloeg langzaam een hand om haar hals om haar wat dichter naar zich toe te trekken. ‘Weet je niet dat het vandaag een nationale feestdag is?’


    ‘Vandaag?’


    ‘Jazeker.’ Ze geurde als de nacht, dacht hij. Als bloemen die alleen in het licht van de sterren bloeien. ‘Het is Nationale Liefdesdag - een eerbetoon aan de jaren zestig. Het is de bedoeling dat je het viert door, tja...’


    ‘Aha, ik begrijp het al. Ik moet zeggen dat je heel inventief bent.’ Ze sloot haar tanden over zijn bovenlip. ‘Maar ik moet nu eenmaal een winkel draaiende houden.’


    ‘Dat is heel onvaderlandslievend van je, Morgana. Ik ben werkelijk geschokt.’


    ‘Drink je koffie op.’ Ze stond op, om te voorkomen dat hij haar van gedachten zou laten veranderen. ‘Er is eten in de keuken, als je trek in ontbijt hebt.’


    ‘Je had me wel eens wakker mogen maken.’ Hij greep haar hand voordat ze kon weglopen.


    ‘Ik vond dat je je slaap nodig had, en ik wilde je niet nog meer tijd geven om mij af te leiden.’


    Hij keek naar haar op, terwijl hij zachtjes op haar knokkels beet. ‘Ik zou je graag nog een paar uur lang willen afleiden.’


    Ze voelde haar knieën al een beetje knikken. ‘Daar zal ik je later de kans toe geven.’


    ‘We zouden samen uit eten kunnen gaan.’


    ‘Dat zouden we kunnen doen, ja.’ Haar bloed begon te zingen, maar ze kon zich er niet toe brengen haar hand te bevrijden.


    ‘Ik zou ergens iets kunnen gaan halen.’


    ‘ja, waarom doe je dat niet?’


    Hij opende haar hand om een kus in de palm ervan te drukken. ‘Half acht?’


    ‘Prima. Jij laat Pan wel uit, hè?’


    ‘Natuurlijk.’ Zijn tanden raakten licht haar pols, en haar hart begon nog sneller te kloppen. ‘Morgana, nog één ding.’


    Haar lichaam verlangde naar hem. ‘Nash, ik kan echt niet...’


    ‘Maak je niet ongerust. Ik heb gisteravond iets voor je achtergelaten bij de voordeur. Ik hoopte dat je tijd zou kunnen vinden om het te lezen.’


    ‘Je script? Heb je het af?’


    ‘Ja, op een paar kleinigheden na. Ik zou graag jouw mening erover willen horen.’


    ‘Goed, ik zal proberen je die te geven.’ Ze boog zich naar voren om hem opnieuw te kussen. ‘Tot ziens.’


    ‘Tot vanavond.’ Hij pakte zijn inmiddels lauw geworden koffie op en slaakte toen een verwensing.


    Morgana draaide zich bij de deur om. ‘Wat is er?’


    ‘Mijn auto staat achter die van jou geparkeerd. Ik zal even een broek aantrekken.’


    Ze begon te lachen. ‘Nash toch!’ Hierna liep ze weg. De kat sprong van het bed en volgde haar.


    ‘Ja,’ zei Nash tegen de inmiddels doezelende Pan. ‘Ik geloof wel dat ze het in haar eentje kan redden.’


    Wat was ze toch een geweldige vrouw! Ze was een ongelooflijke minnares. Ze bezat humor, slagvaardigheid, hersenen en een lenig lichaam. Die combinatie alleen al was voldoende om een man het hoofd op hol te brengen. Wanneer je daarbij nog haar bijzondere gaven voegde, werd ze ronduit onweerstaanbaar.
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    Het was ruim vier uur later toen Morgana eindelijk tijd had om een kop thee te drinken en Nash’ manuscript te bekijken.


    Na een uur was ze de thee volkomen vergeten; gefascineerd las ze de ene pagina na de andere. Het was briljant, vond ze, en ze voelde zich trots dat de man van wie ze hield zoiets boeiends kon scheppen.


    Het was heel knap, begaafd zelfs. Ze had steeds geweten dat hij begaafd was.


    Ze legde het manuscript ten slotte neer en leunde met een vaag glimlachje achterover. Hoeveel verrassingen had Nash Kirkland nog voor haar in petto?


    


    Nash was druk aan de volgende bezig. Een ogenblik had hij zich een beetje schuldig gevoeld omdat hij Morgana’s huis onafgesloten had moeten achterlaten. Hij had echter aangenomen dat er, met haar reputatie en de herdershond op het terrein, niemand zou durven inbreken.


    Ze zou het huis trouwens toch wel op de een of andere manier met haar toverkracht hebben beschermd.


    Het zou volmaakt worden, vertelde hij zichzelf, terwijl hij zijn best deed om een grote bos bloemen - deze keer gekocht - in een vaas te rangschikken. Het lukte niet erg, en tegen de tijd dat hij drie vazen vol had, was hij niet erg gelukkig met het resultaat. Ze roken echter heerlijk, stelde hij voor de zoveelste keer vast.


    Een blik op zijn horloge vertelde hem dat de tijd begon te dringen. Hij ging op zijn hurken voor de haard zitten en begon hem aan te steken. Het kostte hem veel meer tijd dan Morgana ervoor nodig zou hebben gehad, maar ten slotte vatte het hout vlam. Een vuurtje voor de warmte was eigenlijk niet nodig, maar het was zo gezellig.


    Voldaan stond hij op om zijn werk in ogenschouw te nemen. De tafel was voor twee personen gedekt, met een wit laken dat hij in een lade had gevonden. Het porselein zag er oud en schattig uit, vond hij. De roosjes langs de randen van de glanzende witte borden bevielen hem. Hij had het zware zilveren bestek en de kristallen champagneglazen eveneens weten te vinden, evenals de roze damasten servetten, die hij in keurige driehoeken had gevouwen.


    Volmaakt, besloot hij. Toen slaakte hij een verwensing.


    Muziek. Hoe had hij nu de muziek kunnen vergeten? En de kaarsen. Hij liep vlug naar de stereo en begon in een stapeltje cd’s te zoeken. Chopin, besloot hij, ofschoon hij meer in de stemming voor de Rolling Stones was dan voor klassieke muziek. Vervolgens ging hij op zoek naar kaarsen.


    Tien minuten later brandden er een heel dozijn. Hij had ze door de hele kamer gezet, en ze verspreidden geuren van vanille, jasmijn en sandelhout.


    Hij had nauwelijks tijd om zichzelf een schouderklopje te geven, want het volgende ogenblik hoorde hij haar auto al. Hij stormde naar de deur, die hij net voor Pan bereikte.


    Buiten trok Morgana een wenkbrauw op bij het zien van Nash’ auto. Het verbaasde haar dat hij bijna een half uur vroeger was dan zij. Glimlachend liep ze op de voordeur toe, met onder haar ene arm zijn manuscript en onder de andere een fles champagne.


    Ze had de deur nog niet bereikt, of hij deed open. Meteen omhelsde hij haar. Pan, die haar eveneens wilde begroeten, wrong zich wild tussen hen in.


    ‘Hi,’ zei Nash, nadat hij zijn lippen van de hare had losgemaakt.


    ‘Hallo.’ Ze gaf hem de fles en de enveloppe met het manuscript, zodat ze Pan kon strelen voordat ze de deur sloot. ‘Je bent vroeg.’


    ‘Weet ik.’ Hij keek naar het etiket op de fles. ‘Nou, nou... Hebben we iets te vieren?’


    ‘Ik dacht van wel.’ Ze richtte zich op. ‘Eerlijk gezegd is het een felicitatiegeschenkje voor jou, maar ik hoop dat je het met mij wilt delen.’


    ‘Natuurlijk. Graag zelfs. Waarmee word ik gefeliciteerd?’


    Ze knikte naar de enveloppe in zijn hand. ‘Daarmee. Je verhaal.’


    Hij had zich de hele dag vol spanning afgevraagd hoe ze het zou vinden. ‘Je vond het dus goed?’


    ‘Nee, ik vond het geweldig! Zodra ik zit en mijn schoenen heb uitgetrokken, zal ik je vertellen waarom.’


    ‘Laten we naar de kamer gaan.’ Nadat hij de fles en de enveloppe onder één arm had genomen, sloeg hij de andere om haar heen. ‘Hoe gingen de zaken vandaag?’


    ‘O, prima. Ik zal vragen of Mindy me nog een paar uurtjes per dag wil aflossen. We hebben...’ De woorden bestierven haar op de lippen toen ze de zitkamer binnen stapte.


    De gloed van de kaarsen was even mystiek en romantisch als het licht van de maan, dat glinsterend naar binnen viel en het zilver en kristal op de tafel liet glanzen. Ze rook geurige bloemen, hoorde aanzwellende vioolmuziek. In de open haard brandde een romantisch vuur.


    Het was haar nog niet vaak overkomen dat ze zo volledig uit haar evenwicht was gebracht, zo zelfs, dat ze de tranen achter haar oogleden voelde prikken.


    Stralend keek ze hem aan, en het flakkerende licht toverde tientallen sterretjes in haar ogen. ‘Heb je dit voor mij gedaan?’


    Zelf een tikkeltje uit zijn evenwicht, streek hij met zijn knokkels over haar wang. ‘Ik denk dat de kaboutertjes het hebben gedaan.’


    Fluisterend raakte ze met haar lippen licht zijn wang aan. ‘Ik ben heel erg dol op kaboutertjes.’


    Hij schoof iets naar haar toe, zodat hun lichamen elkaar raakten. ‘Hoe denk je over scenarioschrijvers?’


    Ze sloeg innig haar armen om zijn middel. ‘Ik begin ze aardig te vinden.’


    ‘Mooi.’ Toen hij haar kuste, besefte hij dat hij in zijn bewegingen werd belemmerd. ‘Zal ik eerst mijn handen vrijmaken en de champagnefles opentrekken?’


    ‘Dat lijkt me een voortreffelijk idee.’ Met een lange, voldane zucht trok ze haar schoenen uit, terwijl hij naar de ijsemmer liep om er de fles uit te halen die hij er tevoren in had gezet. Grijnzend toonde hij haar de etiketten van zijn fles en die van de hare. Ze waren allebei eender.


    ‘Telepathie?’


    Ze liep glimlachend op hem toe. ‘Alles is mogelijk.’


    Hij zette de tweede fles in het ijs en opende met een vrolijke knal en veel gesis de eerste. Nadat hij voor hen allebei had ingeschonken, stootte hij zijn glas tegen het hare. ‘Op de magie.’


    ‘Altijd,’ mompelde ze, en genietend nam ze een slokje van de sprankelende vloeistof. Ze nam hem bij de hand en leidde hem naar de bank, waar ze lekker knus haar benen onder zich kon optrekken en naar het vuur kijken. ‘En, wat heb jij vandaag gedaan behalve een paar kaboutertjes oproepen?’


    ‘Ik wou je mijn Cary Grant-kant laten zien.’


    Lachend streek ze met haar lippen over zijn wang. ‘Ik vind al jouw kanten leuk.’


    Tevreden plantte hij zijn voeten op de salontafel. ‘Wel, ik ben een hele poos bezig geweest om die bloemen er net zo te laten uitzien als op de film.’


    Lachend keek ze naar de vazen. ‘Bloemen schikken is kennelijk niet je sterkste kant. Maar ik vind ze heel mooi.’


    ‘Ach, ik vond dat het de moeite waard was.’ Hij speelde even met haar oorbel. ‘Verder heb ik nog wat bijgeschaafd aan het script. Veel aan jou gedacht. Een telefoontje beantwoord van mijn heel opgewonden agent. Opnieuw aan jou gedacht.’


    Ze vlijde haar hoofd tegen zijn schouder. Thuis. Ze was thuis. Helemaal. ‘Zo te horen had je een erg produktieve dag. Waarover was die agent van jou zo opgewonden?’


    ‘Wel, het schijnt dat hij een telefoontje heeft gekregen van een erg geïnteresseerde producer.’


    Ze ging met schitterende ogen rechtop zitten. ‘Je script.’


    ‘Meteen goed geraden.’ Het voelde een beetje vreemd... Nee, dacht Nash, het voelde heerlijk dat iemand zo met hem meeleefde. ‘Ach, het is een kwestie van geluk.’


    ‘Het is helemaal geen kwestie van geluk.’ Ze stootte haar glas weer tegen het zijne. ‘Wat jij daar hebt, is magie.’ Ze legde een vinger op zijn slaap. ‘Hier.’ En op zijn hart. ‘En hier. Of waar de verbeeldingskracht ook mag zetelen.’


    Voor het eerst in zijn volwassen leven vreesde hij dat hij zou blozen. Om zich een houding te geven kuste hij haar snel. ‘Dank je. Zonder jou zou het me niet zijn gelukt.’


    Met een lachje leunde ze weer tegen de rugleuning van de bank. ‘Ik vind het niet leuk om het oneens te zijn met jou, dus daarom ben ik het niet.’


    Lichtjes streek hij langs de over haar schouder hangende vlecht. Het gaf hem een geweldig gevoel, besefte hij, om hier aan het eind van de dag naast iemand te zitten die zo belangrijk voor hem was. ‘Waarom streel je mijn ego niet en vertel je me niet wat je er zo goed aan vond?’


    Ze hield hem haar glas voor, zodat hij het kon bijvullen. ‘Ik betwijfel of jouw ego gestreeld hoeft te worden. Niettemin zal ik het je vertellen.’


    ‘Doe het rustig aan. Ik zou niet graag willen dat je iets oversloeg.’


    ‘Al jouw films hebben een goede structuur. Zelfs wanneer er bloed in het rond spat of er iets afschuwelijks aan de ruiten krabt, zit er meer in dan alleen spanning. En spanning bevat dit script ook weer genoeg -bijvoorbeeld die kerkhofscène en die toestand op de zolder. Je gaat deze keer echter een stapje verder.’ Ze ging iets verzitten, zodat ze hem kon aankijken. ‘Het is niet alleen een verhaal over toverij of over goed en kwaad. Het gaat over mensen, over hun gevoelens. Geloven in fantastische dingen en je hart vertrouwen. En ten slotte is er, ondanks verdriet en hartzeer, ook liefde. En dat is iets waaraan we allemaal behoefte hebben.’


    ‘Je had er geen bezwaar tegen dat ik Cassandra liet toveren met aarde van een kerkhof, of dat ik haar liet zingen boven een heksenketel?’


    ‘Artistieke vrijheid,’ antwoordde Morgana met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Dat soort creativiteit van jou heb ik maar door de vingers gezien. Zelfs al was Cassandra bereid om haar ziel aan de duivel te verkopen om Jonathan te redden.’


    Schouderophalend dronk hij zijn glas leeg. ‘Om een sterk verhaal te krijgen, moest Cassandra niet alleen over een goede, maar ook over een kwade macht beschikken. Zo werkt dat nu eenmaal. Horrorfilms hebben nu eenmaal bepaalde basisprincipes. Ofschoon dit geen echte horrorfilm is, geloof ik toch dat die eisen erop van toepassing zijn.’


    ‘Uiterst goed tegen uiterst kwaad?’ opperde ze.


    ‘Zo is het. De onschuldige moet lijden,’ voegde hij eraan toe. ‘Dan is er de overgangsrite. Die onschuldige moet bloeden.’


    ‘Echt mannelijk,’ merkte Morgana droog op.


    ‘Of vrouwelijk. Ik ben geen seksist. En het goede moet met veel offers triomferen.’


    ‘Daar zit iets in.’


    ‘Er is nog iets. Mijn persoonlijke eis.’ Heel zacht streelde hij haar hals. ‘Namelijk dat het publiek zich moet afvragen, de hele film lang, of de kwade macht die is overwonnen, later weer de kop zal weten op te steken.’


    Ze tuitte haar lippen. ‘We weten allemaal dat het kwade altijd weer de kop weet op te steken.’


    ‘Precies.’ Hij begon te grinniken. ‘Net zoals we ons allemaal van tijd tot tijd afvragen of er ’s avonds in huis iemand rondsluipt - wanneer we het licht uit hebben gedaan en alleen zijn.’ Hij knabbelde aan haar oorlelletje. ‘Of we vragen ons af waardoor het geritsel in de struiken voor het kelderraam wordt veroorzaakt, of wat er zich schuilhoudt in de schaduwen, gereed om eruit te glibberen en...’


    Ze had zo gespannen zitten luisteren, dat ze schrok van de rinkelende deurbel. Nash schoot in de lach toen hij dat zag. Morgana slaakte een verwensing.


    ‘Zal ik gaan?’ stelde hij voor.


    Ze probeerde haar waardigheid te redden door haar rok glad te strijken. ‘Waarom niet?’


    Toen hij wegliep, slaakte ze een trillende zucht. Hij was goed, moest ze toegeven. Zo verdraaid goed, dat zelfs zij zich door zijn woorden had laten meeslepen. Ze wist nog steeds niet of ze hem dat moest vergeven of niet, toen hij terugkwam met een lange, slungelige man, die een reusachtig dienblad torste. De man droeg een witte smoking en een rood vlinderdasje. Op zijn borstzak was Chez Maurice geborduurd.


    ‘Zet maar op de tafel, Maurice.’


    ‘Ik heet George, sir,’ zei de man op spijtige toon.


    ‘Goed.’ Nash gaf Morgana een knipoogje. ‘Dien alles maar meteen op.’


    ‘Sorry, maar dat zal wel enkele ogenblikken in beslag nemen.’


    ‘We hebben de tijd.’


    ‘Sorry, de mokkamousse moet gekoeld blijven, sir,’ vertelde George, wat Nash deed beseffen dat de arme man behept was met de vervelende gewoonte om zich steeds te verontschuldigen.


    ‘Ik zal hem naar de keuken brengen.’ Morgana stond op en pakte de schaal van het blad. Toen ze hen verliet, hoorde ze George spijtig mompelen dat er vandaag geen radicchio op het menu stond en dat ze dus genoegen moesten nemen met andijvie.


    ‘Hij leeft voor heerlijk eten,’ legde Nash uit toen Morgana enkele ogenblikken later terugkwam. George was verdwenen. ‘Hij krijgt tranen in zijn ogen bij de gedachte aan de onverschillige manier waarop de nieuwe bezorgers met de gevulde paddestoelen omspringen. Zonder enige wroeging kneuzen ze ze.’


    ‘Barbaren.’


    ‘Precies wat ik zei. Het leek George in een betere stemming te brengen. Of misschien was het ook wel de fooi.’


    ‘En, wat heeft George ons gebracht?’ vroeg ze nieuwsgierig, terwijl ze naar de tafel toe liep. ‘Andijvie-salade.’


    ‘De radicchio...’


    ‘Stond niet op het menu. Ik heb het gehoord. Mmm, zeekreeft.’


    ‘A la Maurice.’


    ‘Natuurlijk.’ Ze keek glimlachend over haar schouder toen Nash haar stoel bij schoof. ‘Is er een Maurice?’


    ‘Het speet George te moeten meedelen dat hij al drie jaar dood is. Maar zijn geest leeft voort.’


    Ze lachte en begon van haar eten te genieten. ‘Je hebt een verrukkelijke keus gedaan.’


    ‘Ik wilde eerst een paar kippetjes kopen, maar ik dacht dat ik hiermee meer indruk op je zou maken.’


    ‘Dat heb je inderdaad gedaan.’ Ze doopte een stukje kreeft in gesmolten boter en keek naar hem terwijl ze het in haar mond stak. ‘Je hebt voor een verdraaid aantrekkelijk decor gezorgd.’ Ze streelde even zijn hand. ‘Dank je wel.’


    ‘Graag gedaan.’ Hij zweeg een ogenblik en zei toen: ‘Morgana?’


    ‘Ja?’


    ‘Er is iets wat ik je al een tijdje had willen vragen.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en ontdekte dat hij haar huid veel verleidelijker vond dan het voedsel. ‘Is dat nichtje van Mrs. Littleton nog naar dat dansfeest geweest?’


    Even was ze verbaasd, toen begon ze schaterend te lachen. ‘Mijn hemel, Nash, wat ben jij romantisch!’


    ‘Alleen nieuwsgierig.’ Omdat hij geen weerstand kon bieden aan de pretlichtjes in haar ogen, begon hij te grinniken. ‘Goed, goed. Ik ben net zo romantisch als de meeste mannen, veronderstel ik. Heeft ze die jongen gekregen?’


    Morgana nam nog een hapje. ‘Het schijnt dat Jessie voldoende moed kon opbrengen om Matthew te vragen of hij met haar naar die dansavond wilde gaan.’


    ‘Goed zo. En verder?’


    ‘Wel, ik heb dit allemaal uit de tweede hand, van Mrs. Littleton, dus de mogelijkheid bestaat dat het niet helemaal klopt.’


    Nash boog zich naar voren en liet een vinger over haar neus glijden. ‘Luister, lieve schat, ik ben de schrijver. Jij hoeft niet te zwijgen voor wat dramatisch effect. Toe, vertel op.’


    ‘Volgens mijn inlichtingen bloosde hij, stotterde hij wat, schoof hij zijn bril iets omhoog en zei dat hij dat waarschijnlijk wel wilde.’


    Nash hief plechtig zijn glas. ‘Op Jessie en Matthew.’


    Morgana hief haar eigen glas. ‘Op de prille liefde. Dat is de mooiste.’


    Hij kon dat niet beamen, omdat hij die ervaring met succes had weten te ontwijken. ‘Hoe zat het met je minnaar van de middelbare school?’


    ‘Waarom denk je dat ik die had?’


    ‘Heeft niet iedereen die?’


    Morgana bevestigde dat met een lichte beweging van haar wenkbrauw. ‘Er was in feite één jongen. Zijn naam was Joe, en hij speelde in het basketbalteam.’


    ‘Een sportief figuur.’


    ‘Joe was, eerlijk gezegd, de op één na beste. Wat mij echter meer interesseerde, was het feit dat hij lang was. Lengte betekende in die dagen heel veel voor mij, omdat ik langer was dan de meeste jongens in mijn klas. Tijdens ons laatste jaar gingen we vaak samen uit.’ Ze nam een slokje van haar wijn. ‘Jeetje, en we hebben heel wat afgescharreld in die oude Pinto van hem.’


    ‘Zo eentje met een vijfde deur?’ informeerde Nash tussen twee happen door.


    ‘Ik geloof van wel.’


    ‘Ik wil een duidelijk beeld krijgen.’ Hij begon te grinniken. ‘Hou nu niet op. Ik zie het al helemaal voor me. Het buitengebeuren. Avond. De geparkeerde auto op een donkere, eenzame weg. De twee geliefden innig verstrengeld, elkaar kussend terwijl de radio de een of andere zomerhit speelt.’


    ‘Ik geloof dat het Hotel California was,’ merkte ze mijmerend op.


    ‘Goed. Dan sterven de laatste klanken van de gitaar weg...’


    ‘Dat was het dan zo ongeveer. In het najaar ging hij naar Berkeley, en ik naar Radcliffe. Lengte en een paar lekkere lippen waren niet voldoende om mijn belangstelling voor hem over een afstand van ruim vijfduizend kilometer levend te houden.’


    Nash slaakte een zucht uit medeleven met alle mannen. ‘“Zwakheid, uw naam is vrouw”.’


    ‘Volgens mij kwam Joe de klap op bewonderenswaardige wijze te boven. Hij trouwde met een meisje dat economie studeerde en verhuisde naar St. Louis. Volgens de laatste berichten hebben ze al drie vijfde van hun eigen basketbalteam geproduceerd.’


    ‘Die goeie ouwe Joe.’


    Deze keer schonk Morgana hun glazen nog eens vol. ‘En hoe zit het met jou?’


    ‘Ik heb me nooit veel met basketbal en dat soort sporten opgehouden.’


    ‘Ik had het over je liefjes op de middelbare school.’


    ‘O.’ Hij leunde achterover, genietend van het ogenblik - van het achter zijn rug knapperende haardvuur, van de vrouw die in het kaarslicht naar hem glimlachte, van het goedaardige bruisen van champagne in zijn hoofd. ‘Dat was Vicki - met een i. Ze was cheerleader.’


    ‘En verder?’ drong Morgana aan.


    ‘Ik was al bijna twee maanden smoorverliefd op haar voordat ik voldoende moed kon opbrengen om haar mee uit te vragen. Ik was nogal verlegen, weet je.’


    Morgana keek hem over de rand van haar glas glimlachend aan. ‘Vertel me eens iets geloofwaardigs.’


    ‘Nee, heus. Halverwege mijn eerste jaar werd ik overgeplaatst. Tegen die tijd zijn alle groepjes en kliekjes zo hecht geworden, dat er een koevoet voor nodig is om ze open te breken. Je bent buitenstaander, dus heb je een heleboel tijd om toe te kijken en je voorstellingen te maken.’


    Ze voelde met hem mee, maar ze wist niet zeker of ze hem dat wel kon vertellen. ‘En bracht je veel tijd door met kijken naar Vicki met een i.’


    ‘Ik bracht een heleboel tijd door met naar Vicki kijken. Eeuwen, naar mijn gevoel.’ Hij zweeg even en keek Morgana vragend aan. ‘Ben jij cheerleader geweest?’


    ‘Nee, het spijt me.’


    ‘Jammer. Mijn hart begint nog steeds sneller te kloppen wanneer ik die meisjes bezig zie. ‘Enfin, ten slotte verzamelde ik voldoende moed om haar te vragen of ze met me naar de bioscoop wilde gaan. Het was Friday the 13th. De film, bedoel ik, niet de datum. Onder de film probeerde ik haar op mijn onbeholpen manier te versieren. Vicki bleek niet afwijzend tegenover mijn avances te staan. De rest van dat schooljaar waren we onafscheidelijk. Toen liet ze me schieten voor een hufter met een motor en een tatoeëring.’


    ‘Wat gemeen.’


    Grijnzend zijn schouders ophalend, verorberde hij de rest van zijn kreeft. ‘Ik hoorde dat ze er met hem vandoor ging en dat ze nu in een stacaravan ergens in El Paso wonen. Dat is haar verdiende loon, omdat ze mijn hart heeft gebroken.’


    Morgana keek hem argwanend aan. ‘Volgens mij heb je het hele verhaal verzonnen.’


    ‘Alleen een gedeelte ervan.’ Hij praatte nooit over zijn verleden. Met niemand. Om haar af te leiden, stond hij op en zette een andere cd op. Even later weerklonk er een trage, dromerige melodie van Gershwin. Teruggekomen bij de tafel, nam hij haar hand en trok haar overeind. ‘Ik wil je vasthouden,’ verklaarde hij eenvoudig.


    Morgana stapte in zijn armen en liet zich door hem leiden.


    De eerste kus was rustig, maar hield een belofte in - een belofte van alles wat er maar te wensen viel.


    Nash voelde de champagne naar zijn hoofd stijgen toen hij zich naar voren boog om haar opnieuw te kussen en haar lippen uiteenweken als de blaadjes van een bloeiende roos.


    Haar vingers gleden als zijde zo zacht langs zijn hals, terwijl er een zacht gekreun in haar keel opwelde - een gekreun dat zijn bloed in zijn oren deed gonzen. Haar lichaam bewoog tegen het zijne toen de kus intenser werd.


    Hij liet zijn handen over haar rug omhoog glijden, opgewonden door haar reactie. Zonder zijn blik van haar af te wenden, trok hij het bandje uit haar vlecht en begon het haar behoedzaam los te maken.


    Ze proefde gevaar, vreugde en wanhoop tegelijk. Even huiverde ze, met een mengeling van angst en genot, bij de gedachte aan wat er zou gebeuren wanneer ze in actie kwamen.


    Verlangen kende vele vormen. Vanavond, wist ze, zou het zich niet openbaren als het geduldige, respectvolle aftasten dat ze eerder hadden gedaan. Vanavond waren ze laaiende vuren.


    Er knapte iets in hem. Bijna kon hij de ketenen van zijn zelfbeheersing horen breken. Hij trok zich terug, met zijn handen nog steeds om haar armen geklemd, een brok verlangen en behoefte.


    Zonder iets te zeggen, bleef ze roerloos voor hem staan, met haar haren verward om haar schouders. Haar ogen waren zwoel en vol beloften, haar lippen waren iets gezwollen van de kussen.


    In een opwelling trok hij haar weer tegen zich aan, hij drukte zijn mond op de hare en tilde haar op.


    Nooit had ze geloofd dat ze zich zo zou laten meeslepen. Ze had zich echter vergist. Terwijl hij de kamer verliet en de trap op liep, ging zowel haar geest als haar lichaam gewillig met hem mee. Opgewonden liet ze haar lippen over zijn gezicht dwalen, langs zijn hals omlaag en terug naar zijn gretige mond.


    Hij bleef niet bij de slaapkamerdeur staan, zelfs niet toen hij zag dat ze op de een of andere toverachtige manier de kaarsen en de muziek van de woonkamer naar deze kamer had verplaatst. Het bed stond uitnodigend midden in de gloed. Hij liet zich er samen met haar op vallen.


    Ongeduldige handen, gretige monden, onsamenhangende woorden... Hij kon er niet genoeg van krijgen. Er kon niet genoeg zijn om zijn knagende behoefte te bevredigen.


    Ze moest naar adem snakken; de lucht leek te zwaar om in te ademen. En te warm - zo warm, dat het haar verbaasde dat haar huid nog niet door vlammen was aangetast. Ze reikte naar hem, overwoog of ze hem zou vragen een ogenblik op te houden om haar tot haar zinnen te laten komen. Opnieuw voelde ze zijn mond op de hare, en het verlangen naar een adempauze was meteen verdwenen.


    In een waas van gulzigheid rukte hij de voorkant van haar jurk open. Het volgende ogenblik nam hij haar borsten in zijn rusteloze handen.


    Ze slaakte een kreetje toen zijn mond gloeiend over haar huid gleed.


    Hij was meedogenloos, genadeloos, roekeloos. Zijn behoefte sneed door hem heen, als hete messen, die alle banden met beschaving en opvoeding doorsneden. Zijn handen bewogen over haar lichaam, wakkerden ook bij haar het verlangen aan.


    Als bezeten rolden ze over het bed, ondertussen aan kledingstukken rukkend om elkaar zo snel mogelijk helemaal te kunnen voelen. Hij deed wat hij wilde, gehoor gevend aan iedere duistere fantasie die in zijn geest opkwam - tastend, proevend, verslindend.


    Ten slotte drukte hij haar op de matras en drong bij haar binnen.


    Snelheid. Kracht. Passie en verlangen. Wild bewegend wisten ze het genot hoog te doen oplaaien, met een uit verpletterende behoeften geboren kracht. Zijn mond zocht de hare opnieuw in een verzengende kus. Ze klemde haar armen om hem heen en trok met haar nagels vurige sporen over zijn rug.


    Even later voelde hij dat haar lenige lichaam begon te schokken en hoorde hij haar hijgen van genot. Op het moment waarop hij haar volgde, vergat hij alles om zich heen...


    Een hele poos later liet hij zich van haar af rollen, zodat ze vrijer kon ademhalen. Ze lag voorover op het bed. Behoedzaam streelde hij haar schouder. Ze huiverde. Fronsend trok hij zijn hand terug. ‘Morgana... is alles in orde met je?’


    Ze uitte een geluidje, iets tussen een gekerm en een gekreun. Hij schrok ervan. Huilde ze? Dat heb je mooi verpest, Kirkland, dacht hij boos.


    Toen probeerde hij het opnieuw. Behoedzaam streelde hij haar haar. ‘Lieve schat. Morgana. Het spijt me als ik...’ Zijn woorden stierven weg, omdat hij eigenlijk niet wist wat hij nog meer moest zeggen.


    Langzaam draaide ze haar hoofd naar hem toe, en met een matte beweging streek ze het haar uit haar ogen. Vervolgens keek ze hem met half toegeknepen ogen aan. ‘Zei je iets?’


    ‘Ik vroeg me... Is alles in orde met je?’


    Ze zuchtte. Het was een langgerekt, katachtig geluid, dat een trilling in zijn lichaam veroorzaakte. ‘In orde?’ Het leek alsof ze het woord proefde, het met haar tong aftastte. ‘Dat geloof ik niet.’


    Ze liet haar hand over de gekreukte lakens glijden om de zijne te grijpen. ‘En jij?’


    ‘Wat is er met mij ?’


    ‘Is met jou alles in orde?’


    ‘Hoezo?’


    Ze moest glimlachen. ‘Ik dacht dat ik behoorlijk mijn best had gedaan.’ Ze rekte zich uit, zich alweer heel wat behaaglijker voelend. ‘Geef me een uur, dan zal ik het opnieuw proberen.’


    Haar gedrag luchtte hem op. ‘Je bent dus niet in de war?’


    ‘Zie ik daar naar uit?’


    Aandachtig keek hij haar aan. Ze zag eruit als een kat die zich te goed had gedaan aan een hele liter room. Glimlachend antwoordde hij: ‘Nee, volgens mij niet.’


    ‘Je bent nogal voldaan over jezelf, hè?’


    ‘Misschien wel.’ Hij stak zijn hand uit om haar wat dichter naar zich toe te trekken, daarbij verwonderd kijkend naar wat er van haar beha over was. ‘En jij?’


    Het verwonderde haar dat de grijns zijn gezicht niet in tweeën spleet. Het leek wel of hij haast een vrolijk deuntje begon te fluiten terwijl hij het gehavende kant om een vinger wond. Die voldane uitdrukking op zijn gezicht was niet te negeren. ‘Weet je wat ik ga doen, Nash?’ vroeg ze suikerzoet.


    ‘Nee. Wat dan?’


    ‘Ik ga die grijns van je gezicht vegen.’


    ‘O ja? Hoe dan?’


    Ze wierp het hoofd naar achteren en ging schrijlings over hem heen zitten. Tergend langzaam liet ze zich omlaag zakken. ‘Let maar eens op.’
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    Wat Nash betrof, was het leven goed. Hij bracht zijn dagen door met iets wat hij graag deed en hij werd er bovendien goed voor betaald. Hij was gezond en had een eigen woning. Het beste van alles was dat hij een fantastische verhouding had met een fascinerende vrouw - een vrouw tot wie hij zich niet alleen wanhopig aangetrokken voelde, zoals hij in de afgelopen weken had ontdekt, maar die hij ook als een heel goede vriendin beschouwde.


    Door schade en schande was hij erachter gekomen dat een minnares met wie je je alleen maar in bed kon amuseren, het lichaam bevredigde maar de geest onvoldaan liet. Met Morgana had hij een vrouw gevonden met wie hij kon lachen, praten, discussiëren en vrijen - allemaal met een gevoel van geborgenheid dat hij nog nooit eerder had ondervonden - een gevoel van geborgenheid waarvan hij nooit eerder had beseft dat het hem ontbrak...


    Terwijl hij de lichaamsoefeningen beëindigde waarvoor hij driemaal per week een uurtje uittrok, dacht hij aan de afgelopen dagen, die ze samen hadden doorgebracht.


    Ze waren met de auto naar Big Sur gereden, waar ze als toeristen foto’s hadden genomen van het verbijsterend mooie uitzicht op de heuvels, het water en de rotsen.


    Het was bijna geweest alsof ze verkering met elkaar hadden.


    Brommend ontspande Nash zich een ogenblik. Verkering? Nee, dat was het helemaal niet, zo verzekerde hij zichzelf, terwijl hij zich op zijn rug draaide. Ze genoten van elkaars gezelschap, maar het was geen verkering. Verkering had namelijk de gluiperige gewoonte om tot een huwelijk te leiden.


    En trouwen, had Nash al lang geleden besloten, was niets voor hem. Hij stond op en rekte zich uit, vaststellend dat hij zijn spieren iets te zwaar op de proef had gesteld. Had hij iets gedaan of gezegd wat de suggestie zou wekken dat datgene wat ze samen hadden tot iets duurzaams zou leiden? Nee, hij dacht van niet... hij hoopte van niet.


    Het laatste dat hij wilde, was haar kwetsen. Ze was te belangrijk voor hem; ze betekende te veel voor hem. Ze was...


    Rustig aan, Kirkland, zo waarschuwde hij zichzelf meteen. Zeker, ze was belangrijk. Hij gaf om haar. Dat betekende echter niet dat hij aan liefde begon te denken. Liefde had immers eveneens de vervelende gewoonte om tot een huwelijk te leiden.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. Goed, ja, hij gaf om haar. Misschien zelfs wel meer dan hij ooit om iemand had gegeven. Dat hoefde echter absoluut niet te leiden tot huisje, boompje, beestje, ergens in een gezellige omgeving.


    Ja, waarom dacht hij eigenlijk zo vaak aan haar? Hij kon zich niet herinneren dat er ooit een vrouw was geweest die tijdens zijn dagelijks werk zijn gedachten zo had beziggehouden als Adorgana. Af en toe hield hij zelfs op met hetgeen hij bezig was - ongeacht wat het was - om zich af te vragen wat ze op dat moment zou doen. Het was zo erg geworden, dat hij niet goed sliep tenzij ze bij hem was. Wanneer hij ’s morgens wakker werd en ze was er niet, dan begon hij de dag met een knagend gevoel van teleurstelling.


    Dat was een slecht teken, dacht hij, terwijl hij een badhanddoek pakte om zijn gezicht af te vegen. Een teken waarvan hij zich al veel eerder bewust had moeten zijn. Hoe kwam het dat er geen alarmbelletjes waren gaan rinkelen, vroeg hij zich af... Dat er geen inwendig stemmetje had gefluisterd dat het tijd werd om meer afstand te nemen?


    In plaats daarvan was hij gewoon verder gestormd.


    Hij was echter niet te ver gegaan. Dat was immers niets voor hem. Hij haalde diep adem en smeet de doek op de grond. Het was het nieuwtje, meer niet, besloot hij. Spoedig zouden de overweldigende gevoelens en de opwinding die ze bij hem had gewekt wel verdwijnen.


    Terwijl hij naar de douche liep, verzekerde hij zichzelf - als een verslaafde - dat hij alles nog heel goed in de hand had. Hij kon ieder moment een eind maken aan die zogenaamde verkering.


    Zijn geest liet het probleem evenwel niet los. Misschien was met hem alles wel in orde, misschien had hij inderdaad alles in de hand, maar hoe zat het met Morgana? Als ze even bezeten was als hij, wie weet wat zij dan wel dacht? Misschien wel aan een huis met een kinderkamer, van hun monogrammen voorziene badhanddoeken, een elektrische grasmaaier?


    Het water koelde hem iets af. Onwillekeurig moest hij lachen.


    Hij, degene die had gezegd dat hij geen seksist was, maakte zich nu bezorgd dat Morgana waanvoorstellingen had van trouwen en een gezin stichten - enkel en alleen omdat ze een vrouw was. Belachelijk! Zij had evenmin belangstelling voor zo’n band als hij.


    Terwijl hij zich begon te wassen, vroeg hij zich al weer af wanneer bij haar zou zien...


    


    Morgana trapte het gaspedaal wat dieper in en stuurde de auto een bocht door. Het was een prettig gevoel... nee, het was een fantastisch gevoel om over de met bomen omzoomde weg te rijden, met de raampjes omlaag en de zeewind in haar haren. Wat het zo fantastisch maakte, was het feit dat ze op weg was naar iemand die haar leven een beetje had veranderd.


    Zonder hem was ze tevreden geweest. Misschien zou ze tevreden zijn gebleven als ze hem nooit had ontmoet. Maar ja, ze had hem nu eenmaal ontmoet, en daardoor zou haar leven nooit meer zoals vroeger zijn.


    Ze vroeg zich af of hij wist hoeveel het voor haar betekende dat hij haar nam zoals ze was. Waarschijnlijk niet, want ze had zelf niet eens beseft hoeveel het kon betekenen totdat het was gebeurd. En wat Nash betrof, die had de gewoonte om van alles de humor in te zien. Ze veronderstelde dat hij haar... talenten zag als een soort bespotting van de wetenschap. En misschien had hij wel gelijk.


    Het belangrijkste voor haar was dat hij het wist en het accepteerde. Hij bekeek haar niet alsof hij verwachtte dat ze ieder ogenblik in een monster kon veranderen. Hij bekeek haar als vrouw.


    Het was heel gemakkelijk om verliefd op hem te worden. Worden? Vermoedelijk was ze het al. Ofschoon ze zichzelf nooit als een romantica had gezien, had ze de afgelopen dagen gemerkt dat ze gevoelig was voor boeken, liedjes, gedichten en wat dan ook, die met de liefde te maken hadden. Het was inderdaad waar dat de lucht zuiverder rook, de bloemen lekkerder geurden en het leven veel aangenamer leek wanneer je verliefd was...


    In een opwelling toverde ze een roos in haar hand, en glimlachend rook ze eraan. Zo was haar wereld, besefte ze: als een roos die op het punt stond open te gaan.


    Het gaf haar een dwaas gevoel om zo te denken; ze werd er licht in het hoofd van. Haar gedachten waren echter van haar alleen, zo bracht ze zichzelf meteen in herinnering, tot ze ze met iemand deelde. Vroeg of laat zou ze ze met Nash delen.


    Toen ze zijn oprijlaan in reed, glimlachte ze. Ze had een paar verrassingen voor hem, te beginnen met haar plan voor deze zachte zaterdagavond. Ze reikte naar de tas op de stoel naast haar, en op hetzelfde ogenblik stak Pan zijn kop over haar schouder.


    ‘Een ogenblikje,’ zei ze tegen hem, ‘dan mag je eruit. Luna zal je wel rondleiden.’


    Vanaf haar plekje op de vloer keek Luna met half samengeknepen ogen naar haar op.


    ‘Als jullie je niet gedragen, dan breng ik jullie allebei terug naar huis. Dan hebben jullie tot maandag alleen elkaars gezelschap.’


    Toen ze uitstapte, had ze opeens het gevoel dat er een gordijn voor haar geest trok. Met haar hand op het portier bleef ze een ogenblik staan. Ze werd een luchtstroom gewaar, hoorde een gerucht. De lucht was plotseling dikker geworden, nevelig. Het was alsof ze vanuit de zon in de schaduw was gestapt - de schaduw waarin mysteries lagen te wachten om te worden opgelost. Aandachtig tuurde ze in de nevel, maar die was te dik om iets te kunnen zien.


    Toen was de zon terug en hoorde ze alleen het geluid van tegen rotsen stromend water.


    Ofschoon ze geen helderziende was, begreep ze toch wat er aan de hand was.


    Er zouden dingen gaan veranderen. En spoedig ook. Verder begreep ze dat die veranderingen misschien niet met haar wensen zouden overeenkomen.


    Met een lichte schouderbeweging begon ze te lopen. Nash deed de deur al open voordat ze die had bereikt, en met zijn handen in zijn zakken nam hij haar glimlachend op. ‘Hallo, schat.’


    ‘Hallo.’ Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Weet je hoe ik me voel?’


    ‘Jazeker.’ Hij liet zijn handen even op haar schouders rusten voordat hij ze naar haar heupen liet glijden. ‘Ik weet precies hoe jij je voelt. Fantastisch.’


    ‘Goed geraden.’ Impulsief stak ze hem de roos toe.


    ‘Voor mij ?’ Hij wist niet goed hoe je moest reageren wanneer iemand je een roos aanbood.


    ‘Helemaal voor jou alleen.’ Ze kuste hem opnieuw, terwijl Luna naar binnen liep alsof ze er thuishoorde. ‘Wat zou je ervan denken om een hele avond...’ ze hield haar mond verleidelijk dicht bij zijn oor ‘...door te brengen met iets...’ ze liet haar vingers langzaam over zijn borst glijden ‘...decadents?’


    Zijn bloed begon sneller te stromen en gonsde in het oor dat ze kwelde. ‘Wanneer beginnen we?’


    ‘Ach,’ ze drukte zich tegen hem aan en boog haar hoofd naar achteren om hem te kunnen aankijken. ‘Waarom zouden we tijd verspillen?’


    ‘Hemel, ik ben dol op een ondernemende vrouw.’


    ‘Mooi. Ik heb namelijk grote plannen met je...’ Ze nam zijn onderlip tussen haar tanden en begon er zachtjes op te zuigen. ‘En het zal uren vergen.’


    Zou hij ooit weer normaal kunnen ademen, vroeg hij zich opgewonden af. Hij hoopte van niet. ‘Zullen we hier beginnen en langzaam richting slaapkamer gaan?’


    ‘Uh-uh.’ Ze greep hem bij zijn broekriem en trok hem met zich mee naar binnen.


    Pan volgde hen. Toen hij echter besefte dat hij weinig aandacht van hen zou krijgen, begon hij op eigen houtje een speurtocht door het huis.


    ‘Wat ik van plan ben, kunnen we niet buiten doen. Volg me dus.’ Na een zwoele blik over haar schouder te hebben geworpen, begon ze de trap op te lopen.


    ‘Reken maar.’


    Boven aan de trap greep hij haar beet.


    Na een korte aarzeling liet ze hem begaan, maar toen hij haar rits omlaag wilde trekken, stapte ze achteruit.


    ‘Morgana...’


    Ze schudde alleen maar haar hoofd en liep de slaapkamer in. ‘Ik heb een verrassing voor je, Nash,’ zei ze glimlachend, terwijl ze haar tas opende en er iets van glanzende zwarte zijde uit haalde, dat ze achteloos op het bed smeet.


    Hij wierp er een blik op en keek toen weer naar haar. In gedachte zag hij het haar al dragen.


    In gedachte zag hij zich al bezig het uit te trekken! Zijn vingertoppen begonnen te tintelen.


    ‘Ik ben even langs mijn huis gegaan om een paar dingetjes op te halen.’


    Zonder zijn blik van haar af te wenden, legde hij de roos op de toilettafel. ‘Tot nu toe klinkt het allemaal heel aantrekkelijk.’


    ‘O, het wordt zelfs nog beter.’ Ze haalde nog iets uit de tas en gaf het hem.


    Even keek Nash fronsend naar de videocassette, toen begon hij te grinniken.


    ‘Een film voor volwassenen?’


    ‘Lees de titel maar.’


    Geamuseerd draaide hij de cassette om. Toen slaakte hij een vreugdekreet. ‘The Crawling Eye?’


    ‘Naar je zin?’


    ‘Naar mijn zin? Geweldig! Een klassieker. Ik heb hem in geen jaren gezien.’


    ‘Ik heb nog meer voor je.’ Ze kieperde de tas op het bed om. Tussen een handvol toiletartikelen lagen nog drie video’s. Nash graaide ze weg, zoals een kind pakjes onder de kerstboom weggrist.


    ‘An American Werewolf in London, Nightmare on Elm Street, Dracula. Enorm!’ Hij trok haar lachend tegen zich aan. ‘Jij bent me een mooie, zeg. Wil je de hele avond naar horrorfilms gaan zitten kijken?’


    ‘Met een paar langdurige pauzes.’


    Deze keer trok hij met een snelle beweging haar rits omlaag. ‘Ik heb een voorstel: laten we de hele zaak beginnen met een ouverture.’


    Lachend tuimelden ze op het bed. ‘Ik ben dol op een goeie ouverture.’


    Nash had zich geen volmaakter weekend kunnen wensen. Ze keken films - onder andere - tot vroeg in de ochtend, sliepen uit en ontbeten heel lui in bed.


    Hij kon zich geen volmaaktere vrouw voorstellen. Ze was niet alleen mooi, intelligent en sexy, maar ze was ook gevoelig voor de spitsvondigheden in een film als The Crawling Eye.


    Hij vond het niet eens erg dat ze hem die zondagmiddag in de tuin aan het werk zette. Het maaien, wieden en planten was veel aangenamer dan anders, omdat hij, telkens wanneer hij opkeek, haar in een oude spijkerbroek en T-shirt op haar hurken zag zitten.


    Ongewild begon hij zich zelfs af te vragen hoe het zou zijn als ze daar altijd was: binnen bereik.


    Vrijwel onmiddellijk was hij ervan overtuigd dat zijn hart nog sneller zou gaan kloppen als hij haar over tien jaar daar nog zo zag zitten.


    Hemel! Hij hield van haar. Hij hield echt van haar!


    En wat ging hij eraan doen?


    Had hij alles in de hand? Een beetje versuft vroeg hij zich dat af. Kon hij er op elk willekeurig tijdstip een eind aan maken? Dat geloofde hij toch zeker zelf niet!


    Enigszins wankelend stond hij op. Het beklemmende gevoel in zijn maagstreek werd door angst veroorzaakt, besefte hij - angst voor hen allebei. Ze keek naar hem, zag hij; ze zette haar baseballpet iets naar voren, zodat de klep haar ogen tegen de zon beschermde.


    ‘Is er iets?’


    ‘Nee. Nee, ik... ik wilde juist even naar binnen gaan om iets fris voor ons te halen.’


    Hij holde bijna het huis binnen, een beetje verwonderd nagekeken door Morgana.


    Lafaard. Slappeling. Idioot. Tot op het moment dat hij de keuken bereikte, liep hij op zichzelf te schelden. Hij vulde een glas met water en dronk het haastig leeg. Misschien kwam het door de zon? Of door gebrek aan slaap?


    Langzaam zette hij het glas neer. Onzin. Het was liefde.


    Hij boog zich over de gootsteen en plensde koud water in zijn gezicht. Hij wist zelf niet hoe het was gebeurd, maar hij zou er op de een of andere manier iets aan moeten doen. Voor zover hij het kon bekijken, kon hij het niet ontvluchten. Hij was een volwassen man, hield hij zichzelf voor. Hij zou zich dus volwassen gedragen en het onder ogen zien.


    Misschien moest hij het haar zonder omwegen vertellen.


    Morgana, ik ben gek op je.


    Na diep adem te hebben gehaald, plensde hij zijn gezicht opnieuw nat. Nee, dat was niet voldoende.


    Morgana, ik ben tot het inzicht gekomen dat wat ik voor je voel meer is dan oppervlakkige aantrekkingskracht. Het is zelfs meer dan genegenheid.


    Hij haalde opnieuw diep adem. Nee, dit was te langdradig. Te stom.


    Morgana, ik hou van je.


    Eenvoudig, recht voor zijn raap. En enorm angstaanjagend.


    Terwijl hij stond te bedenken hoe hij het het beste kon aanpakken, begon de telefoon te rinkelen. Van schrik maakte hij een sprongetje. ‘Rustig aan, jongen,’ vermaande hij zichzelf.


    ‘Nash?’ Morgana stond in de deuropening, hem tegelijk nieuwsgierig en bezorgd aankijkend. ‘Is alles wel in orde met je?’


    ‘Met mij? O, ja, er is niets met mij aan de hand.’ Hij streek nerveus met een hand door zijn haar. ‘En hoe is het met jou?’


    ‘Prima,’ antwoordde ze langzaam. ‘Zou je de telefoon niet eens aannemen?’


    ‘De telefoon?’ Verward keek hij in de richting van het rinkelende toestel. ‘Natuurlijk.’


    ‘Mooi. Intussen maak ik wel iets koels voor ons.’ Nog steeds fronsend naar hem kijkend, liep ze naar de koelkast.


    Nash besefte niet dat zijn handpalmen nat waren, tot hij de hoorn van de haak nam. Met een geforceerd lachje veegde hij zijn vrije hand aan zijn spijkerbroek af.


    ‘Hallo.’ De glimlach verdween op slag van zijn gezicht.


    Verbijsterd keek Morgana toe, met haar ene hand op een pak frisdrank en de andere op de koelkastdeur. Ze had hem nog nooit eerder zo zien kijken: grimmig, zijn ogen zo koud als ijs. Zelfs terwijl hij tegen het aanrecht leunde, was iedere spier van zijn lichaam gespannen.


    Opeens voelde ze een rilling over haar ruggegraat lopen. Ze had geweten dat hij gevaarlijk kon zijn. De man die ze nu zag, had alle charme en goedaardige humor laten varen.


    ‘Leeanne,’ zei hij op ijzige toon. De stem die in zijn oor klonk, maakte hem razend. Herinneringen kwamen boven, oude wonden werden opengereten.


    Hij liet haar een ogenblik doorratelen, tot hij zeker wist dat hij zichzelf weer in bedwang had. ‘Stop, Leeanne, kom ter zake. Hoeveel?’


    Hij luisterde naar het gevlei, het geklaag, de beschuldigingen. Hij werd herinnerd aan zijn verantwoordelijkheden, zijn verplichtingen, zijn gezin.


    ‘Nee, het interesseert me geen bliksem. Het is niet mijn schuld dat je opniéuw een verkeerde keus hebt gemaakt.’ Zijn lippen welfden zich in een vreugdeloos lachje. ‘Ja, precies. Pech. Hoeveel?’ herhaalde hij, vrijwel zonder zijn wenkbrauwen op te trekken bij het horen van het bedrag. Gelaten trok hij een lade open en rommelde erin tot hij een stukje papier en een stompje potlood had gevonden. ‘Waar stuur ik het heen?’ Hij schreef iets op. ‘Ja, ik heb het. Morgen,’ beloofde hij, terwijl hij het papiertje op het aanrecht smeet. ‘Ik zei toch dat ik het zal doen? Hou nu maar op. Ik heb nog meer te doen. Zeker. Reken maar.’


    Met een klap smeet hij de hoorn op de haak, een aantal verwensingen mompelend. Toen keek hij naar Morgana. Hij was haar aanwezigheid volkomen vergeten.


    ‘Ik moet een eindje gaan lopen,’ zei hij, zich abrupt omdraaiend en met grote stappen naar de keukendeur benend. Met een klap trok hij de hordeur achter zich dicht.


    Morgana zette het pak frisdrank, dat ze nog steeds in haar hand hield, op het aanrecht. Degene die had opgebeld - wie dat dan ook mocht zijn - had hem razend gemaakt, besefte ze. Ze had meer dan woede in zijn ogen gezien; ook verdriet was erin te lezen geweest.


    Daarom onderdrukte ze de opwelling om hem achterna te gaan. Ze zou hem eerst een paar minuten alleen laten.


    Met lange passen liep hij over het gras, dat hij amper een uur tevoren met zoveel plezier had gemaaid. Hij zag niets van de bloemen die hun kopjes ophieven naar de zon nu ze ontdaan waren van het verstikkende onkruid. Werktuiglijk bleef hij staan bij de rotsblokken die zijn terrein scheidden van de baai.


    De combinatie van wildheid en sereniteit had hem in deze omgeving aangetrokken, herinnerde hij zich, terwijl hij zich op een rotsblok liet zakken. Peinzend keek hij uit over het water. Hij zou naar de meeuwen, de golven en de boten kijken tot hij zich weer rustig voelde.


    Hij haalde diep adem. De hemel zij dank, was alles wat hij kon denken. De hemel zij dank dat hij niet met Morgana over zijn gevoelens had gesproken. Er was alleen maar een telefoontje nodig geweest om hem eraan te herinneren dat er in zijn leven geen plaats was voor liefde.


    Hij zou het haar hebben verteld, besefte hij. Hij zou zich hebben laten meevoeren door de impuls van het ogenblik en haar hebben verteld dat hij van haar hield. Misschien - waarschijnlijk - zou hij ook plannen zijn gaan maken.


    Dan zou hij het hebben verprutst. Ongetwijfeld zou hij het hebben verprutst. Het kapotmaken van relaties zat hem immers in het bloed.


    Hij spande en ontspande zijn vingers, terwijl hij zijn best deed om zijn kalmte te herwinnen. Leeanne, dacht hij met een korte, bittere lach. Goed, hij zou haar het geld sturen, en ze zou uit zijn leven verdwijnen. Opnieuw. Tot het geld op was.


    En dat patroon zou zich keer op keer herhalen. Zijn hele leven lang.


    ‘Het is hier mooi,’ hoorde hij Morgana zacht achter zich zeggen.


    Hij schrok niet. Hij zuchtte alleen. Hij had kunnen verwachten dat ze hem achterna zou komen. En natuurlijk was hij haar een verklaring verschuldigd.


    Zou hij gewoon iets verzinnen? Zou hij haar vertellen dat Leeanne een oude vlam was, die hem eenvoudigweg niet wilde loslaten? Of misschien was het beter dat hij een amusant verhaaltje opdiste over chantage door de vrouw van een maffiafiguur, met wie hij een korte, heftige relatie had gehad. Dat zou aardig klinken.


    Hij zou natuurlijk ook op haar gevoel kunnen werken en haar vertellen dat Leeanne een behoeftige weduwe was - de weduwe van zijn beste vriend - die hem zo nu en dan wat geld vroeg.


    Allemachtig, hij kon haar van alles wijsmaken. Onverschillig wat. Alleen moest de bittere waarheid verborgen blijven.


    Haar hand raakte even zijn schouder toen ze naast hem ging zitten, zonder iets te vragen, zonder iets te zeggen. Ze keek uit over de baai, precies zoals hij deed... Wachtend, geurend naar de avond, naar gras en rozen.


    Even voelde hij de haast onbedwingbare neiging om zich naar haar toe te keren en zijn gezicht tegen haar borst te drukken. Hij wilde haar vasthouden en door haar vastgehouden worden, tot de woede uit hem was weggeëbd.


    Wat hij ook zou verzinnen, hoe slim hij ook was, ze zou het niet geloven, besefte hij met een schokje. Ze zou slechts met de waarheid genoegen nemen.


    ‘Ik vind het hier prettig,’ zei hij, alsof er geen minutenlange gespannen stilte was geweest tussen haar opmerking en zijn reactie. ‘Als ik in Los Angeles uit het raam van mijn flat keek, zag ik een andere flat. Ik geloof dat ik pas besefte hoe ingesloten ik me daar voelde toen ik hier naar toe was verhuisd.’


    ‘Iedereen voelt zich van tijd tot tijd ingesloten, ongeacht waar hij woont.’ Ze legde een hand op zijn dij. ‘Als ik me zo voel, ga ik naar Ierland. Daar wandel ik dan langs een leeg strand, terwijl ik denk aan al de mensen die daar eerder hebben gewandeld en die daar nog zullen wandelen. Dan dringt het tot me door dat niets eeuwig is. Ongeacht hoe slecht of hoe goed, alles gaat voorbij en verplaatst zich naar een ander niveau.’


    ‘Alle dingen veranderen, niets vergaat,’ citeerde hij.


    Ze begon te glimlachen. ‘Ja, dat drukt het volgens mij perfect uit.’ Ze stak haar armen uit en nam zijn gezicht tussen haar handen. Haar ogen waren zacht en helder, en haar stem klonk warm. ‘Praat er met me over, Nash. Misschien kan ik je niet helpen, maar ik kan wel luisteren.’


    ‘Er valt niets te zeggen.’


    Even was er iets anders in haar ogen zichtbaar. Nash vervloekte zichzelf toen hij het als gekwetstheid herkende.


    ‘Ik ben dus wel welkom in je bed, maar niet in je geest?’


    ‘Verdorie, het een heeft niets met het ander te maken.’ Hij wilde er niet toe worden gedwongen om dingen over zichzelf te onthullen die hij verborgen wilde houden.


    ‘Aha.’ Ze trok haar handen terug. Een ogenblik verkeerde ze in de verleiding om hem te helpen, om hem via haar occulte gaven zijn gemoedsrust terug te geven. Dat was echter niet goed, wist ze; dat zou niet echt zijn. ‘Oké. Ik ga door met schoffelen,’ verzuchtte ze. Meteen stond ze op.


    Geen beschuldiging, geen opgewonden woorden. Toch zou hij dat liever hebben gehad dan deze koele aanvaarding. Toen ze wilde weglopen, greep hij haar hand beet.


    Aan zijn gezicht zag ze dat hij in tweestrijd verkeerde. Ze bleef zwijgen.


    ‘Leeanne is mijn moeder,’ fluisterde hij.
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    Zijn moeder.


    Vanwege het verdriet dat Morgana in zijn ogen had gezien, verborg ze haar schrik. Ze herinnerde zich hoe kil zijn stem had geklonken toen hij met Leeanne had gesproken, hoe hard zijn gezicht was geweest. Toch was de vrouw aan de andere kant van de lijn zijn moeder geweest.


    Hoe kwam het dat hij de vrouw aan wie hij zijn leven te danken had haatte?


    Tja, ze moest er niet van uitgaan dat iedereen een hechte band met zijn ouders had. Nash kennelijk niet. Ze moest haar eigen diepgewortelde loyaliteit ten opzichte van haar familie even vergeten, besefte ze terwijl ze hem onderzoekend opnam.


    Gekwetstheid, besefte ze. Er had evenveel gekwetstheid als boosheid in zijn stem geklonken. Het liefst zou ze hem hebben geknuffeld, maar ze wist dat zijn gekwetstheid daardoor niet zou verminderen. Bezat ze Anastasia’s gave maar, dan kon ze iets van zijn pijn wegnemen.


    Met zijn hand nog steeds in de hare keek ze hem aan. Nee, ze kon zich niet in anderen invoelen - zoals Anastasia - maar ze kon wel steun bieden. ‘Vertel het me.’


    Waar moest hij beginnen? Hoe kon hij haar uitleggen wat hij zelf nooit had begrepen?


    Hij keek naar hun handen, naar de verstrengelde vingers. Ze gaf hem steun, begrip, ook al had hij gedacht dat hij die niet nodig had.


    ‘Ik denk dat je mijn grootmoeder zou moeten kennen. Ze was…’ hij zocht naar een beleefde formulering ‘...een heel rechtlijnige vrouw. En ze verwachtte van iedereen dat die dezelfde strakke koers voer. Onverdraagzaam, mag ik wel zeggen. Ze werd weduwe toen Leeanne een jaar of tien was. Mijn grootvader was verzekeringsagent geweest, waardoor hij haar goed verzorgd achterliet. Helaas was ze bezeten van geld. Het ergste was echter dat ze niet van het leven kon genieten.’


    Hij zweeg, keek naar de over het water scherende meeuwen. Toen zijn hand zich in de hare bewoog, wachtte Morgana alleen maar tot hij verder zou gaan.


    ‘Goed, het klinkt misschien triest en aangrijpend: een weduwe die in haar eentje twee jonge meisjes moet grootbrengen. Tot je weet dat ze het heerlijk vond om de touwtjes in handen te hebben, om de weduwe te zijn van Kirkland en niemand verantwoording te hoeven afleggen. Daarbij was ze behoorlijk ruw ten opzichte van haar dochters, die ze steeds om de oren sloeg met het kwaad en de zonde. Seks was een taboe. Bij Leeanne hielp dat niet veel. Op haar zeventiende was ze zwanger, zonder dat ze wist wie de vader was.’


    Hij zei het schamper, maar Morgana keek daar doorheen. ‘Neem je haar dat kwalijk?’


    ‘Dat?’ Hij keek haar somber aan. ‘Nee. Dat niet. De oude vrouw moet haar leven tot een hel hebben gemaakt. Je kunt natuurlijk zeggen dat Leeanne een arm, eenzaam meisje was, dat meedogenloos gestraft werd voor een slippertje. Aan de andere kant kun je natuurlijk ook beweren dat mijn grootmoeder de getergde heilige was, die haar zondige dochter in huis nam. Ik denk dat we te maken hadden met twee egoïstische vrouwen, die alleen maar om zichzelf gaven.’


    ‘Ze was pas zeventien, Nash,’ zei Morgana zacht.


    Opnieuw verscheen die harde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Is dat de dooddoener? Ze was pas zeventien, dus kon ze gerust uitgaan met Jan en alleman en van een van hen zwanger raken? Ze was pas zeventien, dus kon ze twee dagen nadat ze mij had gekregen, de benen nemen en mij gewoon achterlaten bij die verbitterde oude vrouw en zesentwintig jaar lang niets meer van zich laten horen?’


    Ze voelde een steek door haar hart. Ze wilde hem naar zich toe trekken, hem vasthouden tot het ergste voorbij was. Toen ze haar handen naar hem uitstak, trok hij zich echter met een ruk terug en stond op.


    ‘Ik moet een eindje gaan lopen.’


    Ze nam snel een besluit. Ze kon hem laten gaan en hem zijn verdriet alleen laten verdragen, of ze kon het verdriet met hem delen. Voordat hij drie stappen had gedaan, was ze naast hem en greep ze opnieuw zijn hand. ‘Sorry, Nash.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me. Er was geen enkele reden om jou ermee te belasten.’


    Snel raakte ze zijn wang aan. ‘Ik kan het wel aan.’


    Misschien wel, maar zou hij het wel aankunnen? Hij wist niet zeker of dat wel zo was. Nooit eerder had hij er met iemand over gesproken. Het onder woorden brengen ervan bezorgde hem een nare smaak in zijn mond - een smaak die hij, naar hij vreesde, nooit zou kwijtraken. Hij haalde diep adem en begon opnieuw.


    ‘Ik bleef bij mijn grootmoeder tot ik vijf jaar was, toen werd ik door mijn tante Carolyn opgenomen. Ze was getrouwd met een vent die bij het leger zat. Beroeps. De volgende paar jaar trok ik met hen van de ene legerbasis naar de andere. Hij was een ongevoelige hufter, die mij alleen tolereerde omdat Carolyn hysterisch begon te huilen wanneer hij dronken was en dreigde mij te zullen terugsturen.’


    Morgana kon het zich allemaal levendig voorstellen. Het kleine jongetje midden in een leegte, gecommandeerd door iedereen, zonder bij iemand te horen. ‘Je vond dat afschuwelijk.’


    ‘Ja, zo kun je het wel stellen. Ik wist zelf niet waarom, maar ik vond het afschuwelijk. Nu ik erop terugkijk, besef ik dat Carolyn op haar manier al even labiel was als Leeanne. Het ene ogenblik smeerde ze stroop om mijn mond, het volgende ogenblik deed ze alsof ik niet bestond. Ze probeerde zwanger te raken, wat niet lukte. Maar toen ik een jaar of acht, negen was, gebeurde dat wel. Ik werd dus teruggestuurd naar mijn grootmoeder. Carolyn had geen behoefte meer aan een kind toen ze er zelf een kreeg.’


    Morgana voelde de tranen van boosheid in haar ogen springen bij de gedachte aan het hulpeloze, onschuldige kind, dat heen en weer werd geschoven tussen mensen die absoluut niet wisten wat liefde was.


    ‘Ze heeft me nooit als een persoon bekeken, weet je? Ik was domweg een vergissing van haar dochter. Dat was het ergste,’ mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar. ‘De manier waarop ze dat steeds weer benadrukte, was afschuwelijk. Ze vertelde me dat iedere ademhaling van me, iedere hartslag, alleen mogelijk was omdat een onvoorzichtig, opstandig kind een vergissing had begaan.’


    ‘Nee,’ protesteerde Morgana ontsteld. ‘Ze had het mis.’


    ‘Ja, misschien wel. Maar dat soort dingen blijft je bij. Ik hoorde een heleboel over de zonden van de vader en de zwakte van het vlees. Volgens haar was ik lui, eigenzinnig en verdorven. Vooral dat laatste woord kreeg ik vaak naar mijn hoofd geslingerd.’ Hij glimlachte grimmig. ‘Maar ze verwachtte ook niet anders, gezien de manier waarop ik was verwekt.’


    ‘Wat een vreselijke vrouw!’ zei Morgana fel. ‘Ze verdiende jou niet.’


    ‘Ja, wat dat tweede betreft, zou ze het roerend met je eens zijn geweest. Ze hield me steeds weer voor hoe dankbaar ik behoorde te zijn omdat ze me eten gaf en een dak boven mijn hoofd. Maar ik voelde me helemaal niet zo dankbaar en ik liep vaak weg. Tegen de tijd dat ik twaalf was, belandde ik in het systeem van pleeggezinnen.’


    De rusteloze beweging van zijn schouders verried iets van zijn innerlijke beroering. Hij stond op en begon door de tuin te ijsberen.


    ‘Sommige pleegouders waren goed: degenen die je werkelijk wilden hebben. Anderen ging het alleen maar om het geld. Soms had je geluk en kwam je in een echt thuis. Eens was ik met Kerstmis bij de familie Henderson.’ Zijn stem veranderde, nam een ietwat verbaasde klank aan. ‘Die waren geweldig. Ze behandelden me net zoals hun eigen kinderen. In dat huis hing altijd de geur van gebakken koekjes. Ook hadden ze een kerstboom, met de nodige presentjes eronder. Helemaal versierd. En kousen aan de schoorsteenmantel. De tranen sprongen me bijna in de ogen toen ik zag dat aan één ervan een kaartje met mijn naam hing.’ Even zweeg hij om te slikken.


    ‘Ze gaven me een fiets,’ vervolgde hij zacht. ‘Mr. Henderson had hem tweedehands gekocht en helemaal opgeknapt. Hij had hem rood gelakt: knalrood. Het chroom had hij keurig gepoetst. Ja, hij had een heleboel tijd in die fiets gestoken, om er echts iets bijzonders van te maken.’


    Hij keek Morgana zo schaapachtig aan, dat ze nieuwsgierig vroeg: ‘Wat was ermee?’


    ‘Wel, het was werkelijk een fantastische fiets, maar ik kon niet fietsen. Ik had nooit een fiets gehad. Je kunt nagaan hoe ik me voelde. Een jongen van bijna twaalf jaar, die nog nooit op een fiets had gezeten.’


    ‘Dat is helemaal niets om je voor te schamen,’ zei Morgana meteen.


    Nash wierp haar een schalkse blik toe en zei grinnikend: ‘Het is duidelijk dat jij nooit een elfjarig jongetje bent geweest, want dan wist je hoe stom het is als je op die leeftijd nog geen tweewieler de baas kunt. Ik zat er aardig over in, verzon allerlei smoesjes om er niet op te hoeven rijden. Eerst moest ik huiswerk maken, toen had ik mijn enkel verzwikt, daarna dacht ik dat het zou gaan regenen, enzovoorts. Heel slim, dacht ik, maar zij - Mrs. Henderson - doorzag me natuurlijk. Op een dag maakte ze me vroeg wakker, voordat een van de anderen op was, en nam ze me mee naar buiten. Ze leerde het me. Ze hield de achterkant van het zadel vast en holde naast me mee. Ze maakte me aan het lachen toen ik een schuiver had gemaakt. En toen ik slingerend in mijn eentje over het trottoir fietste, zag ik dat er tranen over haar wangen rolden. Nog nooit was er iemand geweest...’ Hij zweeg, opeens verlegen omdat deze herinnering zoveel emoties in hem wekte.


    ‘Dat moeten fantastische mensen zijn geweest,’ fluisterde Morgana aangedaan.


    ‘Ja, dat waren ze zeker. Ik was zes maanden bij hen. Dat waren waarschijnlijk de zes beste maanden van mijn leven.’ Hij onderdrukte de herinnering en vervolgde: ‘Helaas, zodra mijn grootmoeder in de gaten had dat ik het ergens naar mijn zin had, zorgde ze ervoor dat dat afliep. Zo begon ik ernaar te verlangen eindelijk achttien te zijn, want dan zou niemand me meer kunnen vertellen waar ik moest wonen of wat ik moest doen. Toen ik eenmaal vrij was, nam ik me heilig voor ervoor te zorgen dat ik dat bleef.’


    ‘Wat deed je?’


    ‘Ik wilde mijn eigen kost verdienen, dus probeerde ik een paar baantjes.’ Grijnzend keek hij haar aan. ‘Ik verkocht een poosje verzekeringen.’


    Voor het eerst sinds hij was begonnen, moest ze glimlachen. ‘Dat kan ik me niet voorstellen van jou.’


    ‘Dat kon ik evenmin. Lang duurde het niet. Achteraf denk ik dat ik het aan mijn grootmoeder te danken heb dat ik schrijver werd. Ze gaf me namelijk een fikse draai om mijn oren zodra ze zag dat ik iets op papier zat te krabbelen.’


    ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Morgana. ‘Sloeg ze je omdat je schreef?’


    ‘Ach, ze ergerde zich aan wat ik schreef, over vampierjagers en zo,’ verklaarde hij droog. ‘Dus omdat ik het van haar niet mocht, bleef ik het doen. Ik verhuisde naar Los Angeles, waar ik een baantje wist te bemachtigen bij een filmstudio, op de afdeling special effects. Langzamerhand leerde ik de juiste mensen kennen en ten slotte wist ik Shape Shifter te verkopen.’


    Hij slaakte een diepe zucht. ‘Mijn grootmoeder stierf terwijl die in produktie was. Ik ben niet op haar begrafenis geweest.’


    ‘Als je verwacht dat ik je dat kwalijk neem, dan moet ik je teleurstellen.’


    ‘Ik weet niet wat ik verwacht,’ bromde hij, terwijl hij onder een cipres bleef staan en zich naar haar toe draaide. ‘Ik was zesentwintig toen de film een overweldigend succes werd. Plotseling ging het goed met me. Mijn volgende script sloeg eveneens aan. Ik werd voorgedragen voor een Golden Globe. Toen begon ik telefoontjes te krijgen, van mijn tante. Ze wilde alleen dat ik een paar rekeningen voor haar betaalde. Haar man had het nooit verder kunnen schoppen dan sergeant, en ze had drie kinderen die ze wilde laten studeren. Vervolgens Leeanne.’


    Hij streek met zijn handen over zijn gezicht, wensend dat hij met die beweging alle nare herinneringen kon wegstrijken.


    ‘Ze belde je,’ drong Morgana aan.


    ‘O, nee. Op een dag stond ze pardoes voor mijn neus. Het zou roerend zijn geweest... als het niet zo belachelijk was geweest. Die onbekende - opgeschilderd als een etalagepop - stond mij daar aan mijn voordeur te vertellen dat ze mijn moeder was. Het ergste was dat ik inderdaad uiterlijke overeenkomsten met mezelf zag. Terwijl ze me daar haar levensverhaal stond te vertellen, had ik de hele tijd de neiging de deur voor haar neus dicht te smijten, en hem te vergrendelen. Ik hoorde haar vertellen dat ik bij haar in het krijt stond, omdat ik door mijn geboorte haar leven in de war had gestuurd. Hoe verzin je zoiets? Dat ze voor de tweede maal gescheiden was en op zwart zaad zat. Ik schreef dus een cheque voor haar uit.’


    Hij liet zich vermoeid langs de boomstam omlaag glijden en ging op de aarde eronder zitten. De zon stond laag aan de hemel, de schaduwen begonnen te lengen.


    Morgana ging op naar hurken naast hem zitten. ‘Waarom gaf je haar geld, Nash?’


    ‘Omdat ze dat wilde en ik niets anders voor haar had. Van die eerste gift leefde ze bijna een jaar. Tussendoor kreeg ik telefoontjes van mijn tante, of van haar kinderen.’ Hij sloeg met zijn vuist op zijn dij. ‘Er gaan soms maanden voorbij, en dan denk je dat je eindelijk rust hebt. Maar ze laten je niet vergeten waar je vandaan komt!’


    Weer slaakte hij een vermoeide zucht, waarna hij mompelde: ‘Ach, als de prijs daarvoor zo nu en dan een paar duizendjes is, dan valt het nog wel mee.’


    ‘Ze hebben het recht niet!’ riep Morgana boos uit. ‘Na alles wat ze jou hebben aangedaan.’


    ‘Ik heb geld genoeg.’


    ‘Ik heb het niet over geld. Ik heb het over jou.’


    Verward keek hij haar aan. ‘Ze herinneren me eraan wie en wat ik ben.’


    ‘Ze kennen jou niet eens,’ zei ze woedend.


    ‘Nee, en ik ken hen niet. Maar dat heeft weinig te betekenen. Je weet hoe het zit met erfelijkheid, Morgana. Jij hebt magie geërfd, ik alleen maar belangstelling voor mezelf.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Het is niet zo dat je geen keus hebt. Dat wat je erft, kun je gebruiken of verwerpen. Je bent niet zoals de mensen van wie je afstamt.’


    Hij nam haar bij de schouders. ‘Meer dan je denkt. Ik heb mijn keuzes gemaakt. Misschien ben ik opgehouden met vluchten, omdat ik toch nergens rust kon vinden. Maar ik weet wie ik ben: iemand die het best alleen kan blijven. Er is geen familieleven in mijn toekomst, Morgana. Omdat ik dat niet wil. Zo nu en dan schrijf ik een cheque uit, daarna vergeet ik dat, zodat ik mezelf weer ben. Zo wil ik het. Geen banden, geen verplichtingen, geen verbintenissen.’


    Ze wilde er niet met hem over in discussie gaan, niet nu het verdriet zo dicht aan de oppervlakte was. Een andere keer zou ze hem aantonen dat hij het helemaal bij het verkeerde eind had. De man die haar nu vasthield, had tederheid, mildheid en liefde in zich, hoewel hem dat allemaal was onthouden.


    Zij kon hem iets geven. Al was het maar voor korte tijd.


    ‘Je hoeft mij niet te vertellen wie je bent, Nash.’ Met een tedere beweging streek ze een haarlok uit zijn gezicht. ‘Ik weet het. Ik zal je niets vragen wat je me niet kunt geven.’ Ze hief haar amulet, sloot zijn hand erover en de hare over de zijne. Tegelijkertijd keek ze hem diep in de ogen. ‘Dat is een gelofte.’


    Hij voelde het metaal warm worden in zijn hand. Verbijsterd keek hij ernaar, en hij zag een fel licht tussen zijn vingers stralen. ‘Ik weet niet...’


    ‘Een gelofte,’ herhaalde ze. ‘Een gelofte die ik niet kan breken. Er is iets dat ik je kan geven, en ik hoop dat je het wilt aannemen. Wil je me vertrouwen?’


    Er viel iets over hem heen, een als een door een wolk geworpen schaduw. Het was koel en zacht en gewichtloos. Zijn gespannen spieren verslapten, zijn oogleden werden aangenaam zwaar. Als van een grote afstand hoorde hij zichzelf haar naam noemen. Het volgende ogenblik gleed hij weg in een diepe slaap.


    Toen hij wakker werd, stond de zon warm en stralend aan de hemel. Hij kon het getsjilp van vogels horen en het geklater van over rotsen stromend water. Verward ging hij rechtop zitten.


    Hij was in een grote, golvende weide met wilde bloemen en dansende vlinders. Een paar meter van hem af stond een ree met haar grote, bruine ogen nieuwsgierig naar hem kijken. Hij hoorde het trage gezoem van bijen en het geruis van de wind door het hoge, groene gras.


    Met een vaag lachje wreef hij over zijn kin. Hij voelde zich ongelooflijk. Meteen stond hij op, om over de uitgestrektheid van bloemen en wuivend gras te kijken. Boven hem was de hemel een azuurblauwe koepel.


    Toen kreeg hij een nieuwe gewaarwording. Na een ogenblik wist hij wat het was: rust. Hij had volkomen vrede met zichzelf.


    Opeens hoorde hij muziek: de hartverscheurende schoonheid van een harp. Glimlachend liep hij door het hoge gras in de richting van het geluid.


    Hij vond haar aan de oever van de beek. De wijde, witte rok van haar jurk sleepte over het gras. Haar gezicht werd overschaduwd door een breedgerande hoed, die koket over haar ene oor was getrokken. Op haar schoot rustte een kleine gouden harp. Haar vingers streelden de snaren, ontlokten er de prachtige muziek aan.


    Ze draaide haar gezicht naar hem toe, glimlachte tegen hem en speelde zonder op te houden verder.


    ‘Wat doe je?’


    ‘Op jou wachten. Heb je lekker gerust?’


    Hij hurkte naast haar neer en bracht toen aarzelend een hand naar haar schouder. Ze was echt. Hij kon de warmte van haar huid door de zijde heen voelen. ‘Morgana?’


    Haar ogen keken lachend in de zijne. ‘Nash?’


    ‘Waar zijn we?’


    Ze beroerde de snaren van de harp opnieuw. De muziek spreidde zich uit, als de vleugels van een vogel. ‘In dromen,’ vertelde ze hem. ‘De jouwe en de mijne.’ Nadat ze de harp in het gras had neergezet, nam ze zijn handen in de hare. ‘Als je het prettig vindt, kunnen we hier een poosje blijven. Als je ergens anders heen wilt, kunnen we daar heen gaan.’


    Ze liet het allemaal zo gemakkelijk, zo natuurlijk klinken. ‘Waarom?’


    ‘Omdat jij het nodig hebt.’ Ze bracht zijn hand naar haar lippen. ‘Omdat ik van je hou.’


    Hij voelde geen paniek; haar woorden gleden zonder weerstand zijn hart binnen, ontlokten hem een glimlach. ‘Is het werkelijkheid?’


    Ze streek met haar wang over zijn hand en kuste hem toen opnieuw. ‘Dat kan het zijn. Als je het wilt.’ Haar tanden raakten licht zijn huid, wekten zijn verlangen op. ‘Als jij me wilt hebben.’


    In een opwelling trok hij de hoed van haar hoofd en smeet hem weg, zodat haar haren als een waterval over haar schouders golfden. ‘Ben ik betoverd, Morgana?’


    ‘Niet meer dan ik.’ Ze nam zijn gezicht tussen haar handen om zijn lippen naar de hare te brengen. ‘Ik wil jou,’ lispelde ze met haar lippen tegen de zijne. ‘Bemin me hier, Nash, alsof het de eerste keer is, de laatste keer, de enige keer.’


    Hoe kon hij weerstand bieden? Als het een droom was, goed, dan was het zo. Het belangrijkste was dat haar armen hem verwelkomden, haar mond hem verleidde.


    Ze was alles wat een man zich kon wensen, een en al zijde en honing. Haar lichaam voelde slap aan toen hij haar op haar rug op het zachte groene gras duwde.


    Er was hier geen tijd, besefte hij. Het gaf hem een prettig gevoel dat hij zich met kleine dingen kon bezighouden: met de fluwelen golvingen van haar haren onder zijn handen, het glimlachje dat om haar mondhoeken speelde, de geur van haar huid onder haar kin. Ze gaf zich volledig aan hem over - een en al zijde en geuren en verleiding. Haar zachte zucht veraangenaamde de lucht.


    Hij kon niet weten hoe gemakkelijk het was geweest, dacht Morgana, terwijl ze zijn mond op de hare voelde. Hoe verschillend ze ook waren, hun dromen waren dezelfde. Deze paar uurtjes konden ze met elkaar delen, net zoals ze de vredige sfeer waarmee ze hen had omgeven samen konden beleven.


    Toen hij zijn hoofd hief, glimlachte ze tegen hem. Zijn ogen begonnen te gloeien terwijl hij met een vinger heel licht over haar gezicht streek. ‘Ik wil dat het werkelijkheid is,’ zei hij.


    ‘Dat is mogelijk. Wat je hier ook vandaan meeneemt, wat je ook voor ons wilt, het kan werkelijkheid zijn.’


    Om de proef op de som te nemen, bracht hij zijn lippen opnieuw naar de hare. Ja, dit was werkelijkheid, evenals het gevoel dat hem doorstroomde toen die lippen uiteenweken. Hij leek weg te smelten in de lange, verrukkelijke kus. Onder het zijne bonsde haar hart snel en echt. Toen hij zijn hand erop legde, voelde hij dat het meteen sneller begon te kloppen.


    Langzaam, om het ogenblik zo lang mogelijk te laten duren, begon hij de pareltjes los te maken die langs de bovenkant van haar jurk omlaag liepen. Eronder was ze een en al warmte, een en al zachte huid. Gefascineerd streek hij er met zijn vingertoppen over, en opnieuw voelde hij dat haar hart sneller begon te kloppen.


    Satijn en zijde. De kleur van volle room.


    Aandachtig keek hij haar aan. Haar irissen waren donkerder geworden, zag hij. Heel behoedzaam streek hij met zijn lippen over de zachte welvingen van haar borsten.


    Honing en rozeblaadjes.


    Genietend mompelend begon hij haar borsten heel licht te kussen. Zijn lippen vonden een tepel, en hij trok er met zijn tong kringetjes omheen. Heel licht zette hij zijn tanden erin, en vanwege het onderdrukte kreetje dat ze slaakte, wist hij dat hij haar op dat tintelende punt tussen genot en pijn had gebracht.


    Hij zoog de tepel naar binnen, maakte haar met zijn tanden en zijn tong steeds wilder. Ze verstrengelde haar vingers met zijn haar en trok er steeds harder aan. Hij voelde haar lichaam buigen, strak worden en daarna huiverend verslappen. Toen hij zijn hoofd hief om haar aan te kijken, zag hij dat haar blik dromerig was van genot.


    ‘Hoe...’ Ze huiverde opnieuw, onderhevig aan de nawerking van dat snelle, onverwachte hoogtepunt.


    ‘Magie,’ zei hij, zijn lippen weer op haar verhitte tepel drukkend. ‘Ik zal het je tonen.’


    Hij liet haar iets beleven wat ze nog nooit eerder had ervaren. Terwijl ze genoot van iedere duizelingwekkende seconde, bewogen haar handen en lippen onbelemmerd over zijn lichaam. Wanneer ze trilde, trilde hij eveneens.


    Een mengeling van zuchten, een versmelting van lichamen. Een gemompelde vraag, een ademloos antwoord. Verhit trok ze zijn T-shirt weg om de warme huid van zijn zwoegende borst te proeven.


    Binnen het stukje paradijs dat ze te voorschijn had getoverd, schiepen ze hun eigen paradijs. Iedere keer wanneer zijn mond de hare beroerde, werd de betovering sterker. Langzaam, overtuigend, streelden haar handen zijn lichaam, en ze genoot van de manier waarop zijn spieren zich bij haar aanraking samentrokken.


    Hij wilde dat zij net zo naar hem verlangde als hij naar haar. Met het bloed gonzend in zijn oren, begonnen zijn lippen een kwellende tocht, via haar borsten en buik naar het brandpunt van haar begeerte. Zijn tanden schraapten licht over de gevoelige huid van haar dij en ontlokten haar een zacht gekreun.


    Met beide handen graaide ze in het gras terwijl zijn tong haar steeds verder opzweepte. Haast gek van verlangen schreeuwde ze het uit terwijl hij haar van het ene overweldigende hoogtepunt naar het andere voerde. Ten slotte, toen ze haar lichaam kreunend kromde, liet hij zich diep in haar wegzinken.


    Zich met grote moeite bedwingend, begon hij zich langzaam te bewegen - genietend, aan een stuk door kijkend naar de uitdrukking van genot op haar gezicht.


    Haar adem kwam hortend over haar lippen. Haar ogen gingen trillend open. Ze bleven op de zijne gericht, terwijl haar handen langs zijn armen omlaag gleden. Toen bereikten ze samen, elkaar teder aankijkend, de top van gelukzaligheid.


    Toen de laatste trillingen uit zijn lichaam waren weggeëbd, liet hij zijn hoofd tussen haar borsten rusten. Gesust door haar hartslag, zakten zijn oogleden al snel dicht.


    Pas veel later werd hij de wereld buiten Morgana gewaar: de warme zon op zijn rug, het getsjilp van vogels, de geur van wilde bloemen.


    Morgana, die nog steeds onder hem lag, hief een hand en streelde zijn haar. Ze had hem vrede geschonken.


    Tegelijk had ze echter een van haar strengste regels overtreden door zijn emoties te manipuleren.


    Misschien was het een vergissing geweest, maar ze zou er geen spijt van krijgen.


    ‘Morgana.’


    Ze moest glimlachen om het hese gemompel. ‘Ga nu slapen,’ fluisterde ze alleen maar.


    


    In het donker stak hij zijn hand naar haar uit. Het bed was leeg. Versuft dwong hij zich zijn ogen te openen. Hij lag in bed, zijn eigen bed, en in het huis hing de diepe stilte van de nacht.


    ‘Morgana?’ Hij begreep niet waarom hij haar naam had uitgesproken, want hij wist dat ze er niet was.


    Droomde hij? Hij sloeg de deken terug en stapte zuchtend uit bed. Had hij gedroomd? Was het alleen maar een droom geweest, terwijl niets in het dagelijks leven ooit werkelijker, levendiger of belangrijker leek te zijn geweest?


    Om helderder te kunnen denken, liep hij naar het raam en ademde hij diep de koele lucht in.


    Ze hadden gevreeën - op een ongelooflijke manier gevreeën - in een weiland naast een stroom.


    Nee, dat was onmogelijk. Op de vensterbank geleund, dronk hij de lucht in als water. Het laatste wat hij zich duidelijk herinnerde, was dat ze in de tuin aan de zijkant van het huis hadden zitten praten over...


    Met een ruk ging hij rechtop staan. Hij had haar alles verteld! De hele ellendige geschiedenis over zijn familie had hij eruit gegooid. Waarom had hij dat in vredesnaam gedaan? Hij streek met een hand door zijn haar en begon met grote stappen door de kamer te ijsberen.


    Dat verdraaide telefoontje, dacht hij. Pas toen herinnerde hij zich dat het telefoontje hem ervan had weerhouden om een zelfs nog grotere vergissing te begaan.


    Het zou nog erger zijn geweest als hij Morgana had verteld dat hij van haar hield - veel erger dan dat hij haar over zijn jeugd had verteld. Nu zou ze zich tenminste geen dingen in het hoofd halen over hun relatie.


    Het was gebeurd, en het kon niet meer ongedaan worden gemaakt. Hij moest het dus maar aanvaarden.


    Daarna, nadat ze in de tuin hadden gezeten, was hij toen in slaap gevallen?


    Die droom! Was het wel een droom geweest? Hij kon het zich allemaal nog zo helder voor de geest halen, dat hij de bloemen nog haast kon ruiken, haar zachte huid nog bijna kon voelen. Nog sterker, nog veel sterker zelfs, kon hij zich het gevoel herinneren dat alles wat hij tot op dat moment in zijn leven had gedaan naar dat ogenblik had geleid - naar dat ogenblik waarop hij in het gras had gelegen met de vrouw van wie hij hield, met het geruststellende gevoel dat hij bij haar hoorde.


    Illusies, niets dan illusies, zo verzekerde hij zichzelf met een gevoel van paniek. Hij was gewoon in slaap gevallen onder die boom. Dat was alles.


    Hoe kwam hij dan in vredesnaam weer in zijn kamer, midden in de nacht en alleen?


    Zij had het gedaan. Vermoeid liet hij zich op het bed zinken. Zij had het allemaal gedaan. En daarna had ze hem alleen gelaten.


    Dat zou hij niet op zich laten zitten. Hij kwam half overeind en liet zich toen weer terug op het bed zakken, omdat hij zich de vrede, de overweldigende sereniteit herinnerde die hij had gevoeld toen hij daar in de zon liep - toen hij daar door het gras liep en ze, terwijl ze harp speelde, glimlachend naar hem opkeek.


    En toen hij de reden had gevraagd, had ze gezegd...


    Ze had gezegd dat ze van hem hield!


    Omdat het hem duizelde, nam hij zijn hoofd tussen beide handen. Misschien had hij het zich alleen maar verbeeld. Alles: Morgana ook. Misschien was hij weer in zijn flat in Los Angeles en was hij juist wakker geworden uit de mooiste droom die hij ooit had gehad.


    Per slot van rekening geloofde hij niet echt in heksen en betoveringen. Behoedzaam liet hij een hand zakken en sloot hij hem om de steen aan het kettinkje om zijn hals.


    Gelukkig, zo was het niet. Dat bewees dit kettinkje.


    Morgana was echt, en ze hield van hem. Het ergste was dat hij ook van haar hield.


    Dat wilde hij niet. Het was krankzinnig. Maar hij hield van haar. Hij hield zoveel van haar, dat hij de hele dag door aan haar moest denken, naar haar verlangde.


    Het was krankzinnig!


    Hij moest het allemaal op een rijtje zetten, heel zorgvuldig. Vermoeid liet hij zich achterover zakken en staarde hij in het donker.


    Smoorverliefd - dat was hij. En dat was iets heel anders dan liefde. Iets heel, heel anders. Per slot van rekening was ze een fascinerende vrouw. Een man kon lange jaren van geluk beleven door verliefd te zijn op een fascinerende vrouw. Hij kon iedere ochtend met een glimlach op zijn gezicht wakker worden, in de wetenschap dat ze van hem was.


    Even fantaseerde hij verder, totdat hij abrupt een einde aan de verlokkende fantasieën maakte.


    Waar dacht hij verdorie aan?


    Aan haar, besefte hij grimmig. Hij dacht altijd aan haar.


    Misschien was het verstandig een korte vakantie in te lassen, een lange tocht om haar uit zijn gedachten te krijgen.


    Als hij dat kon.


    De knagende twijfel lag als een steen op zijn maag.


    Hoe wist hij, zelfs voordat hij eraan begon, dat hij niet in staat zou zijn haar uit zijn gedachten te bannen?


    Omdat het geen verliefdheid was, gaf hij met tegenzin toe. In de verste verte niet. Het ging om een woord van zes letters. Hij had de grote sprong genomen: hij hield van iemand.


    Ze had ervoor gezorgd dat hij van haar was gaan houden.


    Met een ruk ging hij rechtop zitten. Zij had daarvoor gezorgd. Ze was immers een heks. Waarom was het nooit eerder in hem opgekomen dat ze een man kon betoveren, dat ze hem, door alleen maar met haar vingers te knippen, voor haar op zijn knieën kon laten vallen?


    Enerzijds vond hij deze gedachte absurd, maar anderzijds meende hij dat er iets in zat. Hoe langer hij erover nadacht, hoe somberder hij werd.


    Bij het aanbreken van de ochtend nam hij zich voor de confrontatie met deze heks aan te gaan. Wanneer dat eenmaal achter de rug was, zou hij de situatie weer volledig meester zijn...
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    Het gaf Morgana een vreemd gevoel dat ze die maandagmorgen niet wegging om de winkel te openen. Toch was het nodig dat ze thuis bleef - niet alleen voor haar vermoeide lichaam, maar vooral voor haar geest. Een telefoontje naar Mindy suste haar geweten, want die bleek het geen enkel probleem te vinden de winkel rond het middaguur te openen.


    Niet dat ze het zo erg vond om een dag vrij te nemen, maar ze zou de voorkeur hebben gegeven aan een dag waarop ze zich beter had gevoeld. Nu liep ze in haar ochtendjas naar beneden, zich wat duizelig voelend na de rusteloze nacht die ze achter de rug had.


    De teerling was geworpen. De zaak was haar uit handen genomen. Met een vermoeide zucht stapte ze de keuken in om thee te zetten. Eigenlijk had ze de zaak nooit zelf helemaal in handen gehad. Het vervelende van macht, dacht ze, was dat je nooit zo gewend kon raken aan het uitoefenen ervan, dat je vergat dat er grotere, belangrijker krachten waren dan die van jezelf.


    Met een hand licht tegen haar buik gedrukt, liep ze, terwijl het water opstond, naar het raam. Ze vroeg zich af of ze storm in de lucht voelde, of dat het alleen maar haar eigen verwarde gedachten waren.


    Luna draaide een ogenblik om haar benen. Toen ze de stemming van haar bazin aanvoelde, liep ze echter meteen weg.


    Het was niet haar eigen keus geweest om verliefd te worden en het was zeker niet haar eigen keus geweest om zich door die over haar heen gekomen stroom van emoties te laten meesleuren. Om haar leven te laten veranderen, want daarop kwam het nu neer.


    Je kon natuurlijk altijd een keus maken, en zij had de hare gemaakt.


    Het zou niet gemakkelijk zijn. Met heel belangrijke dingen was het trouwens nooit gemakkelijk.


    Loom liep ze terug naar het gasfornuis om de thee te zetten. Ze had nog maar net ingeschonken, toen ze de voordeur hoorde opengaan. ‘Morgana!’


    Gelaten schonk ze nog twee kopjes in, terwijl haar neef en nicht de keuken binnen stapten.


    ‘Wat heb ik je gezegd?’ zei Anastasia tegen Sebastian, terwijl ze haastig op Morgana toe liep. ‘Ik zei je al dat ze zich niet lekker voelde.’


    Morgana kuste haar wang. ‘Ik voel me prima. Er is niets met me aan de hand.’


    ‘Ik zei al dat er niets met je aan de hand was,’ zei Sebastian, een koekje uit de pot op de tafel vissend. ‘Alleen een beetje landerig. De signalen die je uitzond, waren luid genoeg en chagrijnig genoeg om me uit mijn bed te halen.’


    ‘Sorry.’ Ze bood hem een kopje aan. ‘Ik denk dat ik niet alleen wilde zijn.’


    ‘Je voelt je niet lekker,’ hield Ana vol.


    Voordat ze verder kon gaan, sneed Morgana haar de pas af. ‘Ik heb een rusteloze nacht achter de rug, en vanmorgen moet ik ervoor boeten.’


    Sebastian nam een slokje van zijn thee. Hij had haar bleke wangen en dikke ogen al opgemerkt. Er moest nog iets zijn, wist hij, iets wat Morgana wanhopig probeerde te verbergen. Geduldig leunde hij achterover op zijn stoel. ‘Moeilijkheden in het paradijs,’ zei hij, zo droog, dat Morgana verbaasd met haar ogen knipperde.


    ‘Ik kan mijn eigen problemen wel aan, daarvoor heb ik jouw hulp niet nodig.’


    ‘Je mag haar niet plagen, Sebastian.’ Anastasia legde waarschuwend een hand op zijn schouder. ‘Heb je ruzie met Nash gehad, Morgana?’


    ‘Nee.’ Ze ging zitten. Ze was te moe om te blijven staan. ‘Nee,’ herhaalde ze. ‘Maar Nash is wel degene die me zorgen baart. Ik ben gisteren het een en ander over hem te weten gekomen. Over zijn familie.’


    Het volgende moment begon ze het hele verhaal aan de twee te vertellen, omdat ze van hen hield en hen vertrouwde. Vanaf het telefoontje van Leeanne tot aan het ogenblik onder de cipres. Wat er daarna was gebeurd, hield ze voor zich, omdat het alleen van Nash en haar was.


    ‘Arm jongetje,’ mompelde Anastasia. ‘Wat verschrikkelijk om je ongewenst en onbemind te voelen.’


    ‘En niet in staat te zijn om liefde te schenken,’ voegde Morgana eraan toe. ‘Wie kan het hem kwalijk nemen dat hij bang is om zijn eigen gevoelens te vertrouwen?’


    ‘Jij.’


    Ze keek naar Sebastian. Het had geen zin hem te verwensen voor het feit dat hij haar doorzag. ‘Ach, ik neem het hem niet echt kwalijk. Het doet pijn en het maakt me verdrietig, maar ik neem het hem niet kwalijk. Ik ben er alleen niet zeker van hoe ik van iemand moet houden die me geen liefde kan of wil teruggeven.’


    ‘Hij heeft tijd nodig,’ vertelde Ana haar.


    ‘Ik weet het. Ik probeer te ontdekken hoeveel tijd ik hem daarvoor kan geven. Ik heb een gelofte afgelegd - een gelofte om niet meer te nemen dan hij wil geven.’ Haar stem werd een beetje hees, en ze schraapte haar keel. ‘Ik wil die gelofte niet breken.’


    Bliksemsnel greep Sebastian haar hand. Hij draaide de palm naar zich toe en bekeek die onderzoekend. Toen richtte hij zijn ogen weer op de hare. ‘Mijn hemel, Morgana. Je bent in verwachting.’


    Woedend om deze inbreuk op haar privacy, en op zichzelf omdat ze het zo ver had laten komen, sprong ze op. Juist toen ze haar gal over hem wilde uitspuwen, zag ze de bezorgdheid in zijn ogen.


    ‘Verdorie, Sebastian. Dat is een aankondiging die een vrouw het liefste zelf doet.’


    ‘Ga zitten,’ beval hij, en hij zou haar persoonlijk naar een stoel hebben gedragen als Anastasia niet waarschuwend een hand had opgestoken.


    ‘Hoe lang?’ vroeg Ana.


    Morgana zuchtte. ‘Sinds de eerste lentenacht. Ik weet het pas een paar dagen zeker.’


    ‘Voel je je wel goed?’


    Voordat ze kon antwoorden, legde Ana een hand op haar buik.


    ‘Laat me even voelen.’ Met haar ogen op die van Morgana gericht, begon Ana haar te onderzoeken. Ze voelde de warme huid onder de ochtendjas, het kloppen van haar hartslag én het nog niet gevormde slapende leven. Ze begon te glimlachen. ‘Het is prima met je,’ zei ze. ‘Met jullie allebei.’


    ‘Ik voel me vanochtend alleen een beetje loom.’ Morgana legde een hand op de hare. ‘Ik wil niet dat je je bezorgd maakt.’


    ‘Toch blijf ik erbij dat ze moet gaan zitten, of gaan liggen, tot ze weer wat kleur op haar wangen heeft,’ zei Sebastian fronsend. Het idee dat zijn toch niet al te sterke lievelingsnicht een baby verwachtte, maakte hem ongerust.


    Met een vaag lachje op haar gezicht liep Morgana op hem af en boog ze zich om hem te kussen. ‘Je gaat je toch niet ongerust over me maken, hè neef?’ Plagend kuste ze hem opnieuw. Toen ging ze zitten. ‘Ik hoop van niet.’


    ‘Daar de rest van de familie in Ierland zit, zijn Ana en ik degenen die voor jou moeten zorgen.’


    Morgana mompelde afwezig een bedankje, terwijl Ana haar kopje nog eens vulde. ‘En waarom denk je dat er voor mij moet worden gezorgd?’


    Sebastian haalde zijn schouders op. ‘Ik ben hier de oudste,’ zo bracht hij haar in herinnering. ‘En als zodanig wil ik weten wat Kirklands bedoelingen zijn.’


    ‘Hemel, Sebastian, wat middeleeuws!’ riep Ana uit. ‘Ben je soms van plan hem van kant te maken omdat hij een beetje met je nicht heeft gespeeld?’


    ‘Ik neem deze hele situatie niet zo luchtig op als jullie.’ Zijn gezicht verstrakte toen zijn nichten met hun ogen rolden. ‘Laten we de zaak duidelijk stellen. Morgana, wil jij zwanger zijn?’


    ‘Ik ben zwanger.’


    Hij legde een hand op de hare en ze keek hem opnieuw aan. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’


    Natuurlijk wist ze dat. Ze zuchtte opnieuw. ‘Ik heb pas een dag of twee gehad om erover na te denken, maar dat heb ik heel zorgvuldig gedaan. Ik besef dat ik het gedane ongedaan kan maken, zonder me daarvoor te schamen. Ik weet dat het idee jou niet zo bevalt, Ana.’


    Ana schudde haar hoofd. ‘Het is iets waarover je zelf moet beslissen.’


    ‘Ja, inderdaad. Voor alle zekerheid had ik voorbehoedmiddelen gebruikt, maar het lot schijnt ze te hebben genegeerd. Ik heb er grondig over nagedacht, zoals ik al zei, en ik ben tot de slotsom gekomen dat het de bedoeling was dat ik het kind zou krijgen. Dit kind,’ zei ze met een zwak glimlachje. ‘Op dit tijdstip, en van deze man. Hoe verward ik me ook voel, hoe bang ik ook ben, ik kan dat idee niet van me afzetten. Dus moet ik bevestigend antwoorden: ja, ik wil zwanger zijn.’


    Sebastian knikte voldaan. ‘En Nash? Wat denkt die van de situatie?’ Hij wachtte niet tot ze begon te spreken, want hij begreep het meteen. Het volgende ogenblik bulderde hij: ‘Wel allemachtig, waarom heb je het hem niet verteld?’


    Boos keek ze hem aan. ‘Laat me met rust, of ik zweer dat ik je in een slak zal veranderen.’


    Hij trok alleen maar een wenkbrauw op. ‘Geef antwoord op mijn vraag.’


    ‘Ik weet het zélf nog maar pas.’ Met een gedecideerde beweging wierp ze het hoofd naar achteren, waardoor de haarlokken op haar rug belandden. Toen stond ze op. ‘En gisteren kon ik hem het nieuws echt niet vertellen.’


    ‘Hij heeft er recht op het te weten,’ vertelde Ana haar rustig.


    ‘Goed,’ zei ze, zich tot kalmte dwingend. ‘Ik zal het hem vertellen. Wanneer het juiste ogenblik is gekomen. Denk je soms dat ik hem op deze manier wil binden?’ Tot haar ergernis biggelde er een traan langs haar wang. Ze veegde hem ongeduldig weg.


    ‘Dat is een keus die hij zelf moet bepalen,’ zei Sebastian, die al had besloten dat hij Nash met het grootste plezier zou aftuigen als die de verkeerde keuze zou maken.


    ‘Sebastian heeft gelijk, Morgana.’ Bezorgd maar beslist stond Ana weer op, en ze sloeg haar armen om haar nicht. ‘Het is evengoed zijn beslissing als de jouwe. En hij kan niets besluiten als hij niets weet.’


    ‘Ik weet het.’ Troost zoekend legde Morgana haar hoofd tegen Ana’s schouder. ‘Ik zal naar hem toe gaan om het hem te vertellen.’


    Sebastian stond ook op en streek met een hand door Morgana’s haar. ‘Wij zullen dicht bij je zijn.’


    Morgana glimlachte mat. ‘Goed, als het maar niet al te dichtbij is.’


    


    Nash draaide zich in zijn bed op zijn zij en mompelde iets in zijn kussen. Dromen. Hij droomde veel te vaak, veel te indringend. De afgelopen nachten waren dromen als bioscoopfilms aan zijn geest voorbij getrokken.


    Morgana. Altijd over Morgana, die naar hem glimlachte, hem wenkte, hem het ongelooflijke beloofde, het verrukkelijke. Steeds weer gaf ze hem in zijn dromen hoop.


    Ook zijn grootmoeder dook in zijn dromen op - iets wat al jaren niet meer was gebeurd - die hem met fonkelende ogen aankeek en hem met haar pollepel een aframmeling gaf, hem ondertussen vertellend dat hij een waardeloos kind was.


    Verder reed hij in zijn dromen op een glimmend rode fiets over een trottoir in een van de buitenwijken, met de wind in zijn haren en het geluid van klepperende kartonnetjes in de spaken.


    Soms dook Leeanne nog op, die dicht bij hem stond - veel te dichtbij - met uitgestoken hand, hem eraan herinnerend dat ze familie waren. Telkens beweerde ze dat hij verplichtingen had - verplichtingen aan haar...


    Die nacht had Morgana, met die wilde, ondeugende lach en met wapperende haren, op een bezemsteel over het donkere water van de baai gevlogen.


    Zelf had hij in een dampende kookpot gezeten, terwijl zijn grootmoeder met die ellendige pollepel in het brouwsel stond te roeren. En de stem van Morgana - of was het die van zijn moeder - had weerklonken. Ze had aan een stuk door een soort toverformule gemompeld, die luidde: Foeter, foeter, gezwoeg en geploeter.


    Met een ruk schoot hij overeind, knipperend tegen het naar binnen stromende zonlicht. Hij hief zijn trillende handen op en wreef er stevig mee over zijn gezicht.


    Geweldig! Kennelijk begon hij ook nog zijn verstand te verliezen.


    Had zij hem dat ook aangedaan, vroeg hij zich af. Was ze op slinkse wijze zijn geest binnengedrongen om hem te laten denken wat zij wilde? Nou, dat zou haar niet lukken.


    Hij hees zich uit bed en struikelde meteen over zijn eigen schoenen. Met een verwensing schopte hij ze opzij, waarna hij vermoeid naar de douche strompelde. Zodra hij zichzelf onder controle had, zou hij die aantrekkelijk uitziende heks eens flink de waarheid gaan zeggen.


    Terwijl Nash onder de douche stond, stopte Morgana op zijn oprijlaan. Ze was alleen gekomen.


    Luna was die ochtend, verontwaardigd met haar staart zwaaiend, weggelopen.


    Met een zucht beloofde Morgana zichzelf dat ze het goed zou maken met het dier. Misschien zou ze wel even langs Fisherman’s Wharf rijden om wat vis voor de kat te kopen.


    Intussen zat ze met haar eigen problemen.


    Ze draaide het achteruitkijkspiegeltje iets en keek onderzoekend naar haar gezicht. Met een geërgerde uitroep leunde ze achterover. Hoe was ze op het idee gekomen dat ze de spanning en zorgen met een beetje make-up zou kunnen wegwerken?


    Ze perste haar lippen op elkaar en keek in de richting van zijn huis. Zo wilde ze zich niet aan hem vertonen. Ze was niet van plan hem dit nieuws mee te delen zo lang ze er zo kwetsbaar en hulpbehoevend uitzag.


    Er waren al genoeg mensen die een beroep op hem deden.


    Ze herinnerde zich dat ze eens had gedacht dat hij een volkomen zorgeloze flierefluiter was. Misschien was hij dat lange tijd ook wel geweest. Hij had dat zichzelf in elk geval laten geloven. Als Nash de schijn mocht ophouden, dan mocht zij dat ook.


    Nadat ze diep had ademgehaald, begon ze zacht te neuriën. De kringen onder haar ogen verdwenen, de kleur kwam terug op haar wangen. Toen ze uit de auto stapte, waren alle sporen van een onrustige nacht verdwenen. Gelukkig maar, vond ze, want ze wilde hem niet laten merken hoe ellendig verliefd en bang ze was.


    Met een glimlach op haar gezicht, maar met een gevoel alsof er een steen op haar maag lag, klopte ze op zijn deur.


    Met een verwensing stak Nash eerst het ene en vervolgens het andere been in zijn spijkerbroek. ‘Ja, ja, een ogenblik,’ bromde hij, terwijl hij het kledingstuk optrok. Blootsvoets en met ontbloot bovenlichaam liep hij naar de deur, inwendig mopperend omdat hij voor de koffie al bezoek kreeg.


    Zodra hij de deur had geopend, werden zijn ogen groot van verbazing.


    Ze zag er even fris en mooi uit als de ochtend, even zwoel en sexy als een warme zomernacht. Nash vroeg zich af hoe het kwam dat de nog aan zijn huid klevende waterdruppeltjes niet in stoom veranderden.


    ‘Hallo.’ Zij boog zich naar voren om hem een kus te geven. ‘Kom je net uit de douche?’


    ‘Ja, zo ongeveer.’ Een beetje van zijn stuk gebracht, streek hij door zijn druipende haar. ‘Waarom ben je niet in de winkel?’


    ‘Ik heb een vrije dag genomen.’ Ze stapte naar binnen, zich dwingend om haar stem natuurlijk en haar spieren ontspannen te houden. ‘Heb je goed geslapen?’


    ‘Dat zou jij moeten weten.’


    Bij de lichtelijk verbaasde uitdrukking in haar ogen voelde hij zich nog kriegeliger worden. ‘Wat heb je met me gedaan, Morgana?’


    ‘Wat ik met jou heb gedaan? Ik heb niets met jou gedaan.’ Ze probeerde opnieuw te glimlachen. ‘Als ik me niet vergis, hebben we om te beginnen hard een kop koffie nodig. Zal ik die gaan zetten?’


    Hij greep haar bij de arm voordat ze naar de keuken kon lopen. ‘Dat doe ik zelf wel,’ bromde hij nors.


    Toen ze de boosheid in zijn ogen zag, knikte ze traag. ‘Goed. Heb je soms liever dat ik later terugkom?’


    ‘Nee. We zullen dit nu meteen regelen.’


    Terwijl ze door de gang liep, kneep ze haar ogen even dicht van de spanning. We zullen dit nu meteen regelen. Het klonk als de voorbode van een ramp. Het klonk bijna alsof hij er meteen een punt achter wilde zetten. Ze vermande zich en volgde hem naar de keuken. Voordat ze die bereikte, stapte ze echter de huiskamer binnen en ging op het puntje van een stoel zitten.


    Hij had zijn koffie nodig, vertelde ze zichzelf. En zij had een ogenblik nodig om zichzelf beter in bedwang te krijgen.


    Ze had niet verwacht dat hij zo boos, zo koel zou zijn - precies zoals hij de vorige dag had gekeken, toen hij met Leeanne had gesproken. Evenmin had ze er een idee van gehad hoeveel verdriet het zou doen om hem met zo’n kille, woedende blik naar haar te zien kijken.


    Ze stond op en begon door de kamer te ijsberen, één hand tegen het in haar schoot beginnende leven gedrukt. Ze zou dat leven beschermen, zo bezwoer ze zichzelf. Wat het ook mocht kosten.


    Toen hij terugkwam, met een dampende kop koffie in zijn hand, stond ze bij het raam.


    In haar ogen lag een verlangende uitdrukking. Als hij niet beter had geweten, zou hij hebben gezegd dat ze er gekweld, zelfs kwetsbaar uitzag.


    Hij wist echter beter: een heks was onkwetsbaar.


    ‘Je bloemen hebben water nodig,’ vertelde ze hem. ‘Het is niet genoeg ze in de grond te stoppen, hoor.’ Opnieuw ging haar hand naar haar buik. ‘Ze hebben verzorging nodig.’


    Hij dronk zo vlug zijn koffie op, dat hij zijn tong verschroeide. De pijn hielp hem de plotselinge behoefte te onderdrukken om naar haar toe te gaan en haar in zijn armen te nemen en alle triestheid te verdrijven die hij in haar stem hoorde. ‘Ik ben nu niet in de stemming om over bloemen te praten.’


    ‘Nee.’ Ze draaide zich naar hem toe, en de sporen van kwetsbaarheid waren verdwenen. ‘Dat kan ik aan je zien. Waarvoor ben je dan wel in de stemming, Nash? Waarover wil je praten?’


    ‘Ik wil de waarheid. Niets dan de waarheid.’


    Ze schonk hem een geamuseerd glimlachje en hief met een vragend gebaar haar handen op. ‘Waar wil je dat ik begin?’


    ‘Speel alsjeblieft geen spelletjes met me, Morgana. Daar heb ik meer dan genoeg van.’ Geërgerd en tot het uiterste gespannen begon hij heen en weer te lopen. Plotseling hief hij zijn hoofd. Als ze minder moedig was geweest, zou ze door de uitdrukking in zijn ogen achteruit zijn gedeinsd. ‘Deze hele geschiedenis is voor jou van begin tot eind niet meer dan een onschuldig vermaak geweest, hè? Vanaf het ogenblik waarop ik je winkel binnen stapte, wist je dat ik een in aanmerking komend kandidaat was.’ Hemel, het deed pijn, besefte hij. Het deed pijn om te denken aan alles wat hij had gevoeld, alles wat hij was gaan verlangen.


    ‘Waarom vertel je me niet wat je bedoelt?’ zei ze met bonzend hart. ‘Als je zegt dat ik je heb getoond wat ik ben, dan kan ik dat niet ontkennen, maar ik schaam me daar niet voor.’


    Hij zette het kopje zo hard neer, dat het restje koffie over de rand vloog en op de tafel belandde. Het gevoel van verraad was zo sterk, dat het alles overweldigde. Verdraaid, hij hield van haar! Zij had ervoor gezorgd dat hij van haar was gaan houden.


    ‘Ik wil weten waarom je me dit hebt aangedaan,’ zei hij opnieuw. ‘En verder wil ik het ongedaan maken.’


    ‘Ik heb je al gezegd dat ik niet...’


    ‘Ik wil dat je me recht in de ogen kijkt.’ In een opwelling van woede greep hij haar bij de armen. ‘Kijk me in de ogen, Morgana, en vertel me dat je je tovermacht niet hebt gebruikt om ervoor te zorgen dat ik me zo zou voelen.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Verdorie, ik hou van je! Ik kan er niets aan doen, maar op ieder moment van de dag verlang ik naar je. Ik moet er niet aan denken dat ik je nooit meer zou zien.’


    ‘Nash...’ begon ze.


    Hij stapte snel achteruit, om de hand te ontwijken waarmee ze zijn wang wilde strelen.


    Verbijsterd liet Morgana hem terugzakken langs haar lichaam.


    ‘Hoe heb je het gedaan?’ vroeg hij. ‘Hoe ben je in mijn geest gedrongen om bij mij gedachten aan trouwen en een gezin te wekken? Wat was de reden daarvan? Wilde je met een sterfelijk iemand spelen tot je genoeg van hem had?’


    ‘Ik ben net zo sterfelijk als jij,’ verklaarde ze rustig. ‘Ik eet en slaap, ik bloed wanneer ik me snijd. Ik word oud. Ik voel.’


    ‘Je bent niet zoals ik,’ beet hij haar toe.


    Morgana voelde de kleur uit haar wangen wegtrekken. ‘Nee. Je hebt gelijk. Ik ben anders, en ik kan dat op geen enkele wijze veranderen. Ongeacht wat ik zou doen. Als jij het moeilijk vindt om dat te aanvaarden, laat me dan gaan.’


    ‘Denk maar niet dat ik je zo laat vertrekken. Doe er wat aan.’ Hij schudde haar driftig door elkaar. ‘Verbreek de betovering.’


    ‘Welke betovering?’ vroeg ze zacht.


    ‘Ongeacht van welke betovering je gebruik hebt gemaakt. Jij laat me dingen vertellen die ik nog nooit eerder aan iemand heb verteld. Jij hebt me als het ware uitgekleed, Morgana. Dacht je niet dat ik zou beseffen dat ik jou nooit over mijn familie of mijn achtergrond zou hebben verteld als ik bij mijn positieven was geweest? Dat waren dingen die ik voor mezelf wilde houden.’ Hij liet haar los en draaide zich om, om te voorkomen dat hij iets zou doen waarvan hij later spijt zou krijgen. ‘Met listigheid heb je het uit me weten te krijgen. Precies zoals je ook bij al het andere listigheid hebt gebruikt. Je hebt misbruik gemaakt van mijn gevoelens.’


    ‘Ik heb nooit misbruik gemaakt van jouw gevoelens,’ begon ze woedend. Toen zweeg ze, en ze werd zelfs nog bleker.


    Toen hij de uitdrukking in haar ogen zag, vroeg hij zacht: ‘O nee?’


    ‘Goed, ik heb gisteren je gevoelens bespeeld, nadat je moeder had gebeld, nadat je me al die dingen had verteld. Ik wilde je wat gemoedsrust schenken.’


    ‘Je hebt me dus toch betoverd!’


    Ofschoon ze haar kin naar voren stak, aarzelde hij. Ze zag er op dat ogenblik zo verdraaid kwetsbaar uit - als glas dat bij de minste of geringste aanraking zou breken.


    ‘Ik heb mijn verstand laten overheersen door mijn emoties. Ik was abuis, zoals me nu wel duidelijk is, en daarvoor bied ik je mijn verontschuldiging aan.’


    ‘O, mooi. Sorry dat ik een loopje met je heb genomen, Nash.’ Met een wilde beweging stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘En hoe zit het met de rest?’


    Ze streek beverig door haar haar. ‘De rest waarvan?’


    ‘Blijf je daar staan beweren dat je dit niet allemaal hebt teweeggebracht? Dat je mijn gevoelens niet hebt gemanipuleerd? Dat je me niet hebt laten geloven dat ik van jou hield, dat ik een nieuw leven met jou wilde beginnen? Kinderen van jou wilde hebben?’ Omdat hij besefte dat hij dat allemaal nog steeds wilde, werd hij nog bozer. ‘Ik weet verrekte goed dat het niet mijn idee was. Absoluut niet.’


    De pijn sneed diep. Tegelijkertijd gebeurde er echter ook iets anders. Ze besefte dat zijn boosheid, zijn gevoel van verraad en verwarring niets was, vergeleken bij wat er in haar bruiste. Ze wist haar gevoelens echter te beteugelen, terwijl ze hem onderzoekend opnam.


    ‘Wil je zeggen dat ik je door middel van toverkracht aan mij heb gebonden? Dat ik mijn gaven ten eigen bate heb gebruikt? Dat ik jouw geest zodanig heb beïnvloed dat je van me ging houden?’


    ‘Precies.’


    Toen werd ze pas goed boos. Haar wangen werden vuurrood, en haar ogen schoten vuur. ‘Stommeling die je bent!’


    Verontwaardigd begon hij terug te snauwen. De woorden kwamen over zijn lippen als het gebalk van een ezel. Met opengesperde ogen probeerde hij het opnieuw, terwijl hij met grote passen door de kamer ijsbeerde.


    ‘Dus jij denkt dat ik je heb betoverd,’ mompelde ze, zo boos, dat er boeken als projectielen door de kamer begonnen te vliegen.


    Hoewel Nash telkens wegdook en zich in allerlei bochten wrong, slaagde hij er niet in ze allemaal te ontwijken. Toen er een precies op zijn neusbrug terechtkwam, slaakte hij een verwensing. Even voelde hij zich opgelucht omdat hij besefte dat hij zijn stem terug had. ‘Luister, schat...’


    ‘Nee, luister jij, schat!’ Nu ze eenmaal goed op dreef was, liet ze een windvlaag zijn meubels op een hoop vagen. ‘Denk je soms dat ik mijn gaven zou verspillen aan jou, om jou in mijn netten te vangen? Verwaande kwast die je bent! Als je niet oppast, zal ik je in een slang veranderen.’


    Met tot spleetjes geknepen ogen begon hij op haar af te lopen. ‘Ik ben niet van plan dit spelletje mee te spelen.’


    ‘Goed, let dan op.’ Met een snelle beweging van haar hand liet ze hem dwars door de kamer zeilen, ongeveer een halve meter boven de grond, en met een smak in een stoel belanden.


    Hij wilde meteen overeind krabbelen, maar besloot toen dat het verstandiger was om eerst even op adem te komen.


    Om nog wat meer lucht aan haar gevoelens te geven, liet ze een aantal borden door de keuken suizen.


    Nash luisterde met een gelaten zucht naar het gekletter waarmee ze op de vloer belandden.


    ‘Het is dom om een heks boos te maken,’ vertelde ze hem. De blokken in zijn open haard begonnen spontaan te splijten en vlam te vatten. ‘Weet je niet waartoe iemand als ik, iemand zonder integriteit of scrupules, in staat is?’


    ‘Goed, Morgana.’ Hij stond op. Ze sloeg hem echter zo hard terug in de stoel, dat zijn tanden klapperden.


    ‘Kom niet in mijn buurt, nu niet en nooit meer,’ riep ze woest uit, ofschoon ze haar uiterste best deed om zich te beheersen. ‘Ik zweer je dat ik je in iets op vier poten zal veranderen dar huilt tegen de maan als je het toch probeert.’


    Hij slaakte opnieuw een zucht. Niet dat hij geloofde dat ze dat echt zou doen, maar het was beter om op zijn tellen te passen. Zijn huiskamer lag al aan diggelen. Verdorie, zijn hele leven lag aan diggelen! Daar moest iets aan gedaan worden.


    ‘Hou op, Morgana.’ Zijn stem klonk bewonderenswaardig kalm en beslist. ‘Hiermee schiet je niets op.’


    Onmiddellijk ebde de boosheid uit haar weg. Ze voelde zich leeg en ontzettend ellendig. ‘Je hebt gelijk. Ik schiet hier niets mee op. Soms laat ik me te veel door mijn boosheid meeslepen en moet mijn gezond verstand het afleggen tegen mijn gevoelens. Nee.’ Ze beduidde dat hij moest blijven zitten. ‘Blijf waar je bent. Ik vertrouw mezelf op het ogenblik nog niet.’


    Toen ze zich van hem afwendde, doofden de vlammen in de haard. De wind ging liggen. Nash slaakte heel zachtjes een zucht van opluchting. Naar het scheen was de storm geluwd.


    Daar vergiste hij zich echter deerlijk in.


    ‘Je wilt dus niet van mij houden?’


    Er was iets in haar stem waardoor hij zijn wenkbrauwen fronste. Hij wilde dat ze omdraaide, zodat hij haar gezicht kon zien, maar ze stond met haar rug naar hem toe uit het raam te staren.


    ‘Ik wil van niemand houden,’ antwoordde hij voorzichtig, ofschoon hij daar zelf weinig van geloofde. ‘Het is helemaal niets persoonlijks.’


    ‘Niets persoonlijks,’ herhaalde ze.


    ‘Luister, Morgana, aan mij heb je niets. Ik was uiterst tevreden met het leventje dat ik leidde.’


    ‘Zoals je het leidde voordat je mij ontmoette.’


    Toen ze dat zo zei, voelde hij zich heel gemeen. ‘Het ligt niet aan jou, maar aan mij. En ik... Verdorie, ik ben niet van plan me hier nog langer te zitten verontschuldigen omdat ik het niet prettig vind om door jou in je ban te worden gehouden.’ Hij stond behoedzaam op. ‘Je bent een mooie vrouw en...’


    ‘Ach, toe! Probeer me niet op een handige manier af te poeieren,’ zei ze met verstikte stem, terwijl ze zich naar hem toe draaide.


    Nash voelde zich alsof hij een lans in haar hart had gestoken. Ze huilde! Tranen stroomden uit haar ogen, over haar bleke wangen. Hij zou op dat ogenblik niets liever hebben gedaan dan haar in zijn armen nemen en die tranen wegkussen.


    ‘Morgana, doe dat alsjeblieft niet. Het is nooit mijn bedoeling geweest om...’ Zijn zin werd abrupt beëindigd omdat hij met een klap tegen de muur terechtkwam. Hij had hem niet gezien, maar kennelijk had ze hem razendsnel tussen hen opgetrokken. Hij was even ondoordringbaar als een muur van steen.


    ‘Hou hiermee op.’ Er klonk een mengeling van paniek en zelfverachting in zijn stem toen hij met een hand tegen de hindernis sloeg die hen scheidde. ‘Dit is het antwoord niet.’


    Haar hart bloedde. ‘Het zal voor mij voldoende zijn, totdat ik het juiste antwoord heb gevonden.’ Eigenlijk wilde ze hem haten. Ja, ze wilde hem wanhopig graag haten omdat hij haar zo ver had gebracht dat ze zichzelf vernederde. Terwijl de tranen bleven stromen, drukte ze allebei haar handen tegen haar buik. Ze moest niet alleen zichzelf beschermen, maar ook het in haar groeiende wezentje.


    In een machteloos gebaar drukte hij met gespreide handen tegen de muur. Vreemd, dacht hij, hij had het gevoel dat hij degene was die was buitengesloten, niet zij. ‘Ik kan het niet verdragen dat je huilt.’


    ‘Dat zal toch wel even moeten. Maak je geen zorgen, de tranen van een heks zijn net zoals die van alle andere vrouwen: een teken van zwakte, volkomen zinloos.’ Ze vermande zich en knipperde met haar ogen tot ze weer duidelijk kon zien. ‘Wil jij je vrijheid, Nash?’


    Als het mogelijk was geweest, zou hij haar een pak rammel hebben gegeven. ‘Verdorie, kun je niet zien dat ik zelf niet weet wat ik wil?’


    ‘Mij in ieder geval niet, en evenmin dat wat we samen hebben gemaakt. Ik beloofde je dat ik niet meer zou nemen dan je me wilde geven. En ik kom nooit op een belofte terug.’


    Hij voelde een nieuw soort angst: een gevoel van paniek bij de gedachte dat juist dat waarnaar hij zo ontzettend verlangde, hem zou ontglippen. ‘Laat me je aanraken.’


    ‘Als je me in de eerste plaats als een vrouw zag, en niet als een heks, zou ik dat toelaten.’ Ze legde een hand tegen de muur, tegenover de zijne. ‘Denk je dat ik, door wat ik ben, niet bemind wil worden... bemind net zoals iedere andere vrouw?’


    Uit alle macht duwde hij tegen de muur. ‘Haal dit verdraaide ding neer.’


    Het was alles wat ze had - een armzalig verdedigingsmiddel. ‘We hadden tot op zekere hoogte dezelfde interesses, Nash. Vind je het dan gek dat ik zo ontzettend veel van je ben gaan houden?’


    ‘Morgana, alsjeblieft.’


    Ze schudde haar hoofd en keek hem aandachtig aan om zich zijn beeld in te prenten, in haar hoofd, haar hart. Ze wilde hem zich altijd herinneren. ‘Omdat ik van je ben gaan houden, heb ik je op de een of andere manier ingepalmd. Ik ben nog nooit eerder verliefd geweest, dus ik kan niet met zekerheid zeggen dat deze bewering klopt, maar ik vermoed dat het zo is gegaan. Ik zweer je dat het geen opzet was, dat ik het niet deed om onheil te stichten.’


    Woedend omdat de tranen opnieuw dreigden te gaan vloeien, stapte ze achteruit. Een ogenblik bleef ze roerloos staan - kaarsrecht, trots, krachtig.


    ‘Luister, ik zal je iets zeggen, en je kunt op mijn woorden vertrouwen. Iedere macht die ik over jou mag hebben gehad, is vanaf dit ogenblik gebroken. Alle gevoelens die ik door mijn toverkunst in jou mag hebben gewekt, zijn verdwenen. Je bent vrij van mij, en van alles wat we samen hebben gemaakt.’ Ze keek hem met tranen in haar ogen aan. ‘Ik wens je het allerbeste, Nash.’


    Toen was ze verdwenen.


    

  


  
    12


    Nash had het idee dat hij gek zou worden. Hij kon Morgana maar niet uit het hoofd zetten, terwijl hij toch had gehoopt dat hem dat zou lukken, omdat de betovering door haar was verbroken, vlak voordat ze hem alleen had gelaten. Het was dus geen betovering geweest, besefte hij voor de zoveelste keer, terwijl hij naar haar huis reed.


    Het huis was leeg. Hij ging naar de winkel, waar hem door een heel koele en onvriendelijke Mindy werd verteld dat Morgana weg was. Mindy weigerde hem te vertellen waar ze was of wanneer ze terug zou zijn.


    Na bijna een maand kwam hij Anastasia tegen, die hem vertelde dat Morgana in Ierland was, bij haar ouders. Onmiddellijk besloot hij haar achterna te gaan.


    


    Na een lange, ongemakkelijke luchtreis arriveerde hij ten slotte in Dublin, vanwaar hij met de trein naar Waterford ging. Daar bleek geen enkele auto te huur te zijn om er het laatste stuk naar Castle Donovan mee af te leggen. Met veel moeite wist hij in een plaatselijke garage voor twaalfhonderd Amerikaanse dollar een oud vehikel op de kop te tikken.


    De weg buiten het dorp zat zo vol kuilen en gaten, dat Nash zich afvroeg hoeveel van zijn inwendige organen van hun plaats waren geschud. Op het moment dat hij de top van een heuvel had bereikt, was hij het ongemak echter vergeten. Zijn mond zakte open. Hij zag het kasteel. Het stond hoog op de rotsen en bood uitzicht op de zee. Op de hoogste toren wapperde een witte vlag, die voorzien was van een vijfpuntige ster. Van louter opwinding trapte hij het gaspedaal in, en toen het stuur plotseling blokkeerde, dook de wagen regelrecht in een greppel.


    Even later klauterde Nash naar buiten. Meteen keek hij in de richting van het kasteel. Hij schatte de afstand op een kilometer of vijf. Omdat er geen verkeer was, zou hij moeten gaan lopen. Gelaten pakte hij zijn plunjezak van de achterbank en ging op pad.


    Toen hij een wit paard over de brug zag galopperen, vroeg hij zich af of hij het zich inbeeldde of dat het werkelijkheid was. De ruiter was slank en mannelijk, met lange grijze haren. Hij droeg geen harnas, maar wel klampte zich een havik aan de leren handschoen van zijn linkerarm vast.


    Matthew, de vader van Morgana, wierp één blik op de in zijn richting strompelende man en schudde toen zijn hoofd. ‘Jammer, Ulysses, dat is geen lekker hapje voor jou,’ zei hij grijnzend.


    De havik knipperde alleen maar met zijn ogen, alsof hij het roerend met zijn baas eens was.


    ‘Verdwaald, jongen?’ vroeg Matthew zodra hij Nash had bereikt.


    ‘Nee. Ik weet precies waar ik heen ga. Daarheen.’ Hij wees naar het kasteel.


    Matthew trok een wenkbrauw op. ‘Castle Donovan? Weet je niet dat er daar heksen zijn?’


    ‘Ja. Dat is juist de reden waarom ik erheen ga.’


    Matthew nam de man wat nauwkeuriger op. Hij mocht er dan verfomfaaid uitzien, hij was beslist geen zwerver.


    ‘Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt dat ik het zeg,’ vervolgde Matthew, ‘maar je lijkt me op het ogenblik niet in vorm om met heksen te vechten.’


    ‘Het gaat er maar om één,’ zei Nash tussen zijn tanden door. ‘Om één speciale heks.’


    ‘Hmm. Weet je dat je bloedt?’


    ‘Waar?’ Nash betastte zijn voorhoofd en voelde inderdaad iets aan zijn vingers. ‘Dat kan kloppen. Waarschijnlijk heeft ze de auto vervloekt.’


    ‘Over wie heb je het?’


    ‘Morgana. Morgana Donovan.’ Nash veegde zijn vingers aan zijn groezelige spijkerbroek af. ‘Ik kom van heel ver om haar een lesje te leren.’


    ‘Als ik jou was, zou ik maar oppassen met wat je zegt,’ zo waarschuwde Matthew hem. ‘Je hebt het namelijk over mijn dochter.’


    Onderzoekend keek Nash in de leigrijze ogen. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Mijn naam is Kirkland, Mr. Donovan. Ik kom voor uw dochter, en dat is dat.’


    ‘O ja?’ Geamuseerd hield Matthew zijn hoofd schuin. ‘Nou, klim dan maar achterop.’


    De afstand naar het kasteel was binnen enkele minuten afgelegd. Zodra ze de ophaalbrug over waren, verscheen er een lange, donkerharige vrouw op de binnenplaats.


    Nash sprong van het paard en liep knarsetandend van woede op haar af. ‘Je bent me heel wat antwoorden verschuldigd, schatje. Ik zie dat je je haar hebt laten knippen. Wat heb je in vredesnaam...’ Hij bleef verward staan toen hij het geamuseerde lachje op het gezicht van de vrouw zag. Toen begreep hij het pas. ‘Sorry, ik dacht dat u...’


    ‘Ik ben zeer gevleid,’ zo onderbrak Bryna hem. Lachend keek ze naar haar man. ‘Matthew, wie heb je voor me meegebracht?’


    ‘Een jongeman die in een greppel reed en Morgana schijnt te zoeken.’


    Bryna keek hem onderzoekend aan. ‘Je zoekt mijn dochter?’


    ‘Ja, inderdaad.’


    Ze glimlachte opnieuw. ‘En heeft ze je ongelukkig gemaakt?’


    ‘Ja... Nee.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Dat heb ik allemaal aan mezelf te wijten. Is ze inderdaad hier?’


    ‘Kom binnen.’ Bryna nam hem bij de arm. ‘Ik zal die hoofdwond verzorgen en je dan naar haar toe sturen.’


    ‘O, dat...’ Hij brak meteen af, omdat hij vanuit de deuropening een reusachtig oog naar hem zag staren.


    De jongen liet zijn vergrootglas zakken en kwam naar voren. ‘Wie is dit in vredesnaam?’


    ‘Een vriend van Morgana,’ vertelde Bryna hem, naar Nash knikkend.


    ‘Aha. Dat meisje gedraagt zich behoorlijk vreemd,’ merkte de jongen op, terwijl hij Nash kameraadschappelijk op de schouder sloeg.


    


    Morgana liet de koude wind langs haar wangen blazen. Hij was zo zuiverend, zo helend, vond ze. Over een paar dagen zou ze teruggaan en de werkelijkheid weer onder ogen zien.


    Met een hulpeloos zuchtje ging ze op een rotsblok zitten. Hier, in haar eentje, kon ze het toegeven. Zelf zou ze nooit helen, maar ze zou zich samen met haar kind zo goed mogelijk door het leven slaan, hoewel er altijd iets zou ontbreken.


    Ze wilde zich juist overgeven aan haar verdriet, toen ze achter zich iets hoorde. Meteen stond ze op, en ze staarde in de richting van het strand.


    Het was niet waar! Daar was hij, de man om wie ze had zitten treuren!


    Verward zakte ze terug op de rotsblok, gespannen wachtend totdat ze zacht ‘Morgana’ achter zich hoorde zeggen.


    Onwillekeurig drukte ze een hand over het geheim dat ze in zich droeg, terwijl ze opstond en zich omdraaide. ‘Wat is er met jou gebeurd? Ben je gewond?’ vroeg ze geschrokken toen ze de pleister op zijn voorhoofd zag.


    ‘Ach, het is niets.’ Hij betastte zijn voorhoofd. ‘Een ongelukje met de auto. Je moeder heeft me al verzorgd.’ Dit was niet belangrijk, besefte hij. Hij had haar heel andere dingen te vertellen.


    ‘Mijn moeder? Heb je mijn moeder gezien?’


    ‘En de rest van de familie,’ vertelde hij haar. Toen was hij met een stap bij haar. Hij sloeg zijn armen om haar heen en overdekte haar gezicht met kussen. ‘Ik heb dit hele eind gereisd om je iets heel belangrijks te vertellen,’ zei hij toen hij weer kon ademhalen.


    ‘O ja? Wat dan?’ vroeg ze, tot het uiterste gespannen.


    ‘Ik weet dat je me niet had betoverd, want ik hou nog steeds even veel van je, zelfs meer dan ooit. Daarom wil ik niets liever dan met je trouwen. Wil jij dat ook?’


    Even was ze stil, toen bekende ze: ‘Ik wil een leven met jou. O, ja, dat wil ik heel graag. Maar je neemt mij niet alleen.’


    Een ogenblik keek hij haar verbaasd aan. Toen begon hij te glimlachen. ‘Je bedoelt je familie?’


    Morgana hief haar hand en streelde zijn wang. ‘Nee, die bedoel ik niet. Ik bedoel dat ik jouw kind bij me draag.’


    Volkomen onthutst keek hij haar aan. ‘Mijn kind?’


    ‘Ja. We vormen een gezin.’


    Eerst stond Nash haar verwonderd aan te kijken, alsof hij het niet geloofde, toen kuste haar lang en innig. ‘Als blijkt dat we goed werk hebben geleverd, dan kunnen we ermee doorgaan, hè?’ vroeg hij schalks.


    ‘Absoluut. Waar gaan we overigens naar toe?’ vroeg ze toen hij haar met een stralende glimlach op zijn gezicht in zijn armen tilde en begon te lopen.


    ‘Ik breng je terug en stop je in bed. Samen met mij.’


    ‘Dat lijkt me een verrukkelijk idee, maar je hoeft me niet te dragen.’


    ‘Reken maar! Je verwacht een baby. Mijn baby. Ik zie het allemaal al voor me. Een zonnige kamer met lichtblauwe muren.’


    ‘Gele.’


    ‘Goed. Met knalgele muren. Onder het raam staat een glanzende antieke wieg. Er klinken kraaiende geluidjes, en poezelige handjes...’ Hij zweeg en draaide zijn gezicht naar dat van Morgana. ‘O jee.’


    ‘Wat is er?’


    ‘Ik vraag me af hoe groot de kans is dat onze baby jouw talent zal erven.’


    Glimlachend speelde ze met een lok van zijn haar. ‘Bedoel je hoe groot de kans is dat de baby een heks is? Heel groot. De Donovan-genen zijn heel sterk, hoor.’ Lachend kuste ze zijn hals. ‘Maar ik durf te wedden dat de baby jouw prachtige ogen en jouw schrijftalent zal hebben.’


    ‘Ja.’ Hij begon te grinniken. ‘Dat weet ik bijna zeker!’
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